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f o r  g a m m e l .  

ellem Fredericia og Snoghoi danner den sandede og 
stenede Strand en temmelig bred Landtunge, som kaldes 
Lyngsodde. Kysten er langstrakt og flad, uden andet 
Vcrrn mod Havet end en lang Steenvold, og Fiskerne 
der bo her synes alene at have taget Hensyn til de 
sikre Bugter, der paa begge Sider af Odden beskytte 
deres smaa Farwier, og give Lce for Soen og Is-
stykkerne, som Nordvestvinden om Vinteren forer ind 
fra Kattegat. 

Oppe paa Landet, forsvinder efterhaanden den 
nogne Sandegn under hoie Bakker. Disse ere be-
voxede med et tcrt Krat af Ege- og Bsgeriis, og 
vise sig som sorgelige Minder om en Skovstrækning, 
der fordum stod i Forbindelse med Eritzo Skove, og 
i hvis Midte Landsbyen Hannerup engang har ligget. 
Landsbyen er ^forlcengst forsvunden ligesom Skoven. 

i 
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Dybt inde mellem Bustene trcrffer man undertiden 
paa hensmuldrede Steen- og Kalkstykker, de sidste 
Rester af fordums Mnurvcrrk; om nogle Aar vil og-
saa Krattet forsvinde, og Solsorten og Drosselen, 
hvis Sang hver Sommernat lsd ud til de Forbisei
lende i Beltet, ssge sig andre Reder. 

Omtrent et Bosseskud fra Strandbredden paa 
Lyngsodde ligge ti eller tolv smaa Hytter, opforte 
paa samme uregelmcessige Maade som de fleste Bsn-
derhuse sra en crldre Tid, af kalkede Leersteen, Bin
dingsværk og Straatag. Til enhver Hytte horer en 
lille Have, indhegnet med et lavt Jorddige eller et 
Gjcrrde af Hyld og Slaaentjorn. Bag flere af Gjcer-
derne seer man optrukne Baade, med Kjolen iveiret, 
nedgravede i Sandet, og forsynede med en Laage i 
Bagstavnen. Disse Baade tjene til Bolig for Faar 
eller Gcrs, efter at vcrre blevne saa skrobelige, at de 
ikke lcenger kunne boere deres Eiermcend over Soen. 

Beboerne af Lyngsodde ere Fiskere, en ordknap, 
taus og tilbageholden Slcegt, barske og alvorlige som 
det Element, de befare. I deres Tilvcerelse har 
Kampen intet Ophor, Arbeidet ingen Lon, Tiden ingen 
anden Hviledag, end naar Stormen forbyder Baadene 
at gaae ud, eller naar Isen tillcegger Soen; en sor
gelig Hvile, der altid er forbunden med Nod og 
Savn. Kvinderne beskceftige sig med Huusgjerning 
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eller dele Mcendenes Arbeide, ligesom de dele deres 
Savn; selv Farerne paa Havet er fcelles her, siden 
enhver Stormbyge, som sarer hen over Baadene, 
bringer Skrcrk i Hytterne for dem, der frygte at miste 
Slcegt eller Forsorger. 

I en af disse Fiskerhytter var en Aften to Per
soner tilstede. Den ene var en gammel Mand, hsi 
og fiirskaaren, hans hvide Haar indfattede et sol
brændt, bestemt og dristigt Ansigt. Han sad ved et 
Bord, belyst af en Lampe, der hang i en Kjcede fra 
Loftsbjcelken, og hvis Skcrr fpeilede sig i Lobet af 
to lange, spanske Rytterpistoler, som han var ifcerd 
med at lade. 

Den Anden var et ungt Fruentimmer, meget 
ung, bleg og tilsyneladende lidende, men sjelden smuk. 
Hun stod ved Vinduet og stirrede ud af de msrke 
Ruder. 

Det var en msrk Novemberaften. Stormen foer 
med lange og klagende Hyl ind fra Havet. Regnen 
pidskede paa Ruderne. Lampens Flamme viftede hid 
og did ved de hyppige Vindpust, som fore ned i 
Stuen gjennem den aabne Skorsteen. Der havde 
lcenge fundet en uafbrudt Taushed Sted imellem de 
to Personer. Manden kastede under sit Arbeide flere 
Gange Blikket hen til Konen, men scrnkede det igjen, 
saasnart hun vendte sig om mod ham. 



„Hvad seer Du ester?" spurgte han endelig. 
„Ester Veiret," svarede hun. „Det bliver en 

slem Nat at gaae tilsses i." 
„Veiret er godt nok," yttrede han barsk; „saa 

meget bedre at det er morkt, det ere vi bedst 
tjente med." 

Efter disse Ord stod han op, spcendte en Hug
gert omkrig sig, og stak Pistolerne i Valtet. 

„Lad mig saae Noget at spise." 
Konen dcekkede Aftensbordet og tog en kogende 

Gryde sra Ildstedet. Den tidligere Taushed ind-
traadte atter medens Manden spiste. Den unge Kone 
lcenede sig til en Stol ved Bordenden og betragtede 
Manden med et tankefuldt og sorskende Blik. 

„See saa!" udbrod han lidt ester. „I Guds 
Navn! assted." 

„Gaaer Du allerede?" spurgte Konen sorgmodig. 
„Ja vist, det er paa Ttden, de vente mig nede 

ved Stranden." 
Han trak en tyk Somandskofte over sin Under-

klædning og gik til Dsren. 
„Farvel, Christine," sagde han, uden at see paa 

hende. 
Konen strakte ham begge sine Hcender imsde, 

hendes Laber bevcegedes, men Ordene kvaltes i en 
lydelig Hulken. Manden traadte hen til hende og 



betragtede hende nogle Dieblikke taus og speidende, 
for han udbrod: 

„Hvad grceder Du for?" 
„Aa, Ian Steffens," hviskede hun halvhsit, og 

strakte ham atter Haanden imode. „Jeg er saa bange 
der skal hcendes Dig Noget." 

Manden modtog ikke den fremstrakte Haand, 
hans tykke Dienbryn trak sig sammen, idet han 
svarede: 

„Du er saa barnagtig, Christine. Hvad har 
Du at vcere bange for. Jeg fcerdes i mit lovlige 
LErinde, og saa faaer det at gaae som det kan. — 
Sluk Ilden paa Skorstenen, og husk paa, at give 
Lænkehunden LEde imorgen. Jeg har lukket den ind 
i Skuret, sor at den ikke skulde gjsre Stsi inat." 

Med disse Ord gik han. Da han kom til Ds-
ren, vendte han sig tilbage mod hende og udbrod: 

„Vorherre holde sin Haand over Dig, Christine." 
Derefter forlod han Stuen. 

Den unge Kone bsiede sig ned mod Bordet, 
skjulte Ansigtet i sine Hcrnder og brast i Graad. 

Nogen Tid gik bort saaledes. Pludseligt hcevrde 
hun sit Hoved, der hsrtes Skridt udenfor. Hun gik 
til Vinduet. Strax ester viste sig en Skikkelse i 
Dsren. Det var en ung Mand i Somandsdragt og 
bevcebnet paa samme Maade som Ian. 
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„Godaften, lille Christine!" udbrod han, „er Ian 
gaaet?" 

„Ja!" svarede Konen, „Du kan trcrffe ham nede 
ved Fartoierne." 

Fiskeren lod til at betcenke sig, imidlertid var 
hans Blik ufravendt heftet paa Konen. Han demoer-
kede Taarerne i hendes Dine, traadte ind i Stuen 
og greb hendes Haand. 

„Christine!" udbrod han, med en blod og deel-
tagende Stemme, „Du grccder! har der vceret Noget 
iveien mellem Dig og din Mand?" 

„Nei!" svarede hun, „det har der aldrig vceret." 
Hun sogte at drage sin Haand tilbage, men Fi

skeren beholdt den. 
„Gud give, at Du aldrig havde seet den gamle 

Ian Steffens," hviskede han, „saa vilde Du have 
vceret langt bedre faren, og vi havde ikke fristet saa-
megen Nod og Elendighed." 

„Gud give, at jeg aldrig havde seet Dig, Kjeld," 
svarede hun, „saa vilde det maaskee vcere bleven godt 
med mig og Jan." 

Den unge Fiskers Dine straalede ved denne 
uforsigtige Tilstaaelse, der indrommede ham langt 
Mere end Christine anede. 

„Hvad Ondt har jeg da gjort Dig?" spurgte 
han blidt. „Vi have holdt af hinanden fra vor Skole
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gang, vi tcenkte paa at bo sammen, at arbeide sam
men og prsve, hvad der var os beflikket af Lykke. 
Saa kom Ian Steffens og nu —." 

„Ja. og nu er jeg Ian Steffens Kone," yttrede 
hun hestig. „Tal derfor aldrig til mig om Fortiden, 
Kjeld, den er borte, — den er glemt," tilfoiede hun 
huult og klanglost. 

I dette Dieblik faldt Lampens Skin paa et 
Ansigt, som udenfor Huset stirrede igjennem Vinduet. 
I Stuen anede man Intet. Kjeld vedblev: 

„Hvorfor kunne vi ikke tale om Fortiden?" Vi 
have dog kun bestandigt vceret Broder og Soster for 
hinanden." 

„Broder og Sester!" gjentog Christine med et 
sorgmodigt Smil. „Hvad skulde vi ogsaa kunne vcere 
mere? — Jeg er en gift Kone, Kjeld, og Du er, 
som enhver Anden, kun en Fremmed for mig. Der
for maa Du heller ikke mere komme her saa hyppigt. 
Folk lcegge Mcerke dertil og tale derom." 

„Men Ian har jo selv tilladt det," sagde Fi
skeren, „endnu igaar, da vi gik fra Kirke, spurgte han 
hvor jeg havde vceret i den forrige Uge, og hvorfor 
jeg ikke kom hjem til ham. Han sagde, at Du havde 
talt om mig." 

Christine hcevede sit Hoved og tilkastede Kjeld et 
overrasket og sporgende Blik. Fiskeren vedblev: 
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„Han sagde, at Du vist lcengtes ester at see mig 
igjen." 

„Jeg forstaaer mig ikke paa ham," hviskede 
Konen hovedrystende. 

„Naar det var din Mands Ord," vedblev Fiskeren 
med en blod og bonlig Stemme," hvorfor vil Du da 
vcere strengere end han? — svar mig Christine, hvor
for maa jeg ikke mere komme som for? Jeg forlanger 
jo ikke mere." 

Den unge Kones Lceber skjcelvede, hendes hele 
Mre robede en heftig Kamp, idet hun med en af
brudt og dcempet Stemme svarede: 

„Aa, Kjeld! hold dog op med at sporge. Det 
er Synd af Dig, at tale saaledes til mig. Gaa nu 
din Vei, i Guds Navn, gaa! Ian venter Dig nede 
ved Fartoierne." 

Kjeld betcenkte sig nogle Oieblikke, han traadte 
Christine noermere, lagde sin Haand paa hendes Ho
ved og provede paa at tale, men Stemmen svigtede 
ham, han vendte sig hurtig og forlod Hytten. I det 
Samme forsvandt ogsaa det speidende Ansigt, som 
udenfor havde iagttaget dette sidste Optrin igjennem 
Vinduet. 

Stormen syntes at tiltage. Lampen viftede i 
Trækvinden fra de klapprende Blyruder. Da Chri
stine blev alene boiede hun sig hen imod Doren, 
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ligesom om hun vilde opfange den sidste forsvindende 
Lyd af den Bortgaaendes Trin. Hun lyttede, men 
hsrte kun Stormen og Regnen, som pidskede paa 
Vinduerne. 

Denne Fortælling foregaaer i Aaret 1808, i 
Begyndelsen af den ulykkelige Periode, da Danmark, 
uden Flaade, uden Soldater, og noesten uden Finan
ser, Paa eengang forte Krig med Sverrig og England. 

Nede ved Stranden, i en af de nylig omtalte 
Bugter, der fortsattes med en gravet Kanal eller 
Rende ind paa Bredden, laa denne Aften to Kanon-
baade, som en Skare Mcend vare i Begreb med at 
bringe ud i Ssen. Arbeidet foregik hurtigt og taus, 
den ubetydelige Larm dcempedes desuden af Sserne, 
som hule og brusende brodes mod Odden. Alle 
Mcendene vare bevcebnede paa samme Maade som 
Ian Steffens og syntes at adlyde hans Befaling. 

Ian var'Stedets Lods og bekjendt som en dulig 
Ssmand. De to Kanonbaade vare blevne byggede 
og udrustede af Kjsbmcendene i Fredericia og derefter 
stillede under hans Befaling. De beherskede saa at sige 
hele Veltet. og havde i den foregaaende Sommer 
taget flere værdifulde Priser fra Engellcenderne. 

I dette Dieblik stod Lodsen paa en Steen ved 
Strandkanten og deelte sin Opmcerksomhed mellem 
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Mcendenes Arbeide og den morkegraa Himmel, fra 
hvilken Regnen uafbrudt vedblev at stromme ned. 

Alle de Forberedelser, hvormed man beflcrftigede 
sig denne Aften, gjaldt Overrumplingen af en engelsk 
Corvet, som af Mangel paa Lods var gaaet tilankers 
i en Bugt, ovre under det ligeoverfor liggende Fyen, 
nedenfor Billeshave, lidt for Morket og Stormen be
gyndte. 

Da Baadene vare halede ud til Pynten af 
Odden, kom to Personer gaaende ned fra Hytterne 
til Stranden. Den ene var en halvvoxen Dreng, den 
anden Kjeld. 

Drengen sogte efter Lodsen, da han faae ham 
ftaae oppe paa Stenen, gik han hen til ham. Ian 
boiede sig ned og hviskede: 

„Var han derinde?" 
„Ja." 
„Du veed det vidft, og har ikke seet feil?" 
„Jeg var ham ligesaa ncer, som jeg nu er Eder, 

Ian Steffens." 
„Det er godt, Jens, Du kan gaae hjem. — Lad 

Masterne kun ligge!" udbrod han lidt ester, henvendt 
til Mandskabet. „Stormen tager til, vi have Vinden 
stik i Stcrvn, og maa ro os frem. Hvor silde mons
tro det er i Tiden?" 

„Det er endnu ikke Midnat," svarede Kjeld, som 
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imidlertid havde ncrrmet sig Lodsen, „da jeg kom, 
horte jeg Klokken slaae Elleve oppe i Eritzs Kirke." 

„Mogens Dal paa Fyensland lovede ogsaa, at 
scette et Lys i sit Stnevindne Klokken Tolv," bemær
kede en Anden. „Hans Gaard ligger lige ovenfor 
Bugten, hvor Engelskmanden gik tilankers, vi behove 
derfor blot at holde ret paa Lyset for at vcere sikre 
paa ham." 

„Ja, det er godt," svarede Ian barsk. „Pas 
Du dir Arbeide, Bertel, og lad mig om, hvordan vi 
skulle styre." 

Lidt efter meldte man, at Alt var beredt til at 
gaae tilsoes. 

„Tag saa jere Pladser," sagde Ian, „og see til, 
at I gjsre saa lidt Stoi med Aarerne som muligt. 
Ebbe tager Roret i den ene Baad og folger snert 
efter den jeg selv styrer. Vi ere nok ellers blevne 
temmelig mange dennegang," yttrede han. 

„Det er Marsvinsjægerne fra Middelfart, som 
Du har givet Lov til at tage med." 

„Aa ja, vi faaer at gjore Plads til dem, det er 
brave Folk, disse Marsvinsjægere. — Er Kjeld kom
men ombord?" 

„Ja Lods!" svarede den unge Somand, fra den 
fsrste Kanonbaad. 
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„Lad mig tale et Ord med Dig, Kjeld, kom lidt 
iland." 

Kjeld sprang nd af Baaden, Lodsen gik hen til 
ham, og de fulgtes op fra Strandbredden, ind imel
lem Bakkerne. 

„I flal see, at det bliver galt med Kjeld iaften," 
sagde en af Ssmcendene i den fsrste Baad. „Jeg 
kan mcrrke paa Ian Steffens, at han er muggen, 
han har bestemt mcerket Noget med Kja'resteriet hjemme 
i hans Huus." 

„Stakkels Mand!" yttrede en Anden, „hvorfor 
tog han ogsaa saa nng en Kone, han er altfor gam
mel for hende." 

Imidlertid sagde Ian Steffens, efterat han og 
Kjeld havde gaaet nogen Tid i Taushed ved hin
andens Side: 

„Hvor var Du henne iaften, Kjeld? Jeg synes 
Du kom saa silde." 

Kjeld stammede nogle afbrudte Ord, medens han 
lod til at betcenke sig paa Svar. 

„Naa, Du betcenker Dig," vedblev den gamle 
Lods, med en dcempet og noget usikker Stemme; „eller 
Du vover ikke at sige det. — Du var jo inde hos 
Christine. Du behsver ikke at dolge det for mig, for 
Du var der ogsaa igaar og i Ssndags og forrige 
Fredag, og hver Gang jeg var borte og drog tilsses 
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med Baadene, vidste Du at give Dig et Wrinde ind 
til hende." 

„Ja det er sandt," svarede Kjeld, idet han, for
bavset over den frygtelige Kulde i Lodsens Ord, lod 
sit Blik dvale paa ham. 

„Men tcenkte Du da aldrig paa, at Du gjorde 
Uret i at bessge hende saa oste. Christine er en gift 
Kone, og Du bringer hende i Vanrygte ved dine 
hyppige Besog." 

„Jeg er en cerlig Mand, Ian Steffens," svarede 
Kjeld, med en Stemme, der fljcclvede af Frygt for det 
Udfald denne Samtale sandsynligviis vilde faae, „og 
jeg har aldrig taget mig Andet for i eders Huus 
end hvad I og Alverden maa vide." 

„Det er netop Ulykken, Du." 
„Ulykken?" gjentog Kjeld forbavset. „Hvad me

ner I?" 
„Hvis der var skeet Andet," svarede Ian roligt, 

„saa havde jeg sat Dig en Pistol for Hovedet og 
trykket af, dermed vilde maaskee baade Du og hun 
vcere bedre faren." 

„Men I har jo selv givet mig Forlov til at be
ssge Jer, I har sagt, at Christine lcengtes ester at 
hore Nyt fra mig." 

„Nu ja, siden jeg har det, saa veed Du ogsaa 
for hvis Skyld jeg bad Dig komme. Du behover 
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ikke at tage Dig Sagen saa ncer, min Dreng, vi tales 
jo blot ved i det Gode. Jeg veed, at Du er en ret
skaffen Knos, Kjeld, jeg har givet Agt paa Dig hver 
eneste Dag, siden jeg og Christine bleve gifte; jeg 
veed hvorledes det staaer sig mellem jer To; jeg veed 
Alt, lille Kjeld." 

* 

„Ak ja, jeg veed, at hun holder af Dig, og at 
hun aldrig i sine Levedage har holdt af nogen Anden." 

„Saa veed I da ogsaa, at jeg er det ulykkeligste 
Menneske i hele Verden," svarede Kjeld. 

„Du!" gjentog Ian med et spottende Skulder
trak; „nei, min Dreng! der er den, som er vcrrre 
faren." 

„Hvem?" 
„Jeg. — Hvis Du havde opfort Dig mod mig 

som Du burde, saa vilde Du vcere kommen hen til 
mig, da jeg beilede til Christine, og fortalt mig hvor
dan det stod sig mellem Dig og hende." 

„Vi tcrnkte jo paa det, Ian Steffens, men vi 
turde ikke vove det." 

„Aa Snak! man tor altid vove, at gjore sin 
Pligt. Men Du taug stille dengang, det Samme 
gjorde hun, og saa gik det som det gjorde." 

„Ak, Ian Steffens!" svarede den unge Fisker 
med en klagende Stemme, „hvad flulde jeg vel kunde 
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have sagt Eder? — Jeg var en fattig Knos, der 
knap mcegtede at bjcrrge Foden til mig selv. I sad 
i Velstand og havde gjort vel mod Christines Fader, 
derfor lode de Eder faae Pigen." 

„Ja, det var en god Grund; fordi jeg havde 
gjort Godt mod de Gamle, skulde jeg derfor have 
Forlov til at gjore deres Barn ulykkelig. Nei, Skyl
den er Eders, I taug begge To, og den Feil faaer 
I selv at forsvare. — Hor videre, min Drng! fra 
iasten af ville vi vcere paa det Rene med hinanden.— 
Jeg holdt af Christine fra det sorste Dieblik jeg saae 
hende; hun var saa from og god og saa foielig mod 
sine gamle Forceldre, jeg tcenkte, at hun skulde blive 
en retskaffen LEgtefcelle og faae det bedre hos mig, 
end hun havde havt det hjemme, jeg tcenkte paa Alt, 
undtagen paa den Forskjel, der var i vor Alder. Hun 
taug og grcrd og giftede sig med mig. Siden den 
Tid, Kjeld, har jeg gjort Alt, hvad der er et Men
neske muligt sor at blive elsket, jeg var blid og venlig, 
jeg lod hende raade for hvad hun vilde, jeg bragte 
hende den kjonneste Pynt hjem fra mine Reiser; det 
hjalp ikke, jeg var for gammel. Jeg kjobte en ny 
Baad til hendes Fader, jeg tog hendes Moder i Huset 
til os, jeg klcedte hendes smaa Sodskende og holdt 
dem til Skolegang og Christendom, jeg bad til Vor
herre, hvergang jeg lceste min Aftenbon, om han vilde 
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vare saa god, at boie hendes Sindelag til mig; — 
ligemeget hjalp det, hun fandt sig Alt, gjorde hvad 
jeg sagde, var foielig og venlig, men elske mig, det 
kunde hun dog ikke. — Dengang jeg var ung, som 
Du, Kjeld, vilde jeg ikke binde mig til Nogen, fordi 
jeg var fattig, nu, da jeg er bleven rig, vil Ingen 
binde sig til mig, fordi jeg er for gammel. — Hvad 
grader Du for, min Dreng! det er jo engang Ver
dens Gang saaledes. — Det varede ikke lange, forend 
jeg markede, at Du holdt af Christine, ak ja! jeg kom 
efter det, der var varre endnu: jeg mcerkede, at hun 
holdt af Dig. Mens I troede denne Hemmelighed 
vel forvaret i eders Hjerter, laste jeg den som af en 
aaben Bog. Da blev jeg greben af en rasende Skin
syge, jeg besluttede at dråbe Dig, og mere end een 
Gang har der i den Tid kun varet et Haarsbred 
mellem Dig og Doden. Jeg gav Agt paa hvad Du 
foretog Dig, Du var sjelden ude af mine Dine, aldrig 
ude af mine Tanker." 

Jan taug, han syntes at samle Kraft til at fort
satte sin Fortælling; Kjeld folte hans Arm ryste som 
i Feber, lidt ester vedblev han: 

„Du var en årlig Karl, Kjeld, som Du for sagde, 
og det der syntes at gjore min Ulykke mindre, foro-
gede just dens Vagt: Jeg har Ingen at anklage. 
Intet at bebreide Eder, Alt faldt tilbage paa mig selv 
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i denne ssrgelige Pagt mellem Legemer, hvori Sjcelen 
ikke havde nogen Deel, og naar man fsrst er kommen 
til denne Erkjendelse, min Dreng, saa fcrster den sig 
i Tanke og Sind, og man seger at bsde paa sin 
Ulykke." 

„Deri har I Ret, Ian Steffens," svarede Kjeld 
ivrig, den samme Tanke faldt Mig ind, da jeg nu 
nylig forlod Christine og hun snskede til Gud, at 
hun aldrig havde seet eller kjendt mig." 

„Gjorde Christine det?" spurgte Lodsen, med en 
Nysgjerrighed, hvori Lykke og smigret Forfængelighed 
udentvivl havde sin Deel, „det var ellers et daarligt 
Dnske at skikke Dig bort med iaften, da hun vidste, 
at Du drog derhen, hvorfra Mange af os vil have 
Ondt ved at vende tilbage." 

„Christine er Eder en bedre Hustru end I troer, 
hun lod fare enhver anden Tanke, end den paa sin 
Pligt, og jeg vil ikke vcere ringere, jeg har fundet et 
Middel til at gjsre Alt godt igjen." 

„Ja jeg ogsaa," svarede Lodsen. 
„Jeg vil reise min Vei, jeg lader mig forhyre 

med et Skib til fremmede Lande, og hverken I eller 
hun skal nogensinde saae mig at see oftere, saafremt 
Vorherre ellers vil vcere saa god at spare mit Liv 
paa Toget inat." 

2 
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„Det gjor han nok, min Gut, det gjor han nok, 
for Du kommer flet ikke med os." 

„Kommer jeg ikke med?" udbrod Kjeld forbauset, 
„hvad mener I dermed?" 

„Her nu blot ester," vedblev Ian med en kold 
og rolig Bestemthed, „jeg har ikke megen Tid at give 
bort, og det bliver dog ikke til Andet, end hvad jeg 
engang har besluttet. Fordi Du handlede som Du 
gjorde, og sordi I begge To havde saa godt et Sinde
lag mod en gammel Mand, der uden at vide det til-
fsiede Eder den stsrste Sorg, et Menneske kan friste, 
vil jeg give eder Begge en Belonning: Du kan gaa 
ned til Christine og sige, at jeg fra iaften giver hende 
al den Frihed hun onsker, hun skal ikke lcenger behove 
at sorge og grcrde, som hun gjorde for, naar Ingen 
saae det, eller naar hun om Natten troede at jeg sov. 
Du kan fsie til, at siden det ikke var mig muligt at 
vinde hendes Kjcerlighed og selv blive lykkelig, vilde 
jeg dog ikke hindre hende i at vcere det. Af den 
Grund er det ikke Dig, min Gut, men mig, der maa 
gaae Paa Reiser til fremmede Lande, for aldrig mere 
at vende tilbage." 

Det vilde vcere vanskeligt at udtrykke den unge 
Somands Forbauselse, medens han lyttede til disse Ord. 

„Jeg sorstaaer Eder vist ikke ret, Ian Steffens," 
yttrede han, „hvad mener I med det, I siger?" 
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„De kalde paa mig nede fra Baadene," svarede 
Ian. „Hsrer Du hvor de raabe? Jeg maa afsted.— 
Hvad jeg mener!" gjentog han dampet, „det er jo 
let at fatte: Siden jeg doer inat, vil jeg ikke kunne 
staae Dig iveien imorgen." 

„I doer!" raabte Kjeld. „I vil dråbe Eder?" 
„Nei, min Dreng!" svarede Lodsen rolig. „Jeg 

tanker nok, at Engelskmanden paatager sig den Ulej
lighed." 

„Nei, nei!" raabte Kjeld. „Det skal aldrig skee. 
I maa tage mig med, Ian Steffens. I har lovet 
det. Efter Lodtrækningen i Morkningen har jeg og-
saa Ret til at folge Eder; og hvis I doer, hvis I 
udscetter Eder for at blive drabt, saa gjsr I mig 
kun elendigere end for, Christine bliver dog aldrig 
min, hvis denne Lykke skal kjobes med eders Dsd." 

„Aa, Du betcenker Dig nok, naar den Tid kom
mer," svarede Lodsen og vendte sig for at gaae, men 
Kjeld standsede ham, styrtede hen imod ham og ud
brod, idet han omslyngede ham med sine Arme: 

„Aa, Ian Steffens! tag mig med. Jeg beder 
Eder saa mindelig derom. I skal ikke stilles sra 
Christine; I er hende en bedre Mand end jeg. Lad 
mig blot komme ud med Baadene." 

Ian gjorde sig lss fra dette lidenskabelige Favn
tag og svarede: 

2^ 
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„Det bliver som jeg har sagt, Kjeld, og nu ingen 
Snak mere derom. Men Du gaaer ikke op til Chri
stine for imorgen; thi Du kan da nok begribe, at 
naar jeg ophorer at elske hende, maa jeg have ophort 
at leve. — I Guds Navn Kjeld, sarvel! vcer god 
imod hende og gjvr hende saa lykkelig som Du kan, 
hun er saa blod og saa let at forknytte; og naar 
hun er bleven din og I sidenester tale om mig, saa 
skal I tcrnke, at jeg meente det godt med jer Begge, 
og at jeg bodede paa min Feil saa godt jeg kunde, 
min stsrste Ulykke var den, at hun var saa ung, eller 
rettere, at jeg var sor gammel." 

Lodsen havde under disse Ord lagt begge sine 
Hcender paa Ians Skuldre, han trykkede ham heftigt 
til sit Bryst, og forend den unge Ssmand var istand 
til at blive Herre over sin bevcegede Stemning saae 
han ham vende sig bort og ile med lange og drabe
lige Skridt igjennem Sandet ned til Folkene paa 
Stranden. 

Kjeld grced, han styrtede efter ham. 
„Ian Steffens!" raabte han bonligt. „Lad mig 

komme med Eder, blot denne ene Gang. — Horer I, 
ncegt ikke min Bon. I rover mig jo min LEre, min 
Andeel i eders Hceder, hvis jeg alene skal blive til
bage." 
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„Scrt af!" raabte Lodsen, idet han sprang op i 
Kanonbaaden og tog Plads ved Roret. 

Aarerne sank, begge Baade begyndte at skyde ud 
i Havet. Kjeld udstodte et gjennemtrcengende Skrig 
og sprang ester dem, Soen kastede ham tilbage paa 
Land. 

„Det bliver som jeg har sagt," horte han Lod
sens dybe Stemme raabe fra den forste Baad. „Du 
gaaer ikke derop for imorgen, og Vorherre vcere med 
jer Begge." 

Mandskabet i de to Baade havde forundret vceret 
Vidne til dette sidste Optrin. De Ncermestsiddende 
kastede et spsrgende Blik paa Lodsen. Hans solbrcrndte 
Ansigt udtrykte en ubsielig Bestemthed, det var maa-
skee blevet endnu barflere end sædvanligt. 

Inde fra Strandkanten faae Kjeld Baadene 
hceve sig og synke mellem de fraadende Soer, hans 
vedvarende Bsnner og Raab dsvedes af Stormen og 
Havets Bruseu. Regnen vedblev uafbrudt at stromme 
ned. Himlen var overtrukken med morkegraa Skyer. 
Strax efter dannede de to Baade kun msrke Punkter, 
indtil omsider ogsaa disse forsvandt og smeltede sam
men med den tykke Taage, som hvilede over Bag
grunden af Havet. 

Tillykke lob Strsmmen nordlig denne Nat, det 
vil sige, i en Retning, som begunstigede Kanonbaa-
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denes Fart, saaledes at Mandskabet ikke behsvede at 
udmatte sig ved Roning. Sserne floge jevnlig ind 
over Fartoierne, men Ingen syntes at lcegge Mcerke 
hertil, man stolede paa Lodsen, hvis heie Skikkelse 
tilsyneladendende ubevægelig ragede op foran Roret, 
forresten vare Alles Tanker henvendte paa Maalet, som 
de hurtigt ncrrmede sig imod. I de enkelte Mellem
rum Regnen sagtnede, eller naar et Vindstod adskilte 
Taagen, saaes ovre sra det HMiggende Fyensland et 
svagt og viftende Lysskcer. Enhvers Opmærksomhed 
var henvendt herimod. Lyset var et aftalt Tegn, i 
Retning af dette skulde man ssge Fjenden. Under 
den vedvarende og hsitidelige Stilhed, som sandt 
Sted i begge Baade, tilhvidflede Lodsen Mandskabet: 

„Ro blot stille til. Gutter! ingen Stoi med 
Aarerne; I kunne vcere overbeviste om, at han har 
sine Dine aabne histovre, han veed ret godt, hvor 
han befinder sig. — Var klar med Kanonen forude, 
Nikolai, inat skal Du vise, at Du forstaaer din Haand-
tering som en gammel Artillerist. Vinden salder af, 
jo lcengere vi komme ind under Bakkerne paa Landet. 
Seer jeg ret, saa have vi vor Mand for os histnede, 
i Lce af Baadene." 

Alles Dine henvendtes i den betegnede Retning; 
en mork Gjenstand traadte lidt ester frem af Morket, 
tiltog i Storrelse og bestemte Omrids, indtil endelig 
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Skroget viste sig sort og skarpt, vuggende sig Paa 
Havet som en Svane. 

Ester den aftalte Plan, som Ian Steffens havde 
lagt, sortsatte Baadene deres Fart mellem Landet og 
Corvetten, for at komme hemmod Bougen af denne. 
Man horte den pibende Lyd af Stormen mellem 
Skibets Tallier og Blokke, saae Lyset fra Chefska-
hytten, og msrke Hoveder af Nattevagten bevcege sig 
indenfor Skandseklcrdningen, langs med Skibets Sider. 
Den Stilhed som hidtil havde funden Sted, blev paa 
engang afbrudt, idet Lodsens Baad anraabtes fra 
Skibet. Strax efter hortes Ians gjennemtrcengende 
Stemme kommandere Fyr. Begge Kanonbaade gave 
Ild paa samme Tid, og med en forfærdelig Virk
ning. 

Det vilde vcere forgceves at skildre den Forstyr
relse som nu fandt Sted ombord hos Fjenden. Over
faldet var skeet ligesaa pludseligt som vel beregnet, det 
begunstigedes desuden i hoi Grad af Morket og Stor
men, som hindrede enhver as det ankrede Skibs Be
vægelser, medens Kanonbaadene derimod kunde bevcege 
sig med Lethed henimod de Steder, hvor deres Ild 
virkede sikrest og meest odelcrggende. 

Under denne Forstyrrelse vedbleve Fiskerne at lade 
og affyre deres Kanoner. Splinter og afrevne Planke
stykker beviste Sikkerheden af deres Skud. Fra Cor-
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vetten var man ikke istand til at give Skydset saa lav 
en Retning, at det kunde naae Baadene, hvis flade 
Skrog desuden kun viste sig i Lysglimtet af Ilden 
efter Skuddene, og strax efter syntes at vcrre forsvundne 
imellem de hoie Sser. Imidlertid gik Trommen om
bord paa Skibet, Baadsmandspiben blandede sig med 
Officerernes Kommandoraab, Uordenen var hcevet. 
Man beredte sig saa godt som Omstændighederne til-
lode det til at modtage Fjenden, rettede de bekvem
meste Skudvaaben efter det Ildglimt, som betegnede 
Baadene. hver Gang deres Kanoner bleve affyrede. 

Omtrent paa samme Tid ophorte Regnen, et 
svagt og zittrende Maanelys kom tilsyne igjennem de 
msrke og sonderrevne Skymasser, Kanonbaadene lode 
sig drive ind under Orlogsmanden og afbrcrndte endnu 
en Gang deres Kanoner, derefter krsb Mandskabet op 
af Siderne, ved Hjcelp af Entrebiler, af Daterstaget, 
gjennem Bugportene, af enhver mulig Adgang, under 
hsie og jublende Fryderaab, og nu begyndte et Op
trin, der rsbede sig ved Eder, Skrig og Pistolskud og 
indhylledes af Taage og Krudtdamp. 

Paa Lyngsodde horte man tydeligt ethvert Skud, 
og var i spcrndt Forventning efter Udfaldet. Imod 
Scedvane paa denne Tid af Dsgnet saaes Lvs i alle 
Fiskerhytter. Ingen tcenkte paa Hvile, medens Mcrnd 
og Brsdre kcrmpede ude paa Havet. Stormen peb 
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imellem Hytterne, Lænkehundene udstedte klagende Hyl, 
som om de anede deres Herrers Fare, Gaardhanernes 
Galen forkyndte Morgenstunden. Blege Ansigter, i 
hvis Trcek Frygt og Wngstelse udtalte sig, kom til
syne i Dsraabningen. En Kone gik over til Naboen, 
for at meddele sine Bemærkninger eller hente Trsst 
hos hende. I Forstuen til et af de ncermeste Huse 
ved Stranden stod en Gruppe af tre Fruentimmer, 
indhyllede i uldne Torklceder, og stirrede ud paa Havet. 
Ethvert Skud blev besvaret med et Suk eller et ta
lende Blik. 

„Det gaaer varmt til derovre," hviskede En. 
„Jeg tcenker paa. at ethvert af disse Sknd gjel-

der et Menneskeliv for os." 
„Aa Snak! det er ikke Noget at tale om," sva

rede en grov Stemme. „Vore Folks Liv ligger i 
Guds Haand, enten de saa ftaae foran en Bsssepibe 
eller ride paa en Planke i Havet. Jeg har lcest en 
Herrensbsn for min Dreng. Skik Dig blot godt, 
sa'e jeg til ham, da han gik bort, saa faaer Gudfader 
at raade for Resten." 

Det var et mcerkvcerdigt Fruentimmer der talte 
disse Ord. Hendes Ansigt var overalt bedcckket med 
Rynker og Kopar, som gjorde dets haarde Trcek endnu 
ubehageligere. For endeel Aar siden var hendes Mand 
forlist og havde efterladt hende og en lille Son i den 
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dybeste Armod. Fra den Dag gik Ellen med Mcen-
dene ud paa Fiskeri, hun forrettede sit Arbeide trods 
den Bedste, styrede sin Baad som en fuldendt Se-
mand, syntes aldrig at kuune blive trcet. Ifsrt en 
meget kort Kjole, et Par store Fiskerstovler, og en 
msrk, lavpullet Hat, som i Somandssproget kaldes en 
Sydvest, saae man hende, i det sletteste Veir, boere 
sine Fisk omkring i Bonderbyerne; om Esteraaret 
leiede hun en gammel Jagt af Færgemanden i Snog-
hoi, og foer med Frugt fra LErs til Jylland. Hun 
satte Neisende over til Strib, bodede selv paa sin 
Baad, med faa Ord: hun arbeidede for sin Son. 

Udentvivl ville Flere i denne ufuldkomne Skil
dring gjensinde en gammel Bekjendt, der var velkom
men overalt hvor hun viste sig, en crrlig, trofast, ud
holdende og opofrende Charakteer, hvis hele Liv var 
knyttet til Savn og Trceldom, indtil hun pludselig og 
sporlos forsvandt fra sit Hjem, uden nogensinde oftere 
at vende tilbage. 

Ellen stod altsaa i sin Hnusdsr og rog af en 
kort Kridpibe. Hun havde bundet et Torklcrde om 
sine stride graalige Haar, og bar sin sædvanlige Dragt, 
opkiltret Kjole og store, optrukne Fiskerstovler. 

„Veed I hvad Ellen," sagde en Kone, „lad os 
see over til Stine Steffens, siden dog Ingen af os 
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har isinde at gaae til Ro inat, hun sidder i en varm 
Stue og kan lave os en god Kop Kaffe." 

Denne Opfordring vandt almindelig Bifald. Ko
nerne trak deres Tsrklceder frem over Hovedet som en 
Kyse, og begave sig ned til Ian Steffens Hnus. 
Skipper Ellen alene blev tilbage. 

Christine sad endnu i den samme Krog af Stuen 
som da Kjeld forlod hende. Hendes smukke, tanke
fulde Dine svommede i Taarer. 

„Godaften lille Stine!" yttrede den ene af Fi
skerkonerne. „Hvordan har I det?" 

„Aa, som I Andre," svarede hun, „jeg langes 
og jeg frygter. Det var kjsut af Jer, at I kom. 
Sid ned." 

„Vi vilde blot spsrge, om I har Lyst til at 
fslge hjem med til Mit, saa lave vi os en god Kop 
Kaffe, for at forslaae Tiden." 

„Den kan vi jo ligesaagodt lave her," yttrede 
Christine, uden at fatte det Beregnende i den Andens 
Opfordring. 

„Ogsaa det," svarede den Listige. „Hvis I har 
Lyst dertil! Jeg skal hjcelpe med at gjore Ild paa." 

Ilden blev raget frem over Asken, Kaffekjedlen dro
ges frem fra sin Krog, imidlertid fortsattes Samtalen. 

„Gnd give vi havde vore Folk lykkelige og vel 
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hjemme igjen," yttrede Christine, „jeg er saa bange 
for dem inat." 

„Ja, der er vel Grund dertil," bemcerkede en An
den, „hvordan det end gaaer, vil der blive Sorg Paa 
Kysten imorgen, for de have nu holdt ved at skyde i 
ncrsten en halv Time. Men man faaer at troste sig. 
Solskin og Skyer komme fra den samme Haand, og 
gaaer det galt for Nogle, saa gaaer det saameget 
bedre for Andre, siden Prispengene maa blive hoie 
for saa svcert et Skib. I kan da sagtens vcere til
freds, lille Stine, for I sidder godt i det, og skulde 
der skee noget Uheld med eders Gamle, er Skaden 
ikke vcerre, end I kan faae jer en Ung igjen. Des
uden har Ian Steffens den stsrste Fordeel af ethvert 
Tog, han forer Folkene an og gjelder ved Prisgodsets 
Deling for To, alligevel enhver af de Andre vover 
Livet saa godt som han." 

„Aa nei!" sagde en Anden. „Christine har tvert-
imod stsrst Grund til at frygte. Vi have kun Een 
at tcenke paa, men hun har To." 

„To!" gjentog Christine. „Hvad mener I?" 
„Har I ikke forst eders gamle Mand, og saa des

uden en lille Hjerterknægt i Baghaanden. Jeg mener 
Kjeld Olsen." 

Medens Christine betcenkte sig paa Svar til dette 
plumpe Angreb, yttrede en Anden: 
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„Kjeld Olsen er der ingen Fare for inat, han er 
klogere end som saa. han lod de Andre seile deres 
Vei og blev selv hjemme, han vidste nok, hvad Grund 
der kunde vcere for ham til at spare Livet, i det Til
falde at gamle Ian Steffens mistede sit." 

„Christine havde hidtil ikke svaret til disse Dril
lerier, hun lod sine blide Dine dvale paa enhver af 
de Talende, men efter denne sidste Mring svandt 
hendes Taalmodighed, hendes blege Kinder rodmede 
for et Oieblik, idet hun reiste sig og udbrod: 

„Det er ikke sandt, hvad I siger. Kjeld er iaften 
hvor han altid pleier at vcere i Farens Stund: den 
Forste blandt de Kjcekke." 

„Hvem taler om Kjeld?" spurgte Skipper Ellen, 
som i dette Dieblik traadte ind i Stuen. „Han staaer 
nede paa Stranden og handler med Ponl Mikkelsen, 
for at faae ham til at tage med i en Baad over til 
Engelskmanden." 

„Der horer I da, at han er hjemme," yttrede 
den Forste, „det er godt at I kom Ellen, for Chri
stine vil ikke tro vore Ord." 

„Vil I med ned til Stranden?" spurgte Ellen, 
„det regner ikke, mere, Maanen kommer frem og Blå
sten lcegger sig." 

„Ja, lad os gaae," sagde Christine, idet hun satte 
de tomte Kaffekopper tilside. 
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„Vi skulle da snart faae at vide, hvordan det har 
sig med den stakkels Kjeld." 

„I kan tro, at gamle Ian Steffens ikke vilde 
have ham med/' yttrede den forste Fortcellerske, „for
medelst han nok vidste, at Kjelds Tanker vare anden
steds henne." 

„I kan tro, at I tager feil," svarede Ellen, me
dens hun tcendte sin Pibe, og tilkastede den Anden et 
straffende Blik, „og det havde vceret godt sor Eder 
Birthe, om I havde havt en Son eller Forsorger, 
der lignede Kjeld." 

Ester disse Ord tog hun Christine under Armen 
og fulgte ester de Andre. 

Regnen var ophort. Da Fiskerkonerne ncermede 
sig Stranden bar Vinden en dcempet Larm fra Ski
bene over til dem. Man horte Skuddene og saae 
Glimtet af Ilden lyse i Msrket. Maanen kom efter-
haanden frem, dens svage Skcer faldt hen over Skum
striberne paa Soen. 

Kjeld stod i Samtale med en gammel Mand, der 
flottede sig til en Stok, nedboiet af Alderdom og ry
stede paa Hovedet til de Forslag han syntes at hore. 

„Hvad er der iveien med Dig, Kjeld?" spurgte 
Skipper Ellen, da hun kom hen til dem, „og hvorfor 
er Du ikke taget med de Andre?" 
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„Ian Steffens meente, at vi vare formange i 
Baaden," svarede han undvigende. 

„Ja, og nu vil han afsted alligevel," sagde den 
Gamle, „og byder mig Guld og grsnne Skove for 
at hjcelpe ham med at ro over til dem; men jeg vil 
ikke have med den Ting at bestille; Veiret er for 
haardt og vi kunne ikke bjerge os i min Jolle for de 
svcrre Seer." 

„Hvad for Noget," raabte Ellen spottende, „er 
Du bange for at vove dit Liv Poul?" 

„Aa nei endda l" svarede den gamle Mand, „ikke 
for mit Liv Ellen, som Hun siger, men jeg er bange 
for min Baad, hvis vi miste den, ville mine Drenge 
blive brsdlose." 

„Der kan vcere Noget i det," sagde Ellen, „men 
Kncegten skal min Sjcel afsted alligevel. Vil ikke Du, 
faa vil jeg. Kom her Kjeld! uaar vi To lcegge vore 
Krcrfter sammen, saa tcenker jeg at det slaaer til, og 
vi naae nok over." 

Kjeld udstsdte et Frydeskrig, slog begge sine Arme 
om Ellens Hals og raabte: 

„Vorherre velsigne Hende. Hun er et retskaffent 
Fruentimmer lille Ellen, det skal jeg sande alle mine 
Dage." 

Dermed sprang han ned til Stranden. 
„Hvad nu din Baad angaaer," vedblev Ellen, 
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„saa skal Du ikke vcere rced, fordi vi laane den. Gaaer 
det galt og Soen tager os, saa ligger min Baad oppe 
paa Land, nylig tjceret og vel forseet overalt, og nede 
i Byen eier jeg et lille Sted, begge Dele kan Du 
beholde til Vederlag; men over maa han." 

„Lad vcrre Ellen!" raabte en af Konerne, „det 
gaaer aldrig godt." 

„Aa jo, med Guds Hjcelp," svarede hun frimodig, 
„han skal afsted. Drengen, om vi saa skulle seile der
over i mine Vandstovler." 

Hun trcrngte sig igjennem Kredsen, som havde 
dannet sig omkring hende og gik ned til Stranden. 
Kjeld sad allerede i det skrobelige Fartoi. Ellen fteg 
op i det og tog den ene Aare. Lidt efter gled Baaden 
ud i Sven og Farten begyndte. 

„Det er et grumme rart Fruentimmer, den El
len!" yttrede eu af Tilskuerne. „Den Mand kunde 
vcere velfornsiet, som fik hende til Kone, for hun kan 
gjsre Gavn og arbeide for den bedste Karl." 

Saalcenge det var muligt at sine Baaden ved
blev den sin Fart, fort af kyndige Hccnder, hcevet 
og scenket af Bslgerne, men bestandig i Retning af 
Maalet. 

„Hor engang Kjeld!" udbrod Ellen, efterat de 
vare komne et Stykke fra Land, „lad os To nu tale 
et fornuftigt Ord sammen. Det var for at faae 
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Stunder dertil, at jeg var saa villig at gaae tilse-es 
med Dig inat. Hvad er det egenlig der skader Dig, 
min Dreng, hvorfor gaaer Du i den senere Tid og 
hamger med Hovedet og driver omkring i Lediggang, 
istedetfor at tage Dig noget Nyttigt for?" 

„Jeg!" yttrede Kjeld med en paatagen Forundring, 
„Hun tager seil Ellen. Jeg fattes Intet." 

„Ja, det nytter ikke. at Du kommer med den 
Snak, jeg er for gammel til at lade mig fore bag 
Lyset. Du maa tale cerligt til mig Kjeld, som jeg 
taler til Dig, Du har heller ikke behov, at frygte for 
hvad Du siger, for der er Ingen, som horer det, her
ude paa Havet, Ingen min Dreng! uden jeg og saa 
ham, som regerer Havet. — Du tier Kjeld, uaa da, 
saa faaer. jeg vel selv at tale. Du sukker og sorger, 
fordi Du holder af Christine Steffens og sordi Du 
mener, at hun holder af Dig igjen, see deri stikker 
det. Men har Du da glemt, at Christine er en gift 
Kone, og at din Adfcerd bringer hende i Folkemunde, 
at enhver Sjcel i Byen taler om Eder, og at hendes 
egne Vcrgge ikke engang ere istand til at beskytte 
hende for Spot og Haan? — det jeg har vceret Vidne 
til inat." 

„Hvad siger Hun der, Ellen?" yttrede Kjeld for-
bauftt, „hvem skulde vel vove, at tale Noget til For
ringelse om Christine?" 
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„Sug heller, hvem der skulde forbyde det, min 
Dreng, siden Du selv giver saamegen Anledning 
dertil." 

„Ak Ellen, hvis Hun vidste, hvormeget jeg hol
der af Christine, hun har vcrret min Tanke Dag og 
Nat, mens jeg foer paa de lange Reiser, jeg har spa
ret mine Penge sammen til hende, jeg troede bestan
dig, at hun skulde blive min, og da jeg nu kom hjem 
i Esteraaret, saa var hun gift." 

„Nu ja. saa er der jo ikke Andet for Dig at 
gjore, end at glemme hende." 

„Jeg glemmer hende aldrig." 
„Ja, den Tale har jeg hort for, faadan Noget 

tcenker man altid imens man er ung, og smiler der
over naar man bliver aldre. En retskaffens Karl 
holder af en Pige, naar han agter hende, og naar 
han har til Hensigt at ccgte hende." 

„Og naar han ikke kan crgte hende?" 
„Saa lader han hende fare, min Dreng! og 

vender sine Dine til en Anden." 
„Ja, Hun har let ved at tale, Ellen." 
„Du tcenker, at jeg ikke forstaaer mig paa Sligt, 

fordi jeg er gammel og graa, ikke sandt, Kjeld ? Men 
Du tcenker ikke paa, at gamle Folk ogsaa har vceret 
unge engang, og det Du nu mener, ikke at kunne 
bcere, min Son, har jeg maattet bcere, jeg, som dog 
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kun er et Fruentimmer. — Dengang jeg saae lidt 
yngre og bedre ud end nu, var der En jeg tcrnkte 
paa, som jeg gjemte i mit Hjertes Londom, kort sagt. 
som jeg holdt af, ligesom Du af Christine. Han 
kom hen til mig og bad om mit Iaord, og svor til 
Gud i Himmerig, at jeg var hans eneste og kjcrre 
Tanke." 

„Hvad svarede Hun ham da?" 
„Lad det vcere, svarede jeg. Du har kun Lidt, 

og jeg har endnu mindre, jeg gifter mig med den 
Mand, hos hvem vi bo tilleie, saa faaer min Mo
der Astcegt og Ophold paa Gaarden saalcenge hun 
lever. — Og saa giftede jeg mig siden. Han troede 
Me, at jeg holdt rigtig af ham, han fik det heller 
aldrig at vide, men jeg sorgede da han gik sin Vei, 
jeg tccnkte paa ham hver evige Gang der trak en 
Byge hen over Soen, og mangen en Nat har jeg 
ligget og grcrdt min Hovedpude vaad, naar jeg ikke 
kunde falde isovn sordi det stormede udenfor." 

„Kjendte jeg den Mand, Hun taler om, Ellen?" 
„Ja, min Dreng, det var Din egen Fader." 
„Min Fader!" 
„Kan Du nu forstaa, hvorfor jeg altid har holdt 

saameget af Dig, og hvorfor jeg har en vis Ret til 
at raade Dig til at lade Christine fare? Jeg siger 
ikke. at Dn stal glemme hende." 

3* 
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„Hun mener vel fordi det er umuligt?" 
„Nei, jeg mener fordi det kommer af sig selv. 

Jeg vil blot have, at Du skal drage bort, og ikke 
lcenger drive omkring hernede paa Stranden. Imor-
gen seiler jeg til Wro esier Wbler, saa tager Du 
med mig Kjeld, vi reise til Kjsbenhavn, Du lader 
Dig forhyre der med en af Sydfarerne, og naar Du 
om nogle Aar vender tilbage igjen, og Vorherre har 
sparet mit Liv saalcrnge, vil Du takke mig, fordi Du 
fulgte det Raad jeg gav Dig iuat. — See, der hav 
vi vore Farwier. I Guds Navn Kjeld! gjsr Du nu 
din Pligt, jeg binder Jollen fast her bag ved Ka-
nonbaaden." 

Inde paa Stranden var Christine imidlertid 
bleven staaende, noget afsides fra de Dvrige. Hun 
havde vceret et taus, men deeliagende Vidne til Alt 
hvad der foregik ved Kjelds og Ellens Bortreise, 
og vedblev at stirre ud efter det skrsbelige Fartsi, 
saalcrnge hun var istand til at sine det. Fiskerko
nerne kom hen til hende; man begyndte paany at 
meddele hverandre sin gjensidige Frygt og Formod
ning. Christine deeltog ikke i Samtalen. 

»Ja, I har da ingen Grund til at vcere bange, 
lille Christine!" yttrede den Samme, der tidligere 
havde fsrt Ordet nede i Ian Steffens Hytte. „Kjeld 
kommer rimeligviis forst derover naar Alt vel er 
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forbi, saa kan det dog alletider hedde sig, at han har 
vceret med, og maaskee ogsaa han faaer sin Deel af 
Priispengene. Skulde der i vcerste Tilfcelde hamdes 
den gamle Ian Steffens en Ulykke, saa har I allige
vel en ny Forsorger paa rede Haand." 

„Hvad mener I, med alle disse Hentydninger, 
I kommer med inat?" spurgte Christine. 

„Nei, det er godt!" raabte Konen leende, og hen
vendt til de Dvrige. „Hun lader saa uvidende, det 
lille Lam!" 

„Men saa tal dog, forklar Eder, jeg forstaaer 
ikke et Ord af Alt det I staaer og siger." 

„Jeg mener, at der bliver et Par af Jer og 
Kjeld, saasnart Ian vel har lnkket sine Dine, og at 
det hverken er Eders eller Kjelds Skyld, at det har 
varet saalccnge." 

„Og veed I, hvad jeg svarer hertil?" sagde 
Christine bestemt, og tillige saa tydeligt, at hendes 
Ord naaede til Enhver i Kredsen. „Hvis den Ulykke 
vederfares mig, at Ian Steffens kommer til Noget 
inat, saa svcerger jeg, at jeg hverken vil tilhore Kjeld 
Olsen eller nogen anden Mand i denne Verden." 

„Aa, I betcenker Jer, I betcenker Jer nok," 
raabte den Anden spottende. 

„Derpaa vil jeg scette min Lykke og min evige 



38 

Salighed i Pant," tilfoiede Christine, „vil I saa tro 
mig, og lade mig vccre i Fred." 

Lidt ester ophorte Skuddene aldeles. Mcengdens 
Vine ssgte Stedet, hvor man vidste at Skibet laa. 

„Nu er det sorbi," raabte en Stemme, „ret snart 
ville de komme tilbage. Gud vcere os Alle naadige, 
og dem iscer, som have mistet Deres." 

En dyb og vedvarende Tavshed fandt Sted 
blandt Forsamlingen. Frygt og LEngstelse lukkede 
Alles Lceber. Man speidede og ventede paa Baadene. 
Den gamle Poul Mikkelsen sad oppe paa en hoi 
Steendysse, han havde taget sin Hat af, og nynnede 
det forste Vers af en Psalme med en svag og ry
stende Stemme. Pludseligt brod et klart og straa-
lende Lys frem i Retning af Skibet; det tiltog i 
Storrelse og udvidede sig efterhaanden til en hoi og 
morkerod Flamme, hvis Skjcrr faldt hen over Bol-
gerne og paa de ncrrmeste Bakker, langs med Strand
kanten. I dette Lys saae man Strandbredden ovre 
paa Fyensland besat med Mennesker, og flere Baade, 
som tilsyneladende i ilsom Fart roede til og fra 
Corvetten. 

„Skibet brcrnder!" raabte Poul. „Det er Vore 
som have vunden." 

Flammerne tiltoge og dannede omsider en eneste 
hoi Ildsoile, hvorfra Funker og Gnister fore om-
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krmg i Lusten. Paa Lyngsodde stod Mcengden hen
sunken i en aandeles Taushed, man herte Kirkeklok
ken i Eritzs slaa tre, den graa Morgendccmring 
havde pludselig forvandlet sig til den klareste Dag. 
Corvetten aftegnede sig mellem Luerne med sine slanke 
Master, Rcrer og Tougvcrrket i en forfærdelig Klar
hed. En Mccngde Skikkelser bevcegede sig frem og 
tilbage paa Skroget. Esterhaanden som Ilden ncrr-
mede sig Kanonerne gik disse af, en Kugle slog ind 
i Bakken, noget ovenfor det Sted hvor Fiskerkonerne 
vare samlede. Ingen syntes at agte derpaa. Alles 
Tanker vare rettede paa det sergelige Drama, som 
foregik ude paa Soen, Enhver havde sin Deel deri, 
Enhver imodesaae dets Oplosning med Frygt og bange 
Forventning. 

„Der komme vore Baade!" raabte Poul, og 
pegede med sin Krykkestok ud mod to msrke Punkter, 
som dukkede frem mellem Seerne, noget foran Cor
vetten. Lidt efter saaes en tredie Baad, der var ta
get paa Slcrbetoug af en af Kanonbaadene. Chri
stine var den Fsrste som bemcerkede den. Hun fol
dede sine Hccnder og sendte et takkende Blik op mod 
Himlen. 

Kanonbaadene lagde til Land; i det hjertegri
bende Optrin, som nu paafulgte, blandede Fryderaab 
sig med fortvivlede Klageskrig, Smil med Taarer, 
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eftersom man gjenfandt eller savnede sine Kjcere. 
Christines Dine sogte Ian, hun saae ham ikke. 
Hun skjulte Ansigtet i sit Tsrklcrde og brast i Graad. 

Lidt ester kom Kjeld hen til hende og lagde sin 
Haand paa hendes Arm. 

„Hvor er min Mand?" spurgte hun heftig. 
„Han er dod," svarede Kjeld. 
„Dod!" gjentog Christine mat og klanglost. 
„Han faldt i samme Dieblik, som han befalede 

os at gaae tilbage i Baadene, da Engelskmanden 
havde stukket Corvetten i Brand. Jeg har gjort 
hvad jeg kunde, for at frelse ham, lille Christine, 
jeg stillede mig ved hans Side, og vcergede for ham, 
men galt gik det alligevel." 

„Og hvorfor gik Du ikke med for?" spurgte hun 
pludselig. 

„Fordi Ian havde forbudt det. Han vidste Alt 
hvad vi To tcenkte og folede, han bod mig blive til
bage og bringe et Budskab til Dig, men jeg maatte 
forst tale derom imorgen." 

„Det behoves ikke," svarede Christine, „imorgen 
reiser jeg op til min Moster i Skjcrrup." 

Hun rakte ham begge sine Hcrnder og vedblev, 
med en Stemme der skjcrlvede af Graad: 

„Gud vcere med Dig, Kjeld, min kjcere min eneste 
Ven!" 
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„Du reiser Christine!" udbrod han. 
„Ja!" svarede hun, „jeg har svoret det til Gud, 

da jeg sor bad min Bon til ham om at bringe Dig 
uskadt tilbage." 

„Og hvorsor vil Du tage bort?" spurgte han, 
med en ftygtsom og skjcelvende Stemme. 

„Fordi vi To maa glemme vore Haab og vore 
Drsmme, fordi vi maa skilles, og aldrig mere mode 
hinanden." 
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Den HKMrudnez 8kat. 

^?n Sommereftermiddag sadde to unge Fiskere uden-
for Doren til et af de sidste Huse, som ligge mellem 
Sandklitterne ved Stadil Fjord, i Ringkjobing Amt. 
Den Ene malede et Par Aarer, den Anden havde 
strakt sig langs hen ad Bcrnken ved Bronden, og 
stottede erkeslos Hovedet i begge Hcender, medens 
han betragtede sin Kammerats Arbeide. I denne 
Stilling viste hans Ansigt Udtrykket af en rolig Til
fredshed, som aldrig syntes at vcere bleven afbrudt 
af Lidenskabernes Storme. Han havde en lav Pande, 
fremstaaende Dine, et rundt Ansigt, lyst, glatnedkcem-
met Haar, og kolossale Lemmer. Hans Kammerat 
var mere spædlemmet, og besad udentvivl ogsaa en 
langt ringere legemlig Styrke. Der laa noget Hen
givent og Trofast i hans Trcrk, som indgod Tillid. 



43 

Solen skinnede denne Eftermiddag fra en flyfri 
Himmel, Lcerkerne sang, Hettenterner og Maager 
kredsede omkring i Luften, den eensformige Lyd af 
Vesterhavet trcrngte ind over Klitterne, som Aande-
drag af en sovende Kcempe. Kirkeklokken i Vcederso 
ringede til Aftensang. Alt var Hvile og Stilhed i 
denne Sandorken, hvor Diet forgceves speidede efter 
et Trce, en Busk, et grsnt Blad. Kun Marehalmen 
mellem Bakkerne, og hist og her en lille Plet gult, 
stridt og halvvisnet Grccs i Lavningerne, afbrsd den 
lysebrune Sands monotone Farve. 

„See saa!" udbrod den Hvilende, efterat han 
lcenge i Taushed havde betragtet den Andens Arbeide, 
„scet nu Malerpotten ind og lad det vcere nok for 
idag. Vadsk dine Hcrnder Iorgen, og fslg med ned 
til Vcederss, saa ville vi have os et Spil Kegler. 
Man maa da ogsaa tcrnke lidt paa, at det er Hellig
dag, og ikke arbeide bestandig." 

Den Tiltalte saae op og smilede, derpaa udbrod 
han, efter i nogle Dieblikke at have betragtet sit Voerk 
med synlig Tilfredshed: 

„Nu er jeg ogsaa scerdig, Ebbe. See blot! jeg 
har malet to Hjerter med en Krands om, indenfor 
vore Navne, det betyder at Du og jeg ville holde 
sammen i Venskab og godt Kammeratskab alle vore 
Dage." 
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„Ja, det ville vi. Isrgen." 
„Forresten synes mig da, at Sondagen er lige-

saa god som enhver anden Dag til at forrette sit 
Arbeide paa. I Foraaret kjobte vi To os en Baad, 
den saae kun daarlig og brostfceldig ud, som Du nok 
husker, men netop ved at anvende vor Fritid til at 
bode paa den, have vi nu saaet os saa kjont et Far-
toi, som Nogen her paa Kysten. — Naar jeg skal 
vcere rigtig glad maa jeg arbeide." 

„Naar jeg skal vcere rigtig glad maa jeg ligge 
paa Ryggen i Solskin, rolig og stille, og see paa 
Himlen, som jeg gjor nu; jeg indseer heller ikke, 
hvorfor et Menneske skulde slide haardere end det har 
behov. Du og jeg Iorgen, har maattet arbeide fra 
vi vare smaa. Vore Forceldre satte os ud blandt 
Fremmede, fordi de selv ikke havde Evne til at fode 
os lcrnger, vi stede og trcellede for Andres Fordeel 
og for den samme Lon som de gave deres Kreaturer: 
for Foden. Lige til denne Dag have vi ikke vceret 
istand til at spare mere sammen, end de femten Da
ler Courant, som vi gave ud for Baaden, med den 
skulle vi nu begynde at arbeide paany, og saadan 
maa vi fare fort vor hele Levetid, indtil vi blive 
gamle og ikke have Krcefter til at virke lcenger, saa 
s«tte de os ind i et Fattighnus, som de gjorde ved 
vore Forceldre, og give os Lov til at stavre omkring 
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med en Stok og en Leerpotte, for at tigge Foden hos 
dem, vi have hjulpen til at berige mens vi vare unge. 
Ja, Du leer Iorgen, men hvad jeg siger staaer ved 
Magt alligevel. Hvis en fattig Karl som jeg, blot 
kunde fortjene sig saameget i sin Ungdom, at han 
havde tilstrækkeligt at tage til naar han blev gammel, 
saa var det sin Sag. hvis vort Arbeide kunde bringe 
saameget tilveie, som det har indbragt ham, der eier 
det store Skib histude, eller som Herremanden nede 
paa Aabjerg, der ikke tager sig Andet for, end om 
Sommeren at drive omkring paa Marken, med Hin
derne paa Ryggen og Meerskumspiben i Munden, og 
om Vinteren at sidde hjemme i en varm Kakkelovns
krog og spille Polskpas med alle de fremmede Gje-
ster der besoge ham; — ak Isrgen, Iorgen! hvem 
der dog kunde komme saavidt, at man engang fik 
Tsilen i Haanden, istedetfor bestandig at maatte bcere 
den i Munden." 

Isrgen trak paa Skuldrene og smilte. Lidt efter 
saae man de to Fiskere, Arm i Arm vandre ned til 
Landsbyen Vcederss. 

Henimod Aften forandredes Veiret, Luften blev 
skyfuld, endnu forend Solen gik ned havde hele Ky
sten antaget et Udseende, der var saare forskjelligt fra 
den fredelige og stille Ro hvormed Eftermiddagen be
gyndte. En kold Nordvestvind peb ind fra Havet. 
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der reiste sine hoie Bolger og sendte en tcet Stov-
regn af Skum og Fraade hen over Sandbjergene, 
idet Seerne brodes paa Revene langs med Kysten. 
Sandet hvirvlede omkring mellem Klitterne, en talrig 
Svcerm af Maager og andre Strandfugle floi ind 
mod Kysten, deres hcese og klagende Skrig varslede 
om et Uveir. 

Bonderne i Vcederso havde endt deres Keglespil, 
og vare i Begreb med at gaae hjem, da en Fisker 
bragte Efterretning til Landsbyen, at et fremmed 
Skib var i Havsnod udenfor Husby Klitter. 

Denne Tidende, der berorte de fleste Tilstede
værendes Interesser, vakte almindelig Bevcegelfe i 
Forsamlingen, En Skare Mcend og Koner begave 
sig oieblikkelig paa Veien til Klitterne, uden at agte 
paa Uveiret, eller Regnen, som fulgte med dette. 

Midt i denne Skare, der saa hurtigt som mu
ligt sogte at blive Vidne til den sorestaaende Ulykke, 
saae man en Person as et eiendommeligt Idre. Det 
var en hoi og sværlemmet Mand, med et blodrodt 
Ansigt, hvis naturlige Farve stedse antog en morkere 
Nuance, paa Grund af Hurtigheden hvormed han 
bevcegede sig igjennem Sandveien. Dette Ansigt var 
omgivet med en Skov af kulsorte Haar og Skcrg, og 
overskygget af en Kastjet af sort Kalveskind. Hans 
dybtliggende Dine skjultes ncrsten under morke Dien-
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bryn, der dannede en lige og fortlobende Linie over 
en Ncese, som havde taget sin Tilflugt til en unatur
lig Brede, siden Tilfcrldet havde ncrgtet den almin
delig Stsrrelse i Lcengde. 

Denne Mand var Landsbyens Smed, af Fodsel 
en Polak, og havde i sin Tid tjent som Soldat blandt 
de Gevorbne, som de i Kong Frederik den Sjettes 
Tid bleve kaldte. 

Veien sra Vcederss til Klitterne gik som sagt 
igjennem Sandet. Paa begge Sider saae man Rug
marker, hvis tynde og blege Straa bsiedes af Stor
men. For at forringe Anstrengelserne under den 
ilsomme Gang til Havet havde Smeden taget en 
Mand under Armen, en trofast, bestandig og hengi
ven Ven, der boede frit i hans Huus, og i Kroen 
blev underholdt paa hans Bekostning, det var Lands
byens Skrceder. 

Ved enhver Leilighed var man sikker paa, at 
trccffe disse to Personer i hinandens Selskab. Den 
fiirskaarne Mand saae ud, som om Naturen havde 
bestemt ham til at vcere et Futeral for Vennen. 
Han besad i Skrcederens Person den Lykke, en af 
vore bersmte Forfattere onskede sig: bestandig at have 
een Tilhorer; en tro og hengiven Achates, saa ved
hængende, at han vilde vcere kroben tilbage igjennem 
Vinduerne, hvis Smeden havde kastet ham ud af 
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Doren, saa tillidsfuld, at Smeden blot behovede at 
fortælle en Usandhed, for at faae Skrcederen til at 
svcrrge paa den. 

Disse to Personer dannede for Vieblikket Cen
trum i den Kreds af Bonder, som forsamlede sig paa 
Klitterne. Lcengere nede, Paa Havstokken, vare Fi
skerne i Begreb med at drage deres Baade hoiere op 
paa Stranden, og stirrede, efterat dette Arbeide var 
fuldfort, taufe og deeltagende ud paa Havet. 

Her saae man et stort Skib, som Stormen og 
Soen bestandig drev ncermere ind mod Land, tiltrods 
for alle de Anstrengelser, man ombord gjorde sig for 
at undgaae den truende Fare. 

Forsamlingen mellem Klitterne var mindre taus. 
Smeden havde nylig med megen Sagkundskab ud
viklet, til hvilken Nation det ulykkelige Skib horte. 

„Som jeg siger," vedblev han. i det barbariske 
Sprog hvoraf han betjente sig. „Det er en Engelsk
mand, og jeg takker Gud, fordi det ingen Sven
sker er." 

„Hvorfor det?" spurgte Skrederen. 
„Det er saa daarligt Tommer de bygge deres 

Skibe af, lutter Fyr og Gran, ikke et forsvarligt 
Stykke Egetrce imellem. Jeg onsker ikke Ulykke over 
Nogen, men siden det er Vorherres Villie, at et Skib, 



49 

skal strande iaften, saa er jeg glad over, at det netop 
er en Engelskmand; de sorstaae at bygge, de Karle!" 

„Det har I Ret i. Mester Harfitz!" yttrede Skry
deren. „Sikke Iernbolte vi fik ind fra det sidste 
Vrag, og sikke udmcerket Egetsmmer tilhobe. Naar 
Vraget her kommer til Anction, har jeg min Fordeel 
deraf." 

„Jeg med," sagde Smeden. „Jeg tanker, at 
den Karl derude skal forcere mig nogle gode Stolper 
til en ny Smedie, han seer mig ikke nd til at vare 
bygget af Svovlstikker." 

„Der kan man dog see, hvor godt den kjare 
Gud tcenker paa alle Mennesker," bemarkede Skra-
deren. „Her groer ingen Bomuld, ingen Silke, in
gen Jern, Ingenting saa at sige, uden salte Fisk paa 
disse skaldede Kyster, og saa er han saa god, hvert 
Aar at lade en eller anden Sosarende forlise her, for 
at vi kunne faae hvad vi have nodig paa en billig 
Maade." 

„Ja, og han lader det netop stee om Efteraaret," 
tilfoiede en gammel Kone, „fordi han veed, at Vin
teren stunder til, og saa trange Fattigfolk til at varme 
sig ved lidt Brande." 

„Det er en årlig Sag, at sanke op hvad der 
flyder ind til os fra Havet," yttrede Skraderen. 

4 



' See Eventyr og Folkesagn: „Espen lil Ahner." 

„Vcrrre gik det til histnede ssnderpaa, ved Nyminde
gab, i gamle Dage." 

„Ved Nymindegab!" gjentog Smeden. „Det 
veed jeg Ingenting om Skrceder, hvordan gik det da 
til der?" 

„Husker I ikke det Sandsagn, som vi horte for-
tcrlle sidste Kyndelmisse, da de holdt Bindestue Paa 
Thimgaard, om den rige Herremand Espen? — Han 
boede nede paa en Gaard de kaldte Ahner, og red 
hver Stormveirsaften og i de morke Ncrtter om Vin
teren hen over Klitterne med en tccndt Lygte, bnnden 
under Bugen paa sin Hest. sor at de Sofarende, som 
vare drevne ud af deres Cours, skulde tro, at Lyset 
kom fra et Skib, der stilede i dybt Vande, og saale-
des blive lokkede ind paa Revene, idet de styrede efter 
Lyset. Det gik godt i lang Tid, og Espen til Ahner 
blev en hovedrig Mand, thi Strandingsretten tilhorte 
ham; men saa var det engang, just som han vilde 
gjsre sin Datters Bryllup, at der kom en stakkels 
halvtosset Mand ind Paa Gaarden, og aabenbarede 
Herremandens Udaad for Lehnsmanden."* 

Under denne Samtale havde det omtalte Skib 
flere Gange forgceves provet paa at gaae over Stag, 
det vil sige, at gjore en Vending, der knnde bringe 
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det ud fra Kysten, men Forsoget mislykkedes. Under 
den stcerke Storm, som hvert Dieblik syntes at til
tage, var det ikke lccnger muligt at ssre et saa stort 
Antal Seil, som behovedes for at regere Skibet. 
Dets Skjcebne kunde derfor heller ikke lcenge vcere 
tvivlsom, enhver So bragte det ncrrmere ind mod 
Revene, hvoraf det yderste kaldes Brand og det in
derste Volden, og som strcekke sig langs med Kysten. 

Det er omtrent et halvt Aarhnndrede siden, at 
ncervcrrende Historie foregik. I denne Mellemtid har 
Vesterhavet bragt mangen et Vrag ind over Brand 
Rev, og mangen et bonligt Raab og Dodssnk er 
bleven henveiret af Stormen eller kvalt af Ssen, 
forend man tcenkte paa virksomme Midler til at yde 
de Skibbrudne Hjcclp. I den Tid, jeg omtaler, vare 
disse Ulykkelige, ofte saa ncrr ved Land, at deres for
tvivlede Bonner og Skrig naaede ind paa Kysten, 
overladte til sig selv, eller til det ualmindelige Held. 
at Stormen lagde sig inden Vraget sondersloges, saa-
ledes at Goiserne, som Fiskerne kaldes, kunde naae 
ud til dem, og bjerge dem i deres skrobelige Baade. 

Imidlertid var Dagen gaaet bort, men i den 
lyse Sommeraften vedbleve selv fjerne Gjenstande at 
vcere synlige. Maanen kom frem mellem Skyerne, i 
det blege og skjcelvende Lys den kastede hen over 
Soen, saae man tydelig Skibet drive for to eller tre 
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smaa Seil ncermere ind mod Kysten. Den ene af 
Masterne var gaaet overbord og hang i Tougvcerket 
paa den ene Side af Skroget. Af og til bar Stor
men et skingrende Klageskrig ind til Land. Komman
doen ombord var forlcengst ophsrt, Enhver tcenkte 
kun paa sin egen Redning. En af Baadene blev 
firet ned, men Soen fyldte den i samme Dieblik den 
naaede Vandet. 

Paa Stranden var Tilskuernes Antal blevet for-
oget med Herremanden fra Aabjerg og hans Ssn. 
Den forste var en meget fyldig Person, indhyllet i 
en tyk Kavai og en Pelshue, med Klapper, der gik 
ned over Drerne og bleve sammenbundne under Ha
gen. Han havde en Tobakspung bunden fast i et 
Knaphul paa Kavaien, og rog paa en stor Merskums
pibe. Sonnen tjente som Lieutenant ved Landsene-
rerne i Kolding, og var for nogle Dage siden kom
men i Beseg paa Herregaarden. Han fremstillede sig 
for de Tilstedeværende denne Aften i blaa Uniform, 
og bar en Paraply, som hvert Dieblik vendte sig i 
Stormen. 

„Hor Folk!" udbrod Herremanden, idet han 
strakte Hagen frem over det uhyre Tsrklcede, som 
omgav hans Hals. „Vi maa see at gjsre Noget for 
dem derude. Det er sku dog Synd, at alle de arme 
Mennesker skulle omkomme. Hvad?" 
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„Gud bedre det for dem," yttrede en gammel 
Fifler. „Soen er for svcrr til at vove sig nd i Baa-
dene; vi kunne Ingenting gjore, Hr. Krigsraad!" 

„Heller ikke naar jeg spenderer en Tidalersseddel 
til Enhver, som bringer dem en Trosse ud. Hvad?" 
Er der Ingen af Jer, der kan gjore en lille Gnist 
Ild til min Pibe?" 

Fiskerne saae paa hverandre og trak paa Skul
drene. Ingen svarede. 

„Jeg lcrgger fem Daler til," udbrod Lieute-
» nanten. 

„Det veed jeg da er et raisonabelt Tilbud!" 
yttrede Krigsraadeu. 

„Men I maa ikke betcenke Jer forlcenge," til-
foiede Sonnen. „Frisk Mod Karle! der behoves kun 
en god Villie og et Par stcerke Arme, saa naae I 
nok derud." 

„Siden naadige Hr. Lieutenant tanker saa, skulde 
I da ikke selv have Lyst til at prove paa det," sagde 
en Fisker. „I seer jo ud til at have et Par stcerke 
Arme. Jeg vil laane Eder min Baad til dette Vo
vestykke, men jeg scelger ikke mit Liv for Penge." 

„Den elendige Slyngel!" mumlede Officieren, 
henvendt mod Faderen. „Gud give jeg havde ham 
for mig paa Exerceerskolen i Kolding." 

„For Guds Skyld!" hviskede Faderen, „vil Du 
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blot vcere stille, Lieutenant, og ikke skaffe mig Klam
meri med mine Fiskere. Den Mand der er heller 
ingen Kujon. Jeg har seet ham selvanden bjerge sex 
Skibbrudne fra et Vrag, og det i et forrygende Veir, 
hvor der ikke var storre Sandsynlighed for at han 
skulde komme vel fra det, end om jeg vilde Prove Paa 
at vade derud i min Kavai." 

Medens denne Samtale blev fort, lod et gjen-
nemtrcengende Skrig ude fra Vraget, en uhyre hoi 
Bolge hcrvede Skibet iveiret, og kastede det ind over 
Revet, da Soen atter rullede tilbage laa Briggen paa ' 
Siden, steg og sank endnu nogle Gange i den vold
somme Bramding, og blev derefter liggende, fastboret 
i Sandet. Fra nu af skyllede enhver Bolge hen over 
den, med en Kraft, som man maa have seet for at 
holde for mulig, og som i faa Minuter bortrev 
Skandseklcedningen og alle de sorskjellige Gjenstande, 
der hidtil havde ligget fastsurrede paa Dcekket. 

I den Forvirring, som derved opstod, hortes et 
gjentaget Nodskrig, og Fiskerne, der stode ncermest ved 
Strandkanten, syntes i Halvmorket at see flere Ma
troser blive revne bort af Soen, som uafbrudt skyllede 
hen over Dcekket. Idet Bolgen hcevede dem, strakte 
disse Ulykkelige Armene iveiret, da den atter rullede 
tilbage, saae man Intet mere. Mcrndene vare for
svundne. 
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Tre andre Matroser vare krsbne op af Vantet, 
og havde klamret sig fast til Masten, fra dette Sted 
hsrte man, hvergang Vinden bar ind mod Land, de
res bsnlige Angestraab opfordre Mccngden til at 
yde dem Hjcrlp. 

Lidt efter blev en Baad skudt ud i Havstokken, 
idet Kjolen naaede Vandet standede Arbeidet, medens 
de fire Mcrnd som hjalp til, bsiede sig henover Baa-
dens Rcrling, toge Huen af Hovedet og holdt den for 
Ansigtet, idet de mumlede en kort Bon. Derefter 
lode de Baaden glide ud i Dybet. De fire Mcend 
stege op og sorfogte at arbeide sig over til Vraget. 
En Tidlang gik Farten heldig, Aarene bleve forte af 
arbeidsvante Hcender, enhver Omstændighed blev des-
udeu benyttet for at naae Maalet, men Soen kastede 
dem tilbage og fyldte Baaden. Fiskerne vendte til
bage med uforrettet Sag. 

Den ncrste Morgen henimod Daggry syntes Stor
men endelig at lcegge sig. I denne Mellemtid havde 
de Tiloversblevne fra Sklbet gjort et Forjog paa at 
naae Land i en af Baadene, der var bleven hæn
gende fastsnrret til Vraget; men ogsaa dette mislyk
kedes. Soen slog sammen over det lille Fartoi og 
forte det med sig ud i Havet. Da Solen kom frem 
saae man kun een Mand fastsurret til Masten. 

Krigsraaden var atter kommen ned paa Stran



den og gjentog sine Opfordringer til Fiskerne. Ebbe 
og Isrgen vare tilstede, de havde ikke forladt Strand
bredden siden den foregaaende Aften. 

„Veiret lcegger sig," yttrede Isrgen, „og Soen 
er ikke lamger saa svcer; hvad synes Du, Ebbe, om vi 
To vove et Forsog? Vor Baad flyder lettere og 
vil bjerge sig bedre end de Andres." 

„Det gaaer ikke an Isrgen," svarede Ebbe, „vi 
vove formeget, — vor herlige nymalede Baad, som 
vi have betalt med Alt hvad vi eie, tcenker Du ikke 
paa den?" 

„Jeg tcenker paa, at min Fader engang i Havs-
nsd red paaskrevs over en Mast oppe ved Skagen, 
ligesom den stakkels Mand derude, lad os gjore som 
Skagboerne og frelse ham." 

„Tov da idetmindste lidt," hviskede Ebbe ivrigt, 
„maaskee Krigsraaden byder os mere endnu." 

Iorgen tilkastede sin Kammerat et dadlende Blik 
og sagde: 

„Gud tilgive Dig din Synd, at tcenke paa 
Penge og Fordeel i et Dieblik som dette. Jeg tover 
ikke, hvis Du ingen Lyst har, saa gaaer vel en af de 
Andre med mig, jeg vil i ethvert Tilfalde vove et 
Forsog." 

„Bi da lidt," sagde Ebbe, og holdt Iorgen til
bage i Armen, „blot saalcenge til jeg faaer min nye 
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Veft og mit kjonne Tsrklcede af; det er Synd, det 
skal blive plettet af Sovand." 

„Hvad tale I om?" spurgte Krigsraaden, idet 
han gik hen til dem. „Har Dn besluttet Dig til at 
gaae ud, min Gut?" 

„Vi ville prsve paa det," svarede Fiskeren. 
„Det er Ret, Isrgen! Du er en brav Karl, og 

har mere Mod end alle dine Kammerater tilsammen. 
Hvad!" 

„Jeg er yngre end alle de Andre tilsammen," 
svarede Iorgen, undseelig over Herremandens Roes, 
„og har hverken Kvinde eller Bern, som ville serge, 
hvis jeg kom Noget til." 

„Jeg gaaer ogsaa med," yttrede Ebbe pathetifl. 
„Jeg vil ogsaa vove Helbred og Blod for at frelse 
mine crdle Medmennesker. Og siden naadige Hr. 
Krigsraad for lidt siden udlovede en Belonning, saa 
maa De paa ingen Maade tro, at det er derfor jeg 
gaaer ud, men jeg tager imod den alligevel, for jeg 
har trolovet mig med en lille Pige her fra Egnen, 
og Pengene kunne komme hende tilgode, hvis det 
gaaer feil med mig." 

„Gaa Du i Guds Navn!" svarede Krigsraaden. 
»Jeg er nok Mand for at betale de ti Rigsdaler. 
Hvad!" 

„Nei, det var femten." bemcerkede Ebbe. 
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„Naada femten Rigsdaler, lad gaa! Du kan 
vcrre rolig for, at jeg ikke gaaer fra mit Ord." 

„Det er jeg ogsaa, naadige Herre! jeg har Vid
ner paa deres Mund." 

Under disse Udgydelser havde Ebbe affort sig 
en ny gron og rodstribet Vest og et lyst Bomulds-
Halsklude, som han omhygelig pakkede sammen og 
skjulte under et af de optrukne Fartoier. Han gik 
derefter ned til Iorgen, som var ifcerd med at skyde 
en lille nymalet Baad ud i Havet. 

„Veiret stiller af," raabte Krigsraaden og stop
pede sig en ny Pibe, „ret snart tccnker jeg, at Solen 
kommer rigtig frem." 

„Vorherre er glad over, at vi ere saa gode at 
scette vor bedste Eiendom paa Spil for at frelse et 
vildtfremmed Menneske," yttrede Ebbe, idet han tog 
Plads i Baaden foran Iorgen. Endnu en Mand 
steg op, derpaa begyndte Farten ud mod Vraget. 

Det var et Dieblik fuldt af Forventning og Deel-
tagelfe, da det lille og fkrobelige Fartoi grebes af de 
forste Soer, kastedes iveiret og atter skjultes af disse. 
Mcengden paa Strandbreden taug, selv Krigsraaden 
glemte den nylig tcrndte Pibe. Han stod paa en 
Steen, med Haanden over Vinene, foroverboiet Ho
ved, og brod forst den almindelige Stilhed med en 
vceldig Ed, da Isrgens Baad lykkelig gled hen over 
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Revet og langs med Siden af Vraget. Et gjennem-
trcengende Skrig hcrvede sig paa samme Tid fra 
Strandbredden, dette Skrig, saa fuld af Jubel og 
Gloede trcengte ud til Vraget, man saae Iorgen vende 
sig tilbage mod Laud og svinge sin Hue iveiret, der-
paa gjorde han Baaden fast ved en af de lose Ender, 
som hang ned sra den faldne Mast, og krob op paa 
Siden af Vraget. 

Den Skibbrudne havde bunden sig fast i Mast
kurven. I den modsatte Ende af Skibet stod en mork 
og langhaaret Hund, som stirrede, med en svag og 
undertrykt Klynken, ud mod det aabne Hav, uden at 
lcrgge synderlig Mcerke til de Kommende. Da Ior
gen gik op paa Dcekket vendte Manden Hovedet om 
imod ham, gjorde et Tegn med Haanden, og gjentog 
flere Gange Ordet „Vand." 

„Vi faae at vente indtil vi naae Land," svarede 
Isrgen, „men med Guds Hjcelp skal det ikke vare 
lcenge." 

„Jeg troer, at jeg har slaaet mit Bryst sordcer-
vet," yttrede Manden, i den Blanding af Plattydfl og 
Dansk som han talede. „Den samme forbandede So, 
som tog Capitainen med sig inat, kastede mig ned fra 
Mastkurven, hvor jeg havde gjort mig fast med en 
Tougende, saa at jeg ikke kunde gaa overbord. Mens 
jeg hang i Touget kom en ny So over Vraget og 
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slog mig ind mod Masten, saa voldsomt, at Sands 
og Samling forgik mig, siden den Tid er det mig 
ncesten ikke muligt at faae Veiret, og jeg var allerede 
halvveis betcenkt paa, at stikke Tampen los og gaae 
ad Helvede til efter de Andre, da jeg endelig saae 
eders Baad scette af fra Land. Vorherre maa vide, 
hvorfor I tovede saalcenge, inden I kom os tilhjcrlp?" 

„Vi tnrde ikke vove os ud for," svarede Isr-
gen, „formedelst den stcerke Storm." 

„I vil dog vel ikke kalde den Smule Pust for 
en Storm," yttrede Manden haanligt. „Sagen er 
nok snarere, at I vare bange for en vaad Trsie eller 
for Snue. — Naa, jeg klager ikke, I have gjort hvad I 
kunde, og jeg troer, at I selv vil have den storste 
Fordeel af at faae mig bjerget." 

„Jeg veed ikke, hvad I mener med Fordeel." 
„Det kan ogfaa vcrre ligemeget; hjcelp mig nu 

blot fri for Touget, mine Hcrnder ere saa klamme, 
at jeg ikke kan bevcrge dem, og lad os saa see, vi 
komme fra Borde." 

Medens Isrgen hjalp Manden, som ved enhver 
Bevcrgelse for at stige ned udstedte et klagende Suk, 
horte han en Stemme raabe fra Baaden: 

„Skynd Dig at komme Isrgen, ellers loser Ebbe 
Baaden." 

„Hvad stal det sige?" raabte Isrgen forbauset. 
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„Det skal sige, at vor Baad bliver stodt i Splin
ter og Stumper ved at ligge her og terne ind imod 
Vraget. Rcelingskanten er sprungen op fra Span
terne og vi have faaet flaaet Lcek paa den ene Side, 
kom derfor ned Isrgen, det er da alt for urimeligt, 
at vi skulle scrtte hele vor Velfcerd til for at frelse 
Andre." 

„Det er en brav Kammerat Du har," yttrede 
den fremmede Ssmand, medens Isrgen mere bar 
end ledede ham ned af Vantet. „Raab til ham, at 
jeg forer det med mig, som vil volde, at han groeder 
sine Glnkhuller ud, hvis han ikke faaer mig bragt 
i god Behold fra Vraget." 

Isrgen vidste, hvor stor Vcegt denne Tidende 
vilde have hos Ebbe, og gjentog den Fremmedes Ord. 
Hans Hensigt blev opnaaet. Strax ester kom Ebbe 
krybende op ad Siden paa Vraget, for at hjcrlpe ham 
med at bringe den Skibbrudne i Baaden. Manden 
udstedte lydelige Skrig under disse Anstrengelser, 
hans Lceber farvedes med et blodigt Skum; da han 
kom ned i Baaden blev han liggende sammensunken 
paa Bunden. Skibshunden havde under dette Optrin 
ikke forladt sin Plads, idet Isrgen ssgte at lokke den 
til sig, dreiede den Hovedet om mod ham, og sprang 
derefter op paa Ratingen, med et gjennemtrcengende 
og klagende Hyl. 



„Det nytter ikke, at I kalder paa detBcest," mum
lede den Fremmede. „Den har staaet og tudet og 
gjort Spektakel lige siden dens Herre, Capitaiuen, blev 
skyllet overbord. Den forlader ikke Skibet, saalcenge 
der er en Stump af det tilbage. Lad gaa Fangeline, 
og hal ud med Aaren Du der i Nattrsien, som var 
bange for at saae dit smukke Fartoi skamfilet." 

Efter disse Mringer lagde den Fremmede sig 
tilbage i Baaden og lukkede Vinene. Isrgen loste 
Touget, en So fsrte i samme Dieblik det lille Fartoi 
bort fra Vraget. Hunden var den eneste Levende 
som blev tilbage, den syntes ikke at bemcerke, at Baa
den stilede bort. 

Medens de roede ind mod Land havde Isrgen 
og Ebbe uforstyrret Leilighed til at iagttage den 
Fremmede. Det var en Mand i de Halvtreds, med 
et rundt og skaldet Forhoved, opstaaende Ncrse, spids 
Hage og et Udtryk af List og Snuhed, som de til
lukkede Dine ikke vare istand til at udslette. Ebbe 
betragtede hans sammensunkne Skikkelse med en vis 
Wrefrygt, han vilde have givet Meget for at faae at 
vide, hvor de Skatte vel kunde vcere forvarede, som 
den Ubekjendte nylig havde omtalt, og som syntes at 
komme i Modsigelse med hans tarvelige Klcedning. 

Farten fra Vraget ind til Land tilbagelagdes 
hurtig og taus, idet de naaede over det inderste Rev, 
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hvorfra Ebben ncrsten havde borttaget Vandet, bleve 
de hilsede af Fiflernes Bifaldsraab. Den Fremmede 
siog Dinene op, hcevede Hovedet og ndbrod: 

„Hvad tude de nu for derinde? Naa, det er vel 
over det Mesterstykke I have udfort. Lad gaa ! Hvor-
langt er der herfra til Hjerting?" 

„Ni Miil faavel," svarede Iorgen. 
„Nord eller Sonder?" 
„Sonder." 
„Jeg tccnkte nok, at vi havde gjort et forkeert 

Bestik igaar, men det skal vcrre tilgivet, siden det blev 
den sidste Dumhed vor salig Capitain fik Lov til at 
begaae. — Du veed altsaa vist, at der ikke er mere 
end ni Miil til Hjerting?" spurgte han lidt ester, 
som om deune Underretning havde en sårlig In
teresse for ham. De tre Fiskere bekræftede Spsrgs-
maalet. 

„Agter I Eder ned til Hjerting?" spurgte 
Ebbe. 

„Javist, min medlidende Ven! nu reiser man nok 
ni Miil med et flcekket Bryst. — Skaf mig en Hytte 
at hvile mig i, og saa en Doktor, som kan plasterere 
paa mig, det er Alt hvad jeg sor Dieblikket behover; 
jeg har Raad til at betale Jer for hvad jeg faaer, 
og nu ingen Snak eller Sporgsmaal mere, mit Bryst 
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gjsr Ondt hvergang jeg aabner Munden for at 
svare." 

En Time senere laa den Fremmede i Isrgens 
og Ebbes Hytte. Han havde navngivet sigforKrigs-
raaden som Styrmand Fournetz fta Amrom. Iorgen 
var ilet ned til Vcederso sor at ssge Hjcelp hos Sme
den, der sornden alle sine evrige Fccrdigheder ogsaa 
i Smug udovede Lcegekunsten for Omegnens Vender. 

Han traf den lcerde Herre siddende paa Ambolten 
i sin Smedie, omringet af nogle Bonder, for hvilke 
han udlagde de politiske Efterretninger i en smudsig 
Provindsavis, der laa udbredt paa hans Knce. I det 
andet Hjerne af Værkstedet var en Lcrrling i Begreb 
med at smede Beslag til to Bonderheste, som stode 
bundne ved en Slibesteen udenfor Huset. 

Da Isrgen havde fortalt Anledningen til sit 
Komme, stod Smeden op, lagde Avisen tilside og an
tog en til LErindet svarende Vigtighed. 

„Troer I ogsaa, at I kan kurere ham, Mester?" 
tilfsiede Fiskeren, „ellers vil jeg heller gaa den Miils 
Vei lccnger, ned til Ringkjobing, efter Districts-
doctoren." 

„Veed Du hvad, Isrgen," svarede Smeden, med 
hcevet Stemme og en Mine, som indgod Tillid. 
„Jeg vil paatage mig at kurere ethvert Menneske, 
saalcrnge det ikke er dsdt, og selv da kan der under
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tiden vcere Haab tilbage, som den Madum Prcest skal 
bevidne, siden jeg ifjor ved Paasketider bragte Liv i 
hans brune Folhoppe, esterat hun ncrsten havde ligget 
dod en halv Time. Kan det lade sig gjore ved en 
Folhoppe, saa tcenker jeg, at det ogsaa gaaer an med 
et Menneske, som er saameget mindre. — Hvor har 
han faaet Skade, — i Hovedet?" 

„Nei, i Brystet." 
„Saameget bedre. — Han maa have Noget ind. 

Jeg skal tage mine Piller med; dersom de ikke hjcelpe, 
saa kan I gjerne bestille hans Begravelse. Kom med 
over Isrgen, og lad os drikke en Dram sammen, for
end vi gaae hen og kurere Manden." 

Smeden forlod med disse Ord sit Vcerksted. Isr-
gen fulgte ham. 

Hemmeligheden i Tilberedelsen af de omtalte 
. Piller, blev, i Forbigaaende sagt, rsbet nogle Aar 

senere under et Forhor paa Ringkjobing Amthuus, 
hvor den agtvcerdige Smed var anklaget for Kvaksal-
veri. De bestode af Rugmeel og Saften af Vald-
noddeblade. 

Medens Iorgen gik ned til Smeden, sad Ebbe i 
Kammeret hos Matrosen. Dennes Tilstand syntes 
at have forvcerret sig, siden han kom tilland, hanstsn-
nede og kastede sig i Smerte frem og tilbage paa 
Leiet. 



Ebbe sad ved Vinduet, taus og fordybet i en 
vedvarende Grublen over de gaadefulde Ord, den 
Fremmede havde ladet falde, idet han forlod Vraget. 

„Hvad Djcevelen sidder Du der og lurer efter?" 
spurgte Matrosen, da han fik Die Paa Ebbe. 

„Jeg sidder og passer paa, om I ikke behover 
nogen Hjalp, indtil Doctoren kommer." 

„Jo Gud behover jeg Hjalp. Lav mig strax et 
nyt Glas Grog, men det Maa vare varmt og dygtigt 
stccrkt. Horer Du!" 

„Det gaaer vist ikke an, Styrmand. Iorgen 
sagde, da han gik, at I ikke maatte faae mere end eet 
Glas, og nu har I allerede tomt det tredie." 

„Vil Du strax lave mig et Glas, dit Afskum! 
kan Du ikke indsee, at jeg selv bedst maa vide, hvor-
meget jeg taaler?" 

Ebbe reiste sig og gik hen til Skorstenen, hvor 
der kogte en Kjedle Vand. Paa Bordet stod en halv
fyldt Flaske. 

„Det er farligt, saa dyr som Rom er, her vester-
paa," yttrede Fiskeren, medens han lavede Grogen. 

Den Fremmede svarede ikke. 
„Jeg maatte give tre Mark for den halve Pot, 

jeg kjobte til Eder." 
Styrmanden vedblev at tie. 
„Ja, Styrmand husker jo vel nok, at det var 
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mig som lagde Pengene ud til Rom?" vedblev han 
dcrmpet. 

„Ja, vist husker jeg det. Du kan vcrre rolig for, 
at Du skal saae dine Penge igjen. Hvad cestimerer 
jeg vel tre Mark. Jeg kunde lade Dig forgylde, hvis 
det ikke var en spildt Bekostning." 

Ebbes Dine straalede, ban betragtede den Ube-
kjendte med stigende Wrbodighed, idet han traadte 
hen til Sengen med den tilberedte Grog. Styrman
den reiste sig, tog Glasset og tsmte det i et Drag. 

„Ah!" udbrod han, medens hans Ansigtsmuskler 
fortrak sig af Smerte. „Det var en Grog! den brcen-
der vcrrre end den stemme Syge, men det faaer at 
vcere, den gjsr alligevel godt paa mine indvendige 
Dele." 

„Styrmand har vel vcrret meget paa de lange 
Reiser i sine Dage?" spurgte Fiskeren, da den tidligere 
Taushed atter indtraadte. 

„Det har jeg," svarede Manden. „Jeg gier Dig 
Lov til at bande paa det." 

„Det er vel der, at I har samlet alle de mange 
Penge?" 

„Hvilke Penge?" gjentog den Anden. 
„Dem som I vilde bruge til at lade mig for

gylde med." 
„Ah, ja faa. — Nei min Gut! det vilde voere 
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umuligt. De Penge jeg eier. kunde jeg ikke selv have 
fortjent mig, om jeg saa var saa gammel som Ve
sterhavet." 

„Gudfader fri og bevar os. Hvordan kan I fore 
saamange Penge med Jer?" 

„Hvem siger, at jeg forer dem med mig, Kokkyl
ling? Jeg har gjemt dem bedre end som saa, Jorden 
forvarer dem for mig; jeg kan tage dem naar jeg 
vil, og jeg vil ogsaa tage dem, saasnart jeg bliver 
rask. — Saa skulle vi see et Liv. — Det har varet 
lcrnge nok, inden det begyndte. Tal nn ikke mere til 
mig, mine Smerter begynde paany." 

Lidt efter traadte Isrgen ind med Smeden. 
Denne havde i Anledning af det vigtige Wrinde 

hvori han var kaldet, ifort sig en lang Vadmelssrakke 
og nye lysegule Skindbeenklcrder, som endte under et 
stort Solvspcrnde ovenfor Knceene. 

Den ubekjendte Ssmand vendte Hovedet mod 
Vceggen, idet de traadte ind. Da Isrgen underrettede 
ham om Lcegens Ankomst, mumlede han nogle ufor-
staaelige Ord, og rakte Haanden ud af Sengen, uden 
at foraudre sin Stilling. Smeden misforstod formo-
denlig denne Bevcegelse, han greb den fremrakte Haand, 
og rystede den med et hjerteligt „Goddag!" 

„Gid I skee Allandsens Ulykke!" raabte Soman-
den, idet ban foer iveiret. „Hvad er det for en Doc-
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tor Du bringer mig? Jeg rcekker Kloen ud, for at 
han skal fole min Puls, som de altid pleiede paa 
Hospitalet, og saa ryster han mig, saa det vcerker i 
hele Kroppen." 

Da Smeden hsrte disse Ord. som bleve frem-
forte i det plattydske Sprog, antog hans rode Ansigt 
et ubeskriveligt venligt Smil. 

„Ah! saa I er en Tydsker'" udbrod han i samme 
Sprog, „og vi ere ncrsten Landsmamd. Saameget desto-
bedre. — Jeg har Intet at bestille med eders Puls, 
min gode Ven, og jeg gad nok spsrge enhver For
nuftig, hvad det skulde gavne, at sole paa Armen, 
naar det er i Brystet at det Onde stikker. Vend 
Eder lidt om mod Vinduet, og lad os saa see, hvor 
Skaden er. Kan I ikke vende Eder selv, saa lad 
mig faae fat i Jer, det skal vcere bestilt i en Snup."' 

Der var Noget i Smedens korte og fyndige Ud
tryk som tiltalte Matrosen; han vendte sig om mod 
Daglyset og aabnede Vest og Skjorte. 

Hvor haardfsre end de tre Tilskuere vare, saa 
gyste de dog tilbage for det frygtelige Saar, som viste 
sig for dem. 

„Naa, hvad siger I hertil?" spurgte den 
Fremmede. 

„Guds Dod og Pine!" raabte Smeden, og 
greb sig i Haaret. „Daat siet man gefahrlich ut! — 
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Jeg vil heller have med den vcerste kulrede Hest at 
bestille, end kurere en saadan Skavank. — Her maa 
rigtignok tages fat med Fynd, hvis Nogen vil tcenke 
paa at hjcrlpe Jer." 

„Naa, ja saa tag da fat, og staae ikke og see 
paa mig," sagde Fonrness. „Hvad har I isinde, at 
gjore ved det?" 

„I maa have et retskaffens Plaster paa, og saa 
Noget ind; jeg har taget mine Piller med." 

„Godt! hid med Plasteret, men jeg vil ingen 
Piller have. Jeg har engang slugt en heel LEske 
fuld, uden at de hjalp det Ringeste." 

„I maa min Sjcrl have Piller," svarede Sme
den bestemt. „Der hjcelper ingen Snak, brug blot 
Jer Fornuft, min gode Mand! — I har faaet en 
Sprcekke i Brystet, det seer I, og det vcrrker ogsaa 
indeni, ikke sandt?" 

.Ja vist!" 
„Kan I hore! Jeg forstaaer mig paa det. Et 

Bryst som Eders, ligner et Uhrvcerk, der er siaaet 
istykker, hvad nytter det nu, at man lader satte et 
nyt Glas paa, naar man ikke tillige reparerer Bar
ket indenfor? Derfor skal I have Piller- Og hvis 
I gjsr Knuder, saa har det Ingenting at sige, for 
saa binde vi Jer en Smule, stikke derncest et Ham
merskaft ind i Munden, saa skal I see, hvor let Pil-
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lerne gaae ned. I kan tro, jeg forstaaer mig paa de 
Dele." 

Styrmanden folte sig uvilkaarlig paavirket af 
den bestemte Tone hvori disse Ord bleve sagte. Man 
hsrte ham ikke gjsre flere Indvendinger. Smeden 
kastede et betydningsfuldt Blik paa de to Fiskere, der
efter gik han hen til Bordet og gav sig ifccrd med 
at tilberede et uhyre stort Begplaster. 

„Det kan I tro, flal gjsre godt," forsikrede han, 
da han atter kom hen til Sengen, for at lcrgge Pla
steret paa Saaret. „See her er nu et Krcemmerhuus 
med Piller, af disse giver jeg Jer Nogle strax, og 
hvis det skulde blive vcerre iuden jeg kommer igjen, 
behover I blot at sluge en halv Snes Stykker til. 
Jeg indestaaer for Virkningen. Henimod Aften skal 
jeg see til Jer igjen." 

Fourness blev altsaa forbunden. Smeden gav 
endnu nogle Forskrifter, derpaa forlod han Hytten. 

Om Eftermiddagen forvirredes den Syges Tilstand, 
trods de anvendte Lcegemidler, i en foruroligende 
Grad. Saaret brcendte under Begplasteret, han rev 
det af, stonnede og afslog med en stedse hcrsere Stemme 
at tage flere af de medbragte Piller. Saaledes fandt 
Smeden ham om Aftenen. 

„Hvorledes troer I egenlig, at han har det?" 
spnrgte Ebbe, idet han kaldte den kloge Mand afsides. 



„Ja det Hele seer mig rigtignok hoist mistanke-
ligt ud," svarede Smeden. „Naar mine Piller ingen 
Virkning kunne gjore, ikke at tale om Plasteret, saa 
troer jeg nasten, at han synger paa det sidste Vers." 

„I mener altsaa, at der er Fare paafarde?" 
spurgte Ebbe, med en Interesse, som Tanken om 
Styrmandens Gjald, med Hensyn til den indkjobte 
Rom, i hoi Grad forsgede. 

„Naar et Menneske er syg, saa er der altid Fare," 
svarede Smeden, „og siden han nagter. at bruge de 
Hjælpemidler jeg kjender, saa veed jeg ikke bedre, end 
at Du eller Iorgen gaaer ned til Ringkjobing, og 
henter Districtsdoctoren." 

„I har Ret," sagde Ebbe, „det vil jeg gjore." 
„Hvis Du trasser ham, behover Du just ikke, at 

sortcelle Noget om, at jeg har varet her. De ere saa 
misundelige, alle disse larde Folk. — Jeg troer heller 
ikke. Du skulde tove forlange inden Du gaaer. — 
Gud i Vold Ebbe! — det er sandt! Du kan for-
vare det Krcemmerhuus Piller, som ligger henne paa 
Bordet, indtil Du engang selv bliver syg. De miste 
ikke deres Kraft ved at gjemmes." 

Smeden gik. Lidt efter forlod ogsaa Ebbe Hyt
ten, og begav sig paa Veien til Ringkjobing for at 
hente Lagen. Iorgen blev alene tilbage hos den 
Syge. 



73 

„Hvorlcrnge kan det vare, inden han kommer til
bage med den Doctor?" spurgte Ssmanden, efter en 
lang Tids Taushed. 

„Han kommer snart," svarede Iorgen. „Nede i 
Vcederss boer der en Mand, som vi have gjort nogle 
Villigheder, han laaner ham nok sin Vogn, og hvis 
saa Doctoren er hjemme kunne de vcrre tilbage forend 
det bliver Nat." 

„Jeg troer ikke, at jeg holder det ud saalcrnge. 
Det brcender i mit Bryst, lille Iorgen, vcrrre end den 
gloende Ild, og Veiret gaaer fra mig. — Herre 
Gud! skulde jeg nu lcrgge mig til at ds, just som jeg 
staaer ved Maalet af alle mine Dnsker! — Jeg har 
speculeret paa, at komme til denne Kyst i elleve Aar. 
Jeg vilde slaa mig til Ro her, — jeg har uhyre 
Midler dertil, jeg kunde fore et Liv som en Konge, 
— saa forst dette forbandede Skibbrud, og derncrst, 
efterat jeg lykkelig og vel naaer Land, at maatte kre
pere i et Hundehul som dette. — Der er ingen Lykke 
ved de Penge, der hcrnger Blod og Uret ved dem 
alle." 

„Hvad for Penge?" spurgte Iorgen forbaufet. 
„Ih for Fanden! dem jeg taler om. — Men 

jeg vil ogsaa gjsre noget Godt med dem. — Trcrnge 
I til et Hospital her i Egnen, saa skal jeg lade Jer 
et bygge, saa stort, at et tilrikket Linieskib kan gaae 
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over Stag derinde. — Jeg vil ogsaa bygge et Taarn, 
med Blinkfyr paa Toppen, for at vare mine Kam
merater fra at vove fig for ncer Kysten. Saa vil 
jeg gaa i Kirke hver Ssndag og hore paa Prcesten, 
det sige de skal vcere sundt, naar man bliver gammel." 

„Hvor vil I faae Raad til at bygge alt dette?" 
yttrede Iorgen troskyldig, „Mnnrsteen og Tommer er 
saa dyrt her vesterpaa." ' 

„Men horer Du da ikke, at jeg veed, hvor der 
ligger en Skat nedgravet, at den tilhorer mig, mig 
alene, og at jeg blot behover at grave den op, sor at 
tage den. — Jeg skulde tro, at den er betalt." 

Iorgen rystede vantro paa Hovedet. „Han taler 
i Vildelse", tccnkte han. „Blot Ebbe snart vilde komme 
med Doctoren. Styrmand har altfaa vccret paa denne 
Egn sor?" yttrede han. 

„Rimeligviis, Du! — for elleve Aar siden kom 
jeg til Land nede ved Hjerting, omtrent paa samme 
Maade som imorges. Jeg er blot bange for, at jeg 
ikke slipper saa godt fra det her." 

Den Syge blev afbrudt i sin Fortælling, idet 
Doren gik op og Smeden traadte ind i Stuen. 

„Jeg kommer, for at lade Dig vide, at Ebbe 
knnde have sparet sig den Vei ned til Byen, for Doc
toren kjorte for lidt siden ind paa Aabjerg. Jeg har 
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vcrret oppe paa Gaarden, og han lovede, at see her
ind, saasuart han blev fcerdig hos Krigsraadens." 

„Naa endelig!" raabte den Syge. „Saa bliver 
jeg nok rask, — sug ham fra mig, at han skal skee 
en evig Ulykke, hvis han ikke skynder sig med at 
komme." 

„Det skal jeg," svarede Smeden, med et Blik og 
et Skuldertrak mod Iorgen. „Gjor mig blot den 
Tjeneste, lille Iorgen, og stik det Krcemmerhuus Pil
ler tilside, og tal ikke om, at jeg har vårret her. 
Farvel!" 

Lidt efter horte man en Vogn kjore igjennem 
Sandveien. Lcegen traadte ind i Stuen. Denne 
Mand, der nu er dod, men hvis Talent og Dygtig
hed har bevaret sig i et taknemmeligt Minde hos 
Egnens Beboere, behovede kun en flygtig Underso-
gelse for at erkjende det Haablose i den Syges 
Tilstand. 

„Stakkels Mand!" udbrod han, under Forbere
delserne til en Aareladning. „I er kommen slemt til 
Skade." 

„Aa, det vil ikke sige stort," meente Styrmanden. 
„Ifjor ved denne Tid rev jeg hele den ene Overarm 
istykker paa Ankerkjcettingen. Det var voerre. — I 
kurerer mig nok. — Det er mcerkeligt, at det gjsr 
saa Ondt hvergang jeg taler, min Stemme bliver 
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bestandig hcesere. — Hvorlcenge troer I, det kan vare, 
forend jeg kommer paa Benene igjen." 

„Det er vanskeligt at bestemme." 
„Lcegerne her due til Ingenting. I Engelland 

ere de nok dyrere, men saa forstaae de ogsaa deres 
Kram bedre." 

„Har I nydt Noget, siden I kom iland?" 
„Ikke det Ringeste. Jeg har blot vcedet Lceberne 

med en tre, fire smaa Glas Grog, men den smager 
mig mcrrkvcerdig nok ikke mere." 

Efterat Lcrgen havde anvendt de faa Lindrings-
midler, der stode til hans Raadighed, beredte han sig 
til at gaae. Den Syge greb hans Haand, sogte at 
reise sig iveiret, og udbrod heftig: 

„I forlader mig da ikke, Doctor? Blev I vred 
for det jeg sagde om Lcegerne? — I skal ikke bryde 
Jer derom, — det -er nu engang min Fornoielse at 
drille Folk. I maa blive hos mig, hele Natten igjen-
nem. Horer I. I behover heller ikke, at vcere bange 
for at tove her for Intet." 

„Jeg har ikke forlangt nogen Betaling," svarede 
Lcrgen. „Men jeg har andre Syge, der ligesaavel 
som'I trcenge til min Hjcelp. Imorgen tidlig skal 
jeg see ind til Eder igjen. Gud vcere med Jer, til 
vi atter tales ved. Styrmand." 
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Med disse Ord forlod han Stuen. Iorgen fulgte 
ham ud til Vognen. 

„Hr. Doctoren er nok saa god, at see herned 
imorgen tidlig," yttrede han. 

„Ja, min Ven! jeg skal ganske vist komme, men 
desvcerre frygter jeg, at min Gang vil vcere forga
ves, imorgen vil Eders Patient ikke lcenger have min 
Hjcelp nsdig." 

„Hvad mener I?" 
„Jeg mener, at han vil vcere dod inden imor

gen, og at ingen menneskelig Hjcrlp vil vcere istand 
til at frelse ham. Hvis der gives Leilighed, saa for
bered ham herpaa. — Godnat." 

Lcrgen kjsrte bort. Iorgen gik tilbage til Styr
manden. Da han traadte ind i Stuen sad den Syge 
overende i Sengen, Lampens Lys faldt hen over hans 
Ansigt, der i den sidste Time var bleven blaaligblegt. 
Han holdt Haanden for sit Bryst, som for at dcrmpe 
dets Smerte, medens han med en hcrs og vaklende 
Stemme hviskede: 

„Hor Iorgen, henne i Brystlommen af min Pi-
jcekkert, ligger en lille Skindpung med ni preussiske 
Dalere, vil Du tjene en af dem?" 

„Hvad mener I, Styrmand!" spurgte Iorgen 
forundret. 

„Hvad sagde Lcrgen om mig, derude i Doren?" 
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Iorgen betcmkte sig paa Svar. „Aa!" udbrod 
han endelig, han sagde — 

„Ingen Udflugter, i Djævelens Skind og Been!" 
raabte Styrmanden med hcrvet Stemme. „Jeg vil 
vide, hvad han sagde. Ord til andet, og naar jeg giver 
Dig en preussisk Daler for at tale Sandhed, tcrnker 
jeg ogsaa, at Du nok kunde faae Munden paa Gang. 
Frem med det!" 

„Vil I vide hele Sandheden?" spurgte Iorgen 
og greb den Andens Haand. 

.Ja 
„Alt hvad han sagde?" 
„Det var altsaa ikke noget Godt," hviskede den 

Syge, med skjcrlvende Lceber. „Tal ud min Gut! tal 
ud! det han kunde sige, den Vissenpind! kan jeg nok 
taale at hore." 

„Nu vel!" yttrede Iorgen bevcrget, „han sagde, 
at I ikke havde lang Tid tilbage at leve i." 

„Gjorde han, — naa ja ja! man faaer at finde 
sig i det; nogle Aar i Glcede og Herlighed, kan og
saa vare ligesaameget vcerd, som et heelt Liv, tilbragt 
i Nsd og Savn." 

„Ak, Gud bedre det for Jer, Styrmand! I har 
ikke nogle Aar tilbage." 

„Ikke det, hvorlcrnge da, Iorgen, tal min Son! 
hvorfor boier Du dit Hoved, jeg har seet Doden alt 
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for oste under Dine, til at vcere bange for den. Naar 
meente han, at jeg maatte afsted?" 

„Han sagde, at I vilde do inat, og at ingen 
menneskelig Hjcelp var istand til at frelse Eder." 

Der opstod en dyb og hoitidelig Tavshed i Kam
meret, efterat disse Ord vare blevne udtalte. 

„Inat!" gjentog Styrmanden endelig, med en 
hces og rystende Stemme. — „Jeg skal do inat!" og 
da han gjentog dette brast han i en lydelig og kramp
agtig Graad. 

Iorgen var heftig bevceget, han trykkede den 
Syges Haand, men vovede ikke at tale, af Frygt for. 
at forraade sin Stemning; omsider udbrod han lavt 
og skjcelvende: 

„Giv Jer tilfreds Styrmand! vil I have det, 
faa tager jeg min Pfalmebog og lceser en Psalme." 

„En Psalme!" gjentog Manden studsende. — 
„Ja nok, lces vcrk!" 

Fiskeren hentede en Psalmebog fra en Hylde 
under Loftet, og begyndte at lccse, klanglost og 
skjcelvende: 

„Lcer mig, o Skov I at visne glad, 
Som seent i Hest dit gule Blad; 
Et bedre Foraar kommer, 
Hvor grent mit Trce skal herligt staae, 
Og sine dybe Redder slaae, 
I Evighedens Sommer. 
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„Loer mig, o lille Trækfugl! Du, 
At svinge mig med freidig Hu 
Til ubekjendte Strande. 
Naar Alt er Vinter her og Jis, 
Da skal et evigt Paradis 
Mig hisset aabent siande." 

Den Syge havde tilsyneladende lyttet til med 
dyb Andagt, hans Hccnder laa sammenfoldede oven-
paa Dynen. Pludselig vendte han sig om mod Lyset 
og udbrod: 

„Hor Iorgen: vil Du forbande Dig paa, at tie 
stille med det jeg nu fortceller, saa skal jeg betro Dig 
Noget?" 

„Ja!" svarede Iorgen, idet han forbauset over 
denne pludselige Afbrydelse lagde Bogen tilside. 

„Scrt Dig ncrrmere hen til min Seng, min 
Stemme bliver svagere, og lceg noie Mcerke til hvad 
jeg siger. — For elleve Aar siden foer jeg som Ma
tros med et Neustadter Barkskib. Vi kom fra En
gelland, hvor vi havde solgt en Ladning Farvetrce, 
Silketoi og Kryderier, som vare hentede i Canton, og 
paa hvilke Rhederiet havde tjent sig en god Slump 
Penge. Naa da! vi dreve iland ovenfor Hjerting, 
forliste og sogte at redde os i Baadene. — Det gik 
den Gang ligesom inat, Storbaaden blev overfyldt, 
kcentrede og sank. — Capitainen havde netop hentet 
sine Papirer og en lille Kasse op fra Kahytten, og 
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stod i Begreb med at gaae i den anden Baad, da en 
So kastede ham overborde, — Vi vare kun to Mand 
tilbage, — den Ene det var mig, den Anden Kokken. 
— Vi toge Kassen, som indeholdt alle de Contanter 
Ladningen havde kostet, gik i Baaden og naaede lyk
kelig Land. — Det var om Natten, bcrlmorkt og i 
en osende Regn. — Det Forste vi toge os for, var at 
nedgrave Kassen; derefter " 

„Fortal kun videre. Styrmand. Jeg horer paa 
Jer og har lovet at tie. I kan stole paa mig." 

„Naa da!" vedblev den Syge, med en heftig 
Overvindelse og med en stedse lavere og mere utyde
lig Stemme: — „Derefter skeete Noget, som jeg har 
angret dybt, og som jeg aldrig vil kunne glemme. — 
Derefter slog jeg Kokken ihjel, for at vcere ene om 
Kassens Indhold." 

„Gudfader forlade Jer!" hviskedeIorgen. „Islog 
ham ihjel?" 

„Ja vist! men der var endda ikke saa stor Synd 
i det. — Han var en stem, ondskabsfuld Kncrgt, som 
lavede daarlig Mad, og bestandig satte Ondt for os 
til Styrmcendene. — Ncrste Morgen blev jeg trans-
portet til mm Hjemstavn, og lod Kassen blive, for
medelst jeg vidste, at den var vel forvaret, der hvor 
den stod. — Saa gik Tiden, jeg kom til at fare 
paany, til Brasilien efter Kaffe og Riis, ned i Syd
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er gaaet elleve Aar hen, forend jeg saae mit Snit til 
at vende tilbage. — Endelig lykkedes det. Nu havde 
jeg foresat mig, at begynde paa et nyt Liv, at nyde 
Godt af mine Penge, — og nu ligger jeg her og 
drages med Doden. — Men det er noget Opspind 
af den fordsmte Doctor! — jeg vil ikke do, — jeg 
har engang ligget paa Hospitalet i Boston, i fjorten 
Maaneder, og blev dog frisk igjen. — Du husker, at 
Du har forbandet Dig paa, ikke at robe Noget af 
hvad jeg siger. Gud naade Dig, hvis Du skuffer mig. 
— scet Dig ncermere herhen til Sengen, —det er saa 
koldt iaften. — Nedenfor Oxby Kirkemuur, paa det 
Hjsrue som vender mod Nord, ligger Kassen begra-
ven, "imellem tre store Kampstene. Hvis jeg ikke skulde 
komme mig igjen, kan Du grave Kassen op, og be
holde hvad Du sinder. — Har Du forstaaet mig?" 

„Ja vist har jeg, men det er ikke vcrrd vi tale 
mere herom, Styrmand! jeg bryder mig heller ikke 
om eders Penge, der er ingen Lykke ved dem allige
vel. Hor nu efter, saa lcrser jeg en Psalme igjen." 

„Ja lcrs kun Iorgen, det er lceuge sideu, jeg sidst 
G 

hsrte Tale om Vorherre." 
Iorgen begyndte atter at lccse, langsomt og be-

vcrget. Under de enkelte Ophold han gjorde, hsrte 
han den Syges hccse og rallende Aandedrag, et Suk 
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og en sagte Mumlen, som ban antog for en Gjenta-
gelse af det han havde la'st. Pludselig lagde Styr
manden sin Haand paa hans Arm og udbrod: 

„Jeg ligger og regner ud. Du, hvormange Penge, 
der vel omtrent kan vcere i den Kasse. Du vil finde 
langt flere, end Du har Brug for. — Dengang jeg 
sidst var hjemme, levede min Broder endnu paa Am-
rom. Ham skal Du sende halvtredsindstyve Guineer. 
— Jeg veed nok, at de ikke ville blive synderlig godt 
anvendte, for han har slaaet sig til Flasken, det solle 
Skrog! — men ligemeget, det er nu hans Fornoielse." 

Iorgen nikkede, og begyndte at lcese paany. 
„Aa, lcrg heller den Bog fra Dig/ sagde Styr

manden, „hvad kan det nytte, at Du sidder og lceser 
om, at jeg skal fare til Himmels, og at jeg er kjed 
af at vccre hernede, naar det dog ikke er saudt. — 
Jeg vil leve, og leve lystigt, for alle mine Penge." 

Der indtraadte atter en lang og uhyggelig Taus-
hed i Stuen, fom kun blev afbrudt ved de eensfor-
mige Slag af et gammelt Stneuhr, der hang paa 
Vceggen. Maanen skinnede ind igjennem Vinduerne, 
Stormen havde lagt sig. Himlen var skyfri og klar. 

„Dersom det skulde gaae mig galt, saa skal Du 
lade gjore et stort tremastet Barkskib med fuld Nik-
ning. Det skal males sort og gront med en rod 
Vandgang, og paa Bagstavnen skal mit Navn staae 

6* 
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med store forgyldte Bogstaver. Det fljcenker jeg til 
Vcederse Kirke, og der skal det hcrnge, ned fra 
Loftet 

En Time senere var Styrmanden dod. 
Medens disse Optrin foregik i Isrgens Hytte, 

kjorte Ebbe tilbage fra Ringkjobing, fordybet i Be
tragtninger over den ualmindelige Fortjeneste, de sidste 
Dage havde indbragt ham. 

„Det er skammeligt, at jeg skal vcere nsdt til at 
dele alle disse Penge med Iorgen," sagde han til sig 
selv; „det Fællesskab duer ikke, saasnart jeg kan, vil 
jeg see at blive min egen Mand, og det skal den 
fremmede Styrmand hjcclpe mig til. Han maa have 
Penge, han har flere Gange slaaet paa det, han er 
altfor syg til at kunne forlade vort Huns for det 
Forste, inden det skeer, skal jeg nok have fortjent No
get af ham. Endelig skylder han mig da ogsaa en 
Belonning, fordi jeg var med at hente ham ind fra 
Vraget." 

Saavidt var han kommen i sine Beregninger, 
da Vognen holdt for hans Huusdor. Lyset var sluk
ket i Stuen. Iergen laa og sov paa en Tangscek, 
nede paa Gulvet. Han vaagnede, ^idet Ebbe aabnede 
Doren. 

„Jeg har ingen Lykke med mig," sagde Ebbe 
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hviskende, „og har gjort min Reise forgceves. Doc-
toren var kjsrt af By en Time fsr jeg kom." 

„Jeg veed det nok," svarede Iorgen. „Han har 
vceret her." 

„Hvordan gaaer det med den Syge?" spurgte 
Ebbe, og slog Ild sor at tcrnde Lyset. 

„Han er dod," sagde Iorgen. 
„Dod!" raabte den Anden, med en Tone, der 

noksom beviste, hvormange Forhaabninger dette Ord 
kuldkastede. — „Dod! — Herre Gnd! den stakkels 
Mand! — Har han betalt Dig de tre Mark, jeg 
lagde ud sor ham til Nom?" 

„Neil" 
„Det er jo et fljoendigt Bedrageri, og han, som 

pralede med, at han var istand til at gjengjcrlde os 
Tidobbelt sor al vor Umage. — Har Du seet ester, 
hvormange Penge han har hos sig? — Jeg er over-
beviist om, at han ikke eier det Ringeste, og at han 
kun har villet gjsre sig lystig over os." 

.Men saa Hold dog op, Ebbe," sagde Iorgen 
utaalmodig. „Han har ikke skuffet Dig, og han havde 
Ret, da han sagde, at han var istand til, tifold at 
forskylde, hvad vi gjorde imod ham." 

„Virkelig!" udbrod Ebbe med et Smil og et 
Blik der straalede af Begjerlighed. „Saa har han da 
mange Penge?" 

5« 
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„Nei! men han vidste, hvor han kunde tage mange 
Penge. — Han har lidt Skibbrud engang fsr paa 
denne Kyst og nedgravet en Kasse, som efter hans 
Forklaring indeholder langt Mere end vi To nogen
sinde kunde vente at blive Eier af. Han har ogsaa 
beskrevet mig Stedet hvor den skjules." 

„Dig!" udbrod Ebbe, „ja saa! — Talte han ikke 
om, at vi To skulde vcere halvt om Skatten?" 

„Nei!" 
Ebbe syntes at betcrnke sig, han taug nogle Oie-

blikke, imidlertid undergik hans Ansigt en uhyggelig 
Forandring. 

„Det er altsaa Dig, der er bleven rig. Dig alene, 
og jeg har hjulpen til dermed. — Ja, ja! — det 
faaer at vcrre. — Hvormange Penge kan der vel fin
des i den Kasse?" 

„Aa, hvad veed jeg, efter hans Tale at slutte 
maa der vcrre flere Tusinde. — Men lad os ikke tale 
herom nu, Hanen galer, det maa snart vcere Morgen, 
og jeg er saa ssvnig. Kom, lcrg Dig hos mig, og 
sluk saa Lampen." 

„Flere tusinde Rigsdaler!" gjentog Ebbe. „Herre 
Jesus! — og alle disse Penge ere dine — hvis jeg 
ikke var gaaet bort for at skaffe ham en Doctor, 
havde han nok sagt, at vi skulde dele. Talte han vir
kelig slet ikke derom, Iorgen?" 
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„Nei! men derfor kunne vi jo nok dele." 
„Jo vist! Du maatte jo vcrre gal. hvis Du gjorde 

det. — Naa da, flere tusinde Rigsdaler, — saa kjober 
Du Dig vel en ny Baad, med et engelsk Compas i? 
Ja, Du kan jo kjobe et heelt Hnus, og endda scctte 
nogle af Pengene ud paa gode Renter. — Det er jo 
til at blive gal over. — Fem Daler lader Du mig 
vel faae til et Uhrvccrk, hvad Iorgen! — Iorgen, 
sover Du? — Herre Gud! han kan sove! — Flere 
Tusinde! — Og jeg fik Ingenting!" Ebbe brast 
i en lidenskabelig Graad. Den kommende Morgen 
fandt ham vaagen og grublende paa Leiet ved Isr-
gens Side. 

Den nceste Dag blev Fonrness flyttet ned til Syge
huset i Vcrderso, for derfra at begraves paa Lands
byens Kirkegaard. Iorgen og Ebbe varetoge deres 
daglige Forretninger. Skroget af det fremmede Skib 
var drevet bort om Natten og formodenlig sonder-
slaaet i Soen, derom vidnede en Mcengde Vragstykker 
som dreve omkring langs med Strandkanten. 

Ebbe veeg ikke fra Iorgens Side denne Dag, 
alle hans Tanker forenede sig i det hemmelighedsfulde 
Skrin, og i den pinlige Smerte, at Iorgen alene var 
bekjendt med Stedet, hvor det skjultes, det vil sige, 
Herre over Skrinets Indhold. Han havde ingen Lyst 
til at arbeide, uafbrudt hildet i den samme Tanke 
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al den Lykke, han bestandig havde onflet sig. 

Saaledes forlob Ugen. Det var bleven aftalt 
mellem de to Venner, at de om Loverdagen vilde be
give sig paa Veien ned til Oxby Kirke, faa betids, at 
de kunde naae Stedet den folgende Dag, inden Msrket 
begyndte. Ebbe havde allerede flere Dage iforveien 
beredt Alt til denne Reise, hemmelighedsfuldt og iv
rigt. Iorgen lagde Mcerke til den paafaldende For
andring, der i faa Dage var foregaaet med ham, han 
faae, hvormeget denne drommende Tilstand overvcrldede 
hans Krcrfter. Ebbe var bleven ordknap og mere 
pirrelig end nogensinde for, han undgik sine Kamme
raters Selskab, og fsgte Eensomhed, her behovede han 
ikke lcrnger at skjnle sine Folelser, naar han var alene 
dromte han om Skatten, og Billed paa Billed opsteg 
af hans Indbildningers hemmelighedsfulde Dyb, Rig
dom, Lykke, Triumf over dem som nn ringeagtede 
ham. I andre Oieblikke vaagnede en bitter, nagende 
Tvivl om, hvorvidt Styrmanden havde talt Sandhed, 
og om der overhovedet fandtes nogen Skat, endelig 
om, hvor stor Andeel han vilde faae i den. Han an-
faae sig da for at vcere tilsidesat for Ioxgen, det var 
ikke lamger et frivilligt Offer, at han erholdt sin Deel 
af Skatten, men en Net som tilkom ham, og med 
denne Tanke fremstod lidt efter lidt en anden, mork 
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og uhyggelig, som ncrret af Misundelse og Havesyge, 
stedse antog en tydeligere og mere bestemt Form. 

Saaledes kom Loverdagen, Ebbe stod op i Mor
gengryet, han var reisefcerdig lcenge for Iorgen, hans 
hele Vcesen robede en feberagtig Utaalmodighed, en 
Iver og Heftighed, som han aldrig havde besiddet til
forn. — Iorgen bar en Tvcrrscrk med Levnedsmidler, 
Ebbe en Spade, saaledes forlode de Huset og kom 
igjennem Landsbyen, endnu forend Bonderne havde 
forladt deres Senge. 

Veien fra Aale Prcestegaard ned til Oxby gaaer 
over en siid og bred Mosegrund, som dengang var 
bevoxet med et tcct og stridt Grcrs, og et Moslag, 
der om Sommeren skjulte en Mcrngde Fordybninger 
og Huller i Jorden, og som var et Tilholdssted for 
Froer og en Mcengde Sumpfugle, der flagrede iveiret 
i store Flokke naar Nogen ncermede sig deres Skjul. 

De to Fiskere skrede ufortrodne frem mod Maalet, 
som allerede i en lang Afstand viste sig for dem. 
Det var silde om Aftenen. Solen var gaaet ned bag 
den Rcrkke af Klithoie, som skjulede Vesterhavet, en 
dyb Stilhed hvilede over Egnen. Kirken laa Paa en 
nogen Sandslette, omgiven af en sammensunken Steen
mur. Dens ene Side blev endnu oplyst med et varmt 
og livligt Farveskcer af Aftenhimlen. Svalerne floi 
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saae man Intet til Egnens Beboerne. 

„Endelig have vi da naaet vor Maal!" udbrod 
Ebbe, idet han mat og gispende kastede sig ned ved 
en Grusgrav, i nogen Afstand fra Kirkemuren. 

„Ja, endelig," svarede Iorgen med et Smil, „og 
det vil nu snart vise sig, om ikke vor hele Gang har 
vceret forgceves." 

„Siig ikke det Iorgen," sagde Ebbe, „hvorledes 
salder Du paa den Tanke nu? — Du har da vel 
ikke glemt Stedet, hvor vi skulle grave?" 

„Aa nei," svarede Iorgen, „det er endda ikke saa 
vanskeligt at huske. — Det var imod Nord han sagde, 
og imellem tre Stene som vare faldne ned fra Muren. 
Bliv Du kun liggende, saa skal jeg imidlertid see at 
finde Stedet." 

„Nei!" svarede Ebbe og reiste sig hnrtigt fra sit 
Scede, „jeg solger med; hvorfor skulde jeg ikke vcrre 
tilstede og hjcrlpe Dig med at soge." 

Iorgen skred nu foran omkring Kirkegaardsmu-
ren, Ebbe fulgte efter ham, med Spaden paa Sknldren. 
Det varede nogen Tid inden de fandt Stedet. Langs 
med Kirkegaardsmuren voxede Groesset saa hoit, at det 
i den tiltagende Aftenskumring ikke var mnligt at op
dage de betegnede Stene for man befandt sig lige 
ved dem. I det Tidsrum siden Skatten blev nedgra-
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vet kunde Stenene ogsaa vcere sunkne eller skjulte med 
Mos. Endelig opdagede Iorgen Stedet. De tre 
Stene laa noiagtig i den Retning Styrmanden havde 
omtalt, et ungt Hyldetrce havde skudt sine ranke Grene 
op foran dem. 

„Her maa det vcere," sagde Ebbe. „Du har da 
Lykken med Dig i Alting. — Lad os nu begynde at 
grave. — Tys! vcer stille, det forekommer mig livag
tig, som om jeg hsrte en Hest puste Paa den anden 
Side af Kirkegaardsmureu. Vi ville tove lidt, for vi 
begynde." 

„Lad os heller gaae om og see, hvad det er," 
sagde Iorgen. 

„Nei, vist ikke, bliv hos mig, jeg har ingen Lyst 
til at vcere alene. De sige, at den Onde kommer ridende 
om Natten paa en hvid Hest. Har Du aldrig hort det?" 

„Jo, men hvad have vi med ham at gjore, vi 
gaae i vort lovlige Wrinde og behove ikke at vcere 
bange for Noget." 

Med disse Ord gik Iorgen langs med Kirkegaards-
muren, indtil han kom til det nceste Hjerne. 

„Der er Ingenting at see," sagde han, da han 
kom tilbage. „Lad os nu begynde at grave. Laan 
mig Spaden." 

„Nei, lad os skiftes til det. Nu tager jeg fat forst," 
svarede Ebbe, idet han trak sin Troie af og tog Spaden. 
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Det overste Jordlag imellem Stenene var fast og 
haardt, Hyldetræets Rodder dannede desuden et sam-
menviklet Ncrt imellem Stenene, saa at Arbeidet kun 
gik langsomt fra Haanden. Ebbe stonnede, en uhyre 
Begjerlighed forenede sig med hans Utaalmodighed. 
Iorgen sad ligeoverfor ham paa den ene af Stenene. 
I den dybe Stilhed som hvilede over Stedet, hsrte 
man Flagermusene, som summede omkring Kirkemuren, 
og i det Fjerne en huul og brusende Lyd, som kom 
fra Vesterhavet, ude bag Klitbjergene. Ebbe vedblev 
at grave, og havde allerede kastet et temmelig dybt 
Hul, da han paa engang holdt op, han stodte Spaden 
haardt ned i Jorden og bolede sig i det Samme, 
som om han lyttede. 

„Mcrrker Du Noget?" spurgte Iorgen. 
„Nei, det er en Steen som ligger mig iveien, 

men nu er jeg trcet." 
„Saa lad mig tage fat," sagde Isrgen. 
„Lad os heller hvile lidt, imedens vi faae os en 

Smule Mad og Noget af vor Flaske. Hvor har Du 
gjort af Madposen?" 

„Den ligger histoppe ved Grusgraven, hvor vi 
hvilede sidst." 

„Lad os gaae derhen Iorgen. Naar vi have 
spist kunne vi begynde paany, der er lange til det 
bliver Dag, vi have jo Tiden for os." 
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Iorgen taug, han var vant til at give ester for 
Ebbes Indfald, og gik hen til Tvcerscrkken. Ebbe 
kastede endnu et Blik tilbage paa Graven, derpaa tog 
han Spaden under Armen og fulgte efter Iorgen. 

Omtrent et Bosseskud fra Kirkegaardsmuren gik 
Stien langs med Randen af en Grav, fra hvilken 
Bonderne havde gravet Grus til de aarlige Arbeider 
som bleve foretagne paa Landeveien. Hullet var 
temmelig dybt og skraaede fra den Brink, mod hvilken 
de to Fiskere rettede deres Gang steilt ned til en 
Huulvei, fra hvilken man bortkjorte Gruset. 

Da Ebbe kom hen til Stedet, tog han Flasken, 
tomte den, og lod den derpaa glide ned i Grcrsset. 
Iorgen satte sig paa Jorden og begyndte at spise, 
Ebbe blev derimod staaende, lcmet til sin Spade. 

„Hvorfor scrtter Du Dig ikke ned?" spurgte 
Iorgen. 

„Grcrsset er vaadt." 
„Hvor er Flasken, jeg seer den ikke?" 
„Saa ssg efter den i Grcrsset." Iorgen bsiede 

sig ned. I det Samme hccvede Ebbe Spaden og 
lod den med al sin Kraft falde i Retning mod Ior-
gens Hoved. 

Dette Slag blev bibragt saa uformodet og hur
tigt, at Iorgen var ude af Stand til at vcrrge for 
sig. Han udstodte et huult Skrig, udbredte sine Arme 



94 

og sank tilbage paa Jorden. Ebbe boiede sig over 
ham og lyttede. Slaget maatte have rammet med 
en forfærdelig Virkning, thi han hsrte ikke lamger 
noget Aandedrag fra Jsrgen. „Det stal Du have, 
fordi Du tcenkte paa at skuffe mig, og flikkede mig 
af By, sor selv at have Fordelen af den Fremmedes 
Skat." — Og som om hans Bitterhed tiltog ved at 
gjenkalde sig disse Erindringer, tilfsiede han trium
ferende: „Du Paastod, at det var til Dig alene, den 
Fremmede havde testamenteret sine Penge, Du vilde 
kun give mig en ringe Deel af dem, nu tager jeg 
dem alle, og Du fik ikke at vide, at jeg allerede har 
dem, jeg horte Jorden give Gjenlyd under Spaden, 
jeg horte Pengene klinge, de ere mine, allesammen 

/i mine. 
Som han sagde dette, lagde han Armene om sin 

dode Kammerat, hcevede ham iveiret og kastede ham 
udover Brinken, ned i Graven. 

„Nu tilbage til Kirkegaarden!" udbrod han, „jeg 
maa have Pengene og vare borte inden det gryer 
ad Dag." 

Han kastede Spaden over Sknldren, tog Mad
posen op og vendte sig for at forlade Stedet. 

Da forekom det ham, som om han horte Fod
trin i Ncerheden. Han saae om og bemcerkede i 
Halvmorket en hoi Skikkelse i en flagrende Kappe, 
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som standsede nogle Skridt sra Stedet hvor han stod. 
I den heftige Angest som greb ham, syntes han, at 
denne Skikkelse efterhaanden sorstorredes og betragtede 
ham med msrke og truende Blik, den ncermede sig, 
det var ikke lcrnger noget Blcrndvcerk as hans Phan-
taste, han horte dens Skridt gjenlyde paa Jorden, 
den udstrakte Haanden mod ham, den hcrvede Stem
men og raabte: „Morder!" 

Ebbe udstedte et lydeligt Skrig, han tabte Spa
den, sprang tilbage og flygtede bort i en Retning, 
modsat det Sted hvor han nylig havde sogt efter den 
ulykkelige Skat. Bestandig forekom det ham, som om 
den ubekjendte Forfolger ilede efter ham, han troede 
at hore hans Aandedrag bag sig, han vovede ikke, at 
vende Hovedet, men vedblev at lobe, hurtig og ustand
set, indtil han omsider snnblede og sank ned i en af 
de mange Fordybninger. Storm og Vandflod danner 
imellem Sandklitterne ved Vesterhavet. Her blev han 
liggende, afkræftet og bevidstlos, i flere Timer. Da 
han atter kom til sig selv, skinnede Morgensolen ned 
blandt Sandbjergene, og ovre fra Oxby horte han 
Kirkeklokken ringe til Froprcediken. 

Otte Dage senere, stimlede Beboerne i Vcederso 
sammen omkring en Vogn, som kjsrte igjennem Byen. 
Paa det forste Scede sad en hsi Mand, under hvis 
Overfrakke man saae den stive Krave af en broderet 
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Uniform komme tilsyne. Hans vårdige Mine af op-
hoiet Selvfolelse, ligesom ogsaa de nedladende Nik, 
med hvilke han besvarede Vendernes dybe Hilsener, 
antydede en Person af megen Vigtighed. Man tog 
heller ikke feil i denne Formodning. Det var Egnens 
Herredsfoged, som paa Embedsvegne kjorte ud til 
Klitterne. 

Paa Vognens bageste Scrde, sad endnu to Mcend, 
den ene var Landsbyens Smed, den Anden en bleg, 
indfalden og sammensunken Skikkelse, i hvis Trcrk 
man skulde have ondt ved at gjenkjende Ebbe, saa 
paafaldende var den Forandring, som de sidste otte 
Dage havde bevirket hos ham. 

Smedens rnnde Ansigt viste derimod en scrrdeles 
Tilfredshed, han smilede til enhver af sine Bekjendte, 
strakte vexelviis Haanden og Hovedet ud af Vognen, 
enten det nu gjaldt en Hilsen eller en forklarende Be
mærkning over Aarsagen til dette Optog. 

Vognen vedblev at kjsre igjennem Landsbyen, og 
holdt forst stille ndenfor den lille Hytte, som Iorgen 
og Ebbe tidligere havde beboet i Fcrllesstab. Her 
steg Herredsfogden ned, talte nogle Ord med Smeden 
og gik derpaa ind i Huset. 

„Ja, lille Ebbe!" yttrede Smeden, „saa er det 
nok bedst, at Dn seer at komme ned, lad os gaae 
indenfor. Dn er jo hnnsvant her. Nu skulle vi 
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have Dig i Forhor, som hans Naade meget rigtig 
sagde." 

Ebbe svarede Intet, han syntes at vcere hensun
ken i en stum Fslesloshed, han steg af Vognen og 
sulgte efter Smeden, ind i det sorste af de to Vcerel-
ser, hvori Hytten var afdeelt. 

Da de kom indenfor sad Herredsfogden og to 
Fiskere, der vare hidkaldte som Vidner, ved Bordet. 
Ebbe kastede et hurtigt og speidende Blik omkring sig. 
Han fandt enhver Gjenstand paa samme Plads som 
tilforn, det var ikke Vcrrelset, der havde forandret sig 
i disse otte Dage. 

„Stil Dig nu derhen ved Bordenden," sagde 
Herredsfogden, „hor efter hvad der bliver sagt, og 
svar nsiagtigt og sanddru paa Alt hvad vi sporge 
om. Fortcrl I derncest Smed! hvad I har at sige." 

For ikke at trcette Lceseren, med den Vidtlsftig-
hed Smeden udviklede i sin Forklaring, ville vi i 
Korthed gjengive det Vigtigste af Indholdet. 

Hvor magtpaaliggende det end var for Ebbe, at 
dolge Hemmeligheden angaaende Styrmandens Skat, 
havde han dog ladet nogle Ord falde, som bleve op
fangede af Smeden, og som, ledsagede med Formod
ninger og Slutninger bevirkede, at den listige Mand 
gav nsie Agt paa Alt, hvad de to Fiskere foretoge 
sig. Samme Dag, som Isrgen og Ebbe forlode deres 
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Bolig om Morgenen, laante Smeden sig en Hest hos 
en af Naboerne og satte efter dem, idet han anvendte 
al mulig Omhu for ikke at blive bemcerket. Iorgen 
havde for sin Afreise fortalt, at han vilde tage en 
Dags Tid ned og bessge sin Moster i Oxby. Da 
Smeden altsaa havde fulgt efter de to Vandrings
mand, omtrent til Aale Kirke, og forvisset sig om, 
at de virkelig droge ad den omtalte Vei, forlod han 
Fodstien, hvor han desuden ogsaa, paa Grund af den 
aabne Hede den fsrte over, umuligt vilde kunne und-
gaae at blive bemcerket, og red ind igjennem Landet, 
indtil han kom paa Tverveien ovenfor. Oxby Kirke. 
Det begyndte at blive Aften. I den aabne Egn vare 
Fiskerne synlige i lang Afstand. Smeden holdt sig 
derfor tilbage og red fsrst omkring Kirken, da han 
saae Ebbe og Isrgen, ester endt Maaltid, oppe paa 
Brinken af Grusgraven, begive sig ned til de tre 
Stene. Ebbe havde hort hans Heft vrindske, men, 
som vi vide, ikke eftersporet denne Omstændighed til
strækkeligt. Ifolge denne List, var Smeden saaledes 
bleven indviet i Alt. Efterhaanden som Msrket til
tog omkring Kirkegaarden, vovede han sig narmere. 
steg over Muren, og krsb paa Hcender og Fsdder, 
tcet hen til Stedet hvor Ebbe gravede. Esterat han 
fsrst var kommen der, kunde han i al Mag hore et
hvert Ord de vexlede under Arbeidet. Da de forlode 
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Muren, fulgte han ester dem, langs med Veien, som 
lob nedenfor Grusgraven. Han saae Isrgen falde. 
Ebbe havde ikke taget feil, det var Smedens Stemme 
som tilraabte ham, kun lagde han ikke Mcerke til, at 
Harfitz paa samme Tid havde Isrgen i sine Arme, og 
bar ham ned til det ncermeste Bondehuus. 

„Saaledes er Alting gaaet til," yttrede Klageren, 
i det fordærvede Sprog han talede. „Ebbe skal ikke 
kunne fragaae et Ord af hvad jeg siger. Jeg veed 
Alt, har seet og hsrt Alt. Jeg har taget Spaden, 
hvormed han slog Isrgen, og til Overflod behsver 
Deres Naade blot at forhsre Dem her, for at komme 
til Overbeviisning om Sandheden. Her seer de Man
den, som kan bekrcrfte hvad jeg siger." 

Medens han sagde dette, drog han et Forhceng 
tilside for en Alkove, og man saae Isrgen med for
bunden Hoved, bleg, lidende og reisende sig iveiret 
paa den ene Arm, stirre ud paa de Tilstedeværende. 
Denne sidste Handling skete fra Smedens Side saa 
pludselig og uformodet, at den svede en hsi Grad af 
Overraskelse paa Alle. Ebbe, som hidtil havde staaet 
taus og ubevægelig, med foldede Hcender og scenket 
Blik, hcevede pludselig sit Hoved. Da hans Dine msdte 
Isrgen, strakte han sine Arme hen imod ham, brast 
i Graad og udbrsd: 

„Aa, Herre Gud! Isrgen, lille Isrgen!" 



100 

„Ja, her seer De Manden; det er mig, der har 
kureret ham, at sige for saavidt, han skal nu bekrcefte 
mine Ord." 

„Naa, hvad siger Du, til det Smeden fortceller?" 
„Jeg siger, at han tager feil," svarede Isrgen. 

„Ebbe har ikke villet flaa mig ihjel, han har intet 
Ondt gjort mig, jeg frikjender ham for Alt." 

Et almindeligt Udbrud af Overraskelse ledsagede 
disse Ord, der bleve udtalte i en blid, rolig men til
lige bestemt Tone. Ebbes Dine straalede. Smeden 
sprang iveiret. 

„Isrgen!" raabte han, „er Du ikke rigtig klog, 
taler Du i Vildelse, har han ikke villet siaa Dig 
ihjel, har jeg ikke selv seet det, hsrt det, har jeg ikke 
opfanget Dig i mine stcerke Arme, da han kastede Dig 
ned i Grusgraven?" 

„I har handlet som en brav Mand imod mig," 
svarede Isrgen med et venligt Smil, „uden eders 
Hjalp vilde jeg sandsynligviis i dette Dieblik vcere 
dsd; men jeg gjentager: det var ikke Ebbe, der ka
stede mig ned i Graven; jeg faldt. Mester, og i Fal
det slog jeg mig med Spaden. Nu har jeg sagt 
hvad jeg vil sige, jeg frikjender min gamle Kammerat 
for Alt, og I maa tage eders Klage tilbage." 

Efter disse Ord lagde Isrgen sig ned paa sit 
Leie, lukkede Dinene, og lod ikke til at give Agt paa 
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hvad der foregik omkring ham. Han syntes ikke heller 
at bemcerke Ebbe, som listede sig hen til Sengen, greb 
hans Haand og trykkede den til sine Lceber. 

Smeden rasede, gestikulerede, bekræftede sit Ud
sagn med Eder og Forsikringer i de sorskjelligste Tun-
gemaal. Han begreb ikke Aarsagen til dette Wdel-
mod fra Isrgens Side. Herredsfogden derimod fat
tede Alt, han kaldte Ebbe ind i det ncrste Kammer, 
og underholdt sig lcenge med ham. Derpaa sluttede 
han Forhoret og forlod Hytten. — Isrgen og Ebbe 
bleve alene tilbage. 

Der forlob en Tid, under en fuldstændig Tans-
hed fra begge Sider. Endelig reiste Isrgen sig fra 
sit Leie og udbrod: 

„Ere de gaaede?" 
„Ja 
„Allesammen?" 
„Ja, vi ere alene." 
„Scet Dig herhen til min Seng Ebbe! jeg har 

Noget at sige Dig." 
Ebbe adled. I dette Oieblik viste hans hele 

Skikkelse Udtrykket af den dybeste Mmygelse, han 
vovede ikke at hceve sine Dine til Isrgen, som be
tragtede ham rolig og gjennemtrcengende. 

„Hvad jeg for sagde," yttrede Isrgen, „skete for 
at frelse Dig, og fordi jeg ikke kunde leve med den 
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Tanke, at have et andet Menneskes Ulykke paa min 
Samvittighed. Du er nu en fri Mand, og der er 
Ingen, som kan gjore Dig Noget. Med Guds Hjcelp 
bliver jeg ogsaa snart rask igjen og faaer mine Krcef-
ter tilbage, saa at jeg kan begynde at arbeide paany; 
men Du indseer vel nok Ebbe, at vi To ikke mere 
kunne blive og bo sammen. Den Lsverdag Nat har 
adskilt os for bestandig. Den vil altid ftaa for mine 
Tanker. — Ja, nu grceder Du vel og er bedrevet; 
jeg har ogsaa grcedt, naar det faldt mig ind, at det 
var Dig, min eneste Kammerat, der kunde have Hjerte 
til at handle som Du gjorde. I Guds Navn da! 
lad os drage hver sin Vei, jeg tcrnker Verden er stor 
nok for os Begge. Den Part Du eier her i Huset 
og i Baaden, skal jeg betale Dig, naar jeg bliver 
rask og kommer op; for Du har vel ikke Lyst til at 
blive boende her. Jeg troer heller ikke, det vilde 
vcere klogt af Dig, Du gjor bedst i, at ssge Dig en 
anden Hjemstavn, for Folks Skyld. Smeden, veed 
Du nok, troer ikke den Forklaring jeg gav til Fogden. 
Han vil bringe Historien omkring nede i Byen, og 
det har Du Skade af. Som sagt, uaar jeg bliver 
rast, flal Du faae din Part af det vi eiede i Falles-
flab, og dermed ere vi skilte." 

„Du har altsaa funden Pengene?" spurgte Ebbe 
hurtigt. 
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„Nei," svarede Jorgen sorgmodig, „men Smeden 
har sagt, at jeg kunde faae hans Datter, og han vil 
forstrcekke mig med den Sum jeg skal betale Dig." 

„Jeg bryder mig ikke om disse Penge," svarede 
Ebbe. „Du maa gjerne beholde dem allesammen." 

„Ja, det siger Du nu," svarede Jorgen, „men 
Du vilde sortryde det imorgen. — Nei, det maa 
blive som jeg har bestemt. — Gaa nu din Vei, lille 
Ebbe, forend Smeden kommer tilbage. Du veed, at 
han er kort for Hovedet, og I kunde komme i Klam
meri sammen. Jeg er ogsaa mat og troet, og vil 
gjerne sove lidt. - Farvel, og Gudsader give Dig 
et bedre Sindelag mod dem Du nu skal fsge dit 
Brod iblandt, end det Du viste mod mig. — Giv 
mig din Haaud Ebbe, og gaa saa." 

Jorgen lagde sig tilbage paa Sengen. Ebbe 
sorlod Hytten. 

De folgende fem Aar frembragte en paafaldende 
Forandring i de to Fiskeres Skjcebne. Isrgen havde 
giftet sig med Smedens Datter. Han forlod Fiskeriet, 
solgte sin Baad og bosatte sig nede i Landsbyen Vce-
derso. Her dyrkede han Jorden, ploiede, saaede, ar-
beidede kort sagt, med den utrættelige Rastloshed, 
Iver og Flid, som er et saa betegnende Scerkjende 
for Vestlandets Beboere. To Aar efter solgte han 
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Gaard, Markerne forsgedes i Antal og Udstrækning, 
og med disse hans Velstand. Lykken syntes at til
smile ham i ethvert Foretagende, efterat Fællesskabet 
mellem ham og Ebbe var ophsrt. 

„I har faaet Jer en retskaffens Svigerssn, 
Smed!" sagde Venderne til Harfitz, naar de indfandt 
sig i hans Vcrrksted. 

„Han gaaer an!" svarede den lcerde Smed, med 
et tilfreds Nik. „I kan tro mig, om I vil, men jeg 
paastaaer, at det er min Medicin der har gjort ham 
til det han er. Han er bleven en ganske Anden, 
siden jeg kurerede ham, og gjorde ham levende igjen, 
efterat Ebbe havde flaaet ham ihjel. — Han stal 
blive til Mere endnu." 

Spaadommen gik i Opfyldelse; ethvert Aar som 
forlob, bragte sin Andeel til Isrgens Velstand, han 
var en lykkelig Familiefader, han handlede, beregnede, 
forudsaae. 

Det samme Tidsrum, der syntes at have Vinger 
for Isrgen, sneg sig eensformigt, tomt og glcedelsst 
bort for Ebbe. Endeel af den Sum han fik i Veder
lag for Huset og Baaden blev anvendt til at kjsbe 
den lille Plet Jord ved Oxby Kirke, hvor Styrman
den havde nedgravet sin Skat. Jordstykket var sår
deles billigt, man kjsbte dengang en Tonde almin-
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delig Land i Vesteregnen for to Rigsdaler, saa at 
Ebbe, esterat vcere bleven Grnndeier, endda beholdt 
Stsrsteparten af Pengene tilbage, til at bygge sig et 
Hnns i det ene Hjerne af Grunden. 

Fra nu af begyndte et Arbeide, som i Udhol
denhed, Iver og Anstrengelser ikke gav Iorgens no
get ester, det frembragte uheldigviis ikke det samme 
Udbytte. De tre Stene bleve sprcengte og bragte til
side, for ikke at hindre Arbeidet, derefter forsvandt 
Hyldetræet, da endelig enhver Modstand var bortryddet, 
begyndte Ebbe at gjennemgrave Jorden, saa dybt, som 
det jernhaarde Lag af Ahl, der strcekker sig overalt 
igjennem denne Deel af Landet, tillod. 

Alle disse Arbeider bleve foretagne om Natten, 
og i stsrste Stilhed, for ikke at vcrkke Opsigt; om 
Dagen hvilede han, drev omkring nede ved Stranden, 
eller sov, bestandig plaget af Tanken om Skatten og 
Rigdomme og den Brug han vilde gjore heraf; selv 
i Ssvne indfandt disse Billeder sig. 

Der var noget Uhyggeligt i at sQ denne blege 
og magre Skikkelse, naar Maanelyset faldt hen over 
Stedet, uafbrudt arbeidende, stsnnende, bsiet over 
Spaden, lyttende til enhver Jordklump han kastede 
iveiret, haabende begynde og fortvivlet ende denne 
natlige Kamp efter en Lykke, som vedblev at lade 
vente paa sig. 
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Om Vinteren fros Jorden, Ebbe var ikke istand 
til at grave videre, han forlod da sin Hytte og gik i 
Dagleie hos Bsnderne i Hjerting. Hans Historie 
rygtedes i Egnen, hans stille og ordknappe Boesen 
gjorde, at man nndgik hans Selskab, hans Medtje
nere spottede ham. „Der gaaer Skattegraveren," raabte 
Drengene efter ham, naar han viste sig paa Gaden. 
Ebbe tang, disse Vidner til hans Admygelse skulde 
jo senere, naar han havde naaet sit Maal, blive lige-
saamange Vidner til hans Triumf. 

„Vent kun!" tcenkte han, „der vil komme en Gjen-
gjeldelses Dag, den kan da ikke blive evig borte." 

Naar Foraaret aflsste Vinteren, forlod Ebbe sin 
Tjeneste og drog tilbage til Hytten, Arbeidet begyndte 
paany, med samme Rastloshed og med samme Resul
tat. Det lille Jordstykke lignede snart en bred Grav, 
hvori Grnus og Sand, Steen og Leer, ophobede sig 
i store Dynger. Skatten kom ikke tilsyne. 

Da omsider Alt var gjennemgravet, og enhver 
Plet undersojt, blev han greben af en dyb Fortviv
lelse, det sidste Haab forsvandt, og med dette den 
sidste Rest af Kraft, som hidtil kun var bleven opret 
holdt af Haabet. Man fandt ham siddende udenfor 
Hyttens Dor, stirrende stift hen for sig, hensunken i 
et Grubleri, hvoraf Intet var istand til at vcekke ham. 

Paa samme Tid blev det Rygte almindeligt i 
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Egnen, at Iorgen og hans Svigerfader havde funden 
den Skibbrudnes Skat, man vidste nemlig ikke nogen 
naturligere Maade, at forklare den forrige Fiflers sti
gende Velstand paa. Ebbe horte det, han troede det, 
og sugede af denne Tro ny Gift, nye Smerter. 

Tre Aar senere, saae man en bleg, hentceret Mand, 
vandre omkring i Egnen af Hjerting, det var Ebbe, 
han var bleven vanvittig. Han havde faaet en Plads 
i Hjerting Fattighuus, men tilbragte ncrsten hver Dag 
i en afsides Dal nede imellem Klitterne. Her horte 
man ham synge og tale med sig selv, medens han 
uafbrudt var beskæftiget med at grave dybe Huller i 
Sandet. — En Vinteraften vendte han ikke tilbage til 
Fattighuset. Den nceste Morgen fandtes han ihjel-
frossen nede i en af de Grave han Dagen iforveien 
havde dannet sig i Sandet. 
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D y r e k j s b t. 

I. 

Ungdoms Dromme. 

Omtrent en Miil fra Viborg ligger det navnkundige 
Hald. Slottet paa den hoie Bakke, Soen, som kruser 
sig nedenfor. Ruinerne af den gamle Herreborg paa 
Den, de friske og frodige Skove, danne i Forening et 
yndigt romantisk Billede, der indfattet i en Ramme 
af morkebrune Lyngbjerge, staaer i en paafaldende 
Modsætning til den sorgelige og eensformige Egn, i 
hvis Midte det viser sig, en Blomst i Orkenen, ufor
modet og sjelden, men derfor ogsaa desmere paa-
fljsnnet. 

En Foraarsaften i Aaret 1705, rede tre Perso
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ner igjennem disse Skove, ned mod Viborg. Den 
Ene var en ung Dame, ved hendes Side fulgte en 
Herre, ikke meget aldre, og i nogen Frastand fra dem 
en Tjener, i et rigt og efter den Tids Mode broget 
Livree. 

Den unge Dame var sårdeles smuk, hendes An
sigts fredelige Ro, det fromme og tillidsfulde Udtryk 
i hendes store, morkeblaa Dine, robede en af disse 
blide og kvindelige Naturer, for hvilke Livet bestandig 
burde bevare Havblik og Solskin, siden de boies og 
gaae tilgrunde i dets Storme. 

Herren som red ved hendes Side, saa ncer He
stene kunde komme hinanden, bar Officeers Uniform. 

Hans Trcrk vidnede om Mod og Klogt, om al 
den Sorgloshed tillige, der er Ungdommens og Uer
farenhedens lykkeligste Medgift. 

Damen var Jeanne Ryse, en Datter af Friherre
inden til Ryssensteen, i Ribe Stift. Herren var hen
des Fatter, Capitain Kruse. Begge vendte tilbage fra 
et Besog hos Generalmajor Gregers Daa, som to 
Aar iforveien havde kjobt Hald og bygget det nye 
Slot oppe paa Bakken. 

Udentvivl maatte der finde et inderligere Forhold 
Sted mellem Jeanne og Capitainen end Fcetterskabet, 
derpaa tydede baade den fortrolige Samtale, Jeannes 
Smil, og de Blikke, der ligesom kjcrrtegnende modtes 
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og besvaredes. De elskede hinanden. De lagde Pla
ner for Fremtiden, medens de denne Eftermiddag rede 
igjennem Skoven. Den ncrrvcerende Tid beskæftigede 
dem allerede ikke lccnger, det er kun Barnet og Ol
dingen, Livets tvende Merpunkter, der finde Lykke i 
Dieblikket. Omkring dem hvilte Alt i en dyb og ro
lig Fred; den klare, gjennemsigtige Luft, Solskinnet, 
som trcengte ned imellem Trceernes Grene, Blomster
nes Duft, Solsortens Flsiten, Alt bidrog til at for
ege den Lykke, som bevcegede Begges Hjerter, denne 
friste Ungdomkjcerlighed, der udfolder alle Sjcelens 
Blomster. 

„I Aften!" sagde Jeanne, „fortceller jeg Moder 
Alt, det forekommer mig, at vcere en Brode, at dslge 
vort Forhold lcrnger." 

„O. lad os vente!" sagde han, „denne Tilstaaelse 
vil dog ikke forsge vor Lykke." 

„Jo, i Sandhed, det vil den!" svarede Jeanne. 
„Min Moder har hidtil bestandig vceret min Fortro
lige, det vil bedrove hende, naar hun erfarer, at det 
ikke mere er Tilfceldet. Du skal ikke frygte, minElskte! 
hun er saa god, hun har aldrig villet Andet end min 
Lykke, og derfor vil hun ogsaa give sit Bifald til vor 
Forening. Jeg veed jo desuden iforveien, at hun ikke 
er istand til at afflaae mig Noget," tilfoiede hun smi
lende. 
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Kruse svarede ikke, de rede i nogen Tid tause ved 
hinandens Side, imidlertid beskæftigede den samme 
Lykke Begges Tanker, kun opfattet i et forskjelligt Be
greb. Han tcenkte, som naturligt var for Manden, 
kun paa sin egen Lykke, Jeanne derimod paa den, hun 
haabede at skjcenke ham. 

„Hvis din Moder skulde modscette sig vor Fore
ning — ?" yttrede Kruse senere, da de havde forladt 
Skoven og rede ned mod Viborg, som viste sig i no
gen Afstand. 

„Men det gjsr hun ikke," svarede Jeanne bestemt, 
„dertil kjender jeg hende forvel. I al Fald, min Ven! 
„tilfsiede hun, og strakte ham en lille, smuk formet 
Haand imsde, „vi elske hinanden og ville aldrig op
hore dermed, forekommer denne Bevidsthed Dig ikke 
tilstrækkelig til at overvinde enhver Hindring?" 

Kruses Svar var det Samme, som man ved lig
nende Leiligheder har givet ligefra Syndflodens Tid. 
Begge glemte blot i dette Dieblik, hvor lcenge der er 
til aldrig. 

Samme Aften, to Timer senere, sad Jeanne i 
Vcerelset hos Friherreinden, og betroede hende Alt hvad 
der angik Forholdet til Kruse. Den gamle Dame 
horte hende taalmodig tilende. Hendes Ansigt vedlige
holdt uforandret det samme blide Smil, hendes Stemme 
den sædvanlige blode og kjcerlige Tone. 
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„Jeg har lcenge anet disse Folelser fra din Fat
ters Side, mit kjcere Barn!" yttrede hun omsider, „jeg 
troede blot ikke, at Du vilde tilstaa, at Du besvarede 
dem, uden forst at betro Dig til mig." 

„O min egen Moder!" sagde Jeanne, med sin 
indsmigrende Stemme, „Du maa tilgive mig." 

„Der er Intet at tilgive," svarede Friherreinden. 
Det er nu skeet, og det er heller ikke derom, at vi 
skulle tale. Jeg kjender Kruse siden han var et Barn, 
det er et godt, et ccdelt Gemyt, ridderlig i alle sine 
Handlinger. Jeg troer ogsaa, at han elsker Dig, sode 
Jeanne! hvem kan vel Andet?" 

Og Moderen boiede sig ned mod den kncclende 
Datter, som havde lagt sine Hcender paa hendes Skjod, 
og trykkede et Kys paa hendes hvide Pande. „Men 
Kruse vil uagtet disse fortræffelige Egenskaber aldrig 
kunne blive din Gemal." 

Jeanne udstodte et Skrig. 
„O min Gud — Moder! hvad siger Du," ud

brod hun forfcrrdet. 
„Hor mig tilende, vedblev Fru Ryse, og hor mig 

med Rolighed. Kruse er fattig, han eier Intet, uden 
sit Ofsiceerspatent, der neppe er istand til at tilfreds
stille en Adelsmands daglige Fornodenheder. Du, mit 
Barn, er ikke heller rig, siden din Broder efter min 
Dod bliver Eier af Stamgodset. Det er derfor alene 
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dit Giftermaal, der vil vcere istand til at sikre Dig en 
sorgfri Fremtid. Alle disse Omstændigheder har Du 
natnrligviis ikke betcenkt, og det er saa naturligt. I 
din Alder har man Gudskelov lykkeligere Interesser, 
det er forst senere, at Livets Prosa indfinder sig, for 
at vcekke os af vore Dromme. Men jeg har tcrnkt 
derpaa, jeg, din Moder! Medens du bestemte Dig for 
din Fcetter, har jeg bestemt Dig for en Anden, der med 
den samme ridderlige Charakteer forbinder bedre Ev
ner til at sikre din Fremtid. Ja grced kun, mit kjcere, 
mit eneste Barn! jeg forstaaer dine Taarer, fordi jeg 
har folt som Du, fordi jeg har elsket som Du. Da 
jeg var i din Alder ncerede jeg en inderlig Tilboielig-
hed til en ung Adelsmand, fattig som Kruse. Mine 
Forceldre valgte en Anden for mig, og jeg erkjender 
nu, hvor vel det var, at man ikke tog Hensyn til mine 
Dnfler, idet jeg dommer efter, hvor ulykkelig Gjen-
standen for mine Folelser gjorde den Kvinde han se
nere valgte." 

Den dybeste Smerte viste sig i Jeannes Ansigt, 
medens Moderen talte, hun grced, hun vred sineHcen-
der, og udbrod omsider: 

„O, min kjcere Moder! siden Du overveier Alt 
for mig, har Du da ogsaa erindret, at din Bestem
melse gjor mig til den Ulykkeligste af Alle, at jeg vil 
tage min Dod derover?" 

8 
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„Nei Du vil ikke, Jeanne! det troer man blot i 
din Alder, men man doer alligevel ikke; Tiden er en 
god Lcege for slige Saar." 

„For hvem har Du da bestemt mig?" 
„For Generalmajor Gregers Daa paa Hald. 

Han var hos mig i Middags, da Du red bort med 
din Fatter, han bad om din Haand og modtog 
mit Ja." 

Generalmajor Gregers Daa var en hoi, bleg 
Mand med et alvorligt og strengt Ansigt. Hans Haar 
begyndte at graane, de talrige Rynker i hans brede 
Pande vare maaskee ligesaameget en Fslge af Tanker 
som af Aarene, thi begge disse Herskere betegne deres 
Mcerker paa den samme Maade. 

Gregers havde taget en virksom og hcrderlig 
Deel i den forrige Kng. Under den kortvarige Ro. 
som fulgte efter Freden til Travendal, drog han til
bage til Jylland, kjsbte Hald og lod det ombygge. 
Paa disse to Begivenheder nar, var hans Liv hen-
gaaet roligt og ensformigt, uden Lykke og uden 
Velsignelse for Nogen. Hans Naboer, Herreman
dene, sandt ikke Behag i hans kolde,. tilbageholdne 
Vasen. De Fattige paa Godset roste vel hans Gav
mildhed, Godgjorenhed og lignende negative Dyder, 
der ester Giverens Natur oftere udsprang as Pligt-
fslelse, end afTilboielighed til at hjalpe. Ingen sogte 
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hans Selskab, man undveg det endog. I den Vel
stand, som omgav ham, var han ene, var han fattig, 
thi selve Lykken bliver en Byrde i Ensomheden. Nu
tiden tilbod Intet, Fremtiden syntes ikke at ville for
jette Noget, og Fortiden gjemte ingen venlig Erindring 
for ham. 

Da Gregers vendte tilbage fra Krigen, og havde 
ophsrt at kcempe mod Fjenden, fandt han hjemme en 
endnu mere haardnakket Fjende at bekcempe, det var 
Kjedsomheden. En yngre Ssster, som havde boet i 
hans Huus og bestyret det, var dsd nogle Aar forend 
denne Historie begynder. Det daglige Savn af hende 
fremkaldte en ubestemt, blid Erindring om den vel-
gjsrende Indflydelse hun havde udsvet. Omtrent paa 
samme Tid traf han Jeanne Ryse i et Selskab paa 
Asmild Kloster. Synet af hende vakte en vis Bevæ
gelse i hans Indre, som han hidtil ikke havde kjendt. 
Han onskede hende i den tabte Sssters Sted, han 
vilde vcere hendes Fortrolige, hendes Raadgiver, hen
des Ledsager, anderledes havde han ikke opfattet For
holdet, da han bad Friherreinden om Datterens Haand, 
endnu mindre havde han noget Begreb om den 
Ulykke, dette Forslag skulde bringe over Jeannes hid
til saa fredelige og rolige Tilværelse. 

Han var rig. han var endelig den Sidste, den 
Eneste af sin Slcegt; begge disse Omstændigheder med-

8^ 
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virkede til Gregers' Beslutning og havde ikke mindre 
Betydning for Fru Ryse. Men Forstanden og det 
rolige Overlceg begaaer scedvanlig en Feil i sine Slut
ninger, idet den glemmer at regne Hjerte og Liden-
flaber med. Denne Feil begik baade Gregers og Fri
herreinden. 

Otte Dage ester Samtalen med Jeanne, saae 
man Fru Nyses Vogn kjsre ind paa Hald, med Lobere 
foran Hestene, Kudsk og Tjener med pudrede Parykker, 
kort sagt, med al den Glands og forfængelige Pragt, 
der stulde lade Beskueren glemme den plebeiifle og 
hollandske Henrik Ryse, som Familien havde sit Adels
patent at takke for. 

Friherreinden selv viste sig i en tilsvarende Paa-
klcedning. Hun var en af disse aldrende Skjonheder, 
i hvis Bdre Kunstens Haand maatte erstatte, hvad 
Tiden havde rovet. 

Gregers Daa modtog hende nedenfor Trappen, i 
en Dragt, der vidnede om, at han ikke havde ventet 
hendes Besog i dette Dieblik. Han forte den naadige 
Frue i Distraction ind i sit Studeervccrelse, hvor han 
forend hendes Ankomst havde vceret beflceftiget. 

Alt i dette Voerelse vidnede om Pebersvendens 
uhyggelige Hjem. En gammel Jagthund strakte sig i 
Sofaen, og stirrede forbauset paa de Kommende, uden 
at forandre sin Plads. Stovet laa i Vindueskarmen, 
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paa Mobler og Reoler, Luften var blandet med To-
baksrsg, Boger, Planter og Vaaben vare henkastede i 
en broget Uorden paa Borde og Stole. 

Friherreindens ironiske Smil og den nysgjerrige 
Mine, hvormed hun lod Blikket lsbe hen over de for-
skjellige Gjenstande i Vcerelset, var det Fsrste, som 
underrettede Gregers om den begaaede Feiltagelse; 
han fremstammede en Undskyldning og aabnedeDsren 
til en stor Sidesal, men Fru Ryse holdt ham tilbage. 

„Lad os kun tove her," sagde hun, „det ene Væ
relse er saa godt som det andet, til den Sag, vi To 
have at afhandle." 

Hun skod en Bunke Papirer ned fra en hsiryg-
get Lcenestol, tog Plads og vinkede til Gregers, at 
han skulde gjsre det Samme. 

Udenfor skinnede Solen ind igjennem Ruderne. 
Den svage Blcest viftede Grenene af et stort Elmetrce 
med friskt, lysgrsnt Lov frem og tilbage foran Vin
duerne; Spurvene kvidrede under Taget, lcengere til
bage hsrte man Lcerkens Slag, idet den hcevede sig 
over gamle Bugges Hald, hvis Rumer vare synlige 
fra Vinduet og beskinnede af Solen. 

Imidlertid sagde Fruen: 
„Jeg kommer til Dem, Hr. General, i samme An

ledning, som De forleden besogte mig, og jeg bringer idag 
mit fuldstændige Bifald til den Forbindelse, De gjorde 
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mig den Wre at foreflaae mellem Dem og min 
Datter." 

Gregers Daa's hoie Skikkelse antog en militair 
Holdning, han bukkede og sagde: 

„De har altsaa forebragt deres Datter mit Dnske, 
naadige Frue?" 

„Ja, allerede samme Dag, De bessgte os." 
Og hun har Intet imod, at knytte sin Fremtid 

til en gammel Mand, som jeg er? 
„Jo tvertimod!" svarede Fru Ryse rolig og uden 

Betænkning, „hun har meget derimod." 
Gregers stod som lynflagen, han troede ikke at 

have hort ret. 
„Min kjcere Hr. General!" vedblev Friherreinden, 

med et venligt Smil, „den sorste Pligt vi To have 
imod hinanden, er Oprigtighed, og jeg flal tillade 
mig at tale uforbeholdent med Dem. — Min Datter 
elsker allerede en Anden, — nei, afbryd mig ikke, jeg 
mener dermed, at hun foler megen Godhed, megen 
Interesse for en fattig Slcegtning, der saa at sige er 
opvoxet med hende, og som har vceret den Eneste, der 
hidtil kunde realisere det Drommebillede, enhver ung 
Piges Phantasie skaber sig. — Men min Gud! hvad 
betyder vel det? — I hendes Alder elsker man jo 
den hele Verden, eller rettere sagt, vi elske egentlig 
kun os selv i enhver Gjenstand, vor Tilboielighed om
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fatter. Jeg har forestillet min Datter det Nodvendige 
i, at hun opgav sine Drsmme og forlod den Verden, 
hvori hun hidtil har levet, for at tråde ind i en an
den ved deres Side." 

„Og hun var rede til at adlyde dem?" spurgte 
Gregers med nogen Wngstelse. 

Friherreindens rolige Smil betog hans Frygt. 
„Rede!" gjentog hun. Troer De virkelig, min 

kjcere Hr. General! at jeg skulde snfle at see Dem 
formcrlet med en Dame, der ikke ved sin Lydighed 
mod sine Forceldre beviste, at hun var istand til at 
adlyde sin Wgtefcelle?" 

Men siden hun allerede elfler en Anden, en Angre, 
En, der sandsynligviis bedre end jeg er istand til at 
fatte og dele hendes Sympathier, vil hun jo ikke kunne 
elske mig." 

„Elske Dem!" gjentog Fru Nyse forundret. „Nei, 
idetmindste ikke for Dieblikket, siden hun hidtil neppe 
har den Wre at kjende Dem. Hvad derimod Fremti
den angaaer, saa vil det udentvivl kun beroe paa Dem 
selv, at fremkalde denne Kjcerlighed. Deres overlegne 
Erfaring og den Blidhed, jeg allerede har bemcerket 
at vcere Dem egen, vil faare let kunne lede det kjcrre 
Barn til det Maal, De onsker. — Jeg siger lede, for 
ikke at sige danne, siden jeg antager, at en Mand let 
vil vcere istand til at lede en Kvinde, men han kan 
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ikke danne hende. Det beroer, efter de Erfaringer 
jeg har om mit Kjon, som oftest paa Herrerne, at 
skaffe sig saamegen Kjcerlighed, som de selv ville, de 
forstaae ogsaa lettere at erhverve end at vedligeholde 
den, og det er ncesten bestandig Tilfceldet, at til Gjen-
gjcrld fordi Manden begynder at vise Kvinden de 
fsrste Opmærksomheder, ender hun scedvanlig med at 
vise ham de sidste." 

Saaledes begyndte en Samtale, hvori det efter-
haanden lykkedes Friherreinden at bekcempe Genera
lens Tvivl. Deforlode omsider denne Gjenstand foren 
efter Fru Nyses Mening ulige vigtigere og gave sig til 
at overveie de forskjellige Punkter i Wgtefkabscontrac-
ten, hvortil Fruen medbragte et Udkast. Den gamle 
Dame viste ved denne Leilighed samme practiske Sands, 
som hun nylig havde robet under Samtalen, ligesom 
Gregers Daa paa sin Side udviste en Hsimodighed, 
der overgik hendes dristigste Forventning. 

Saa blev det da berammet dette Wgteflab, denne 
Handel, hvori man borttuflede en ung Piges fremti
dige Lykke, for at sikre hende nogle ubetydelige verds
lige Goder. Det blev fuldbyrdet med festlige Optog, 
med Blomster, Smil og Sange Paa den ene Side, 
med kvalte Suk og undertrykte Taarer paa den anden. 
De samme Bryllupsklokker, der ringede sor at forkynde 
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Gregers Daa's Lykke, ringede Jeannes Ro og Sjcele-
fred i Graven. 

De fsrfte Uger ester Vielsen bleve tilbragte i 
Selskaber, Bessg og med hele denne taabelige Tilskue-
stillen af et ungt Wgtepars Lykke, som den Tids 
Mode sordrede, endnu mere end i vore Dage. Gregers 
vccgrede sig forgceves herimod. Friherreinden vilde det 
saaledes, og den fsielige Svigerson lod hende raade. 
Fru Ryse haabede paa denne Maade at forskaffe sin 
Datter nogen Adspredelse og Glemsel, hun havde selv 
aldrig kjendt andre end disse smaae Sorger, der for
svinde mellem Voxlysene og Larmen i en Selskabssal, 
og begreb derfor ikke, at Jeanne vel kunde bedoves 
ved hendes Fester, men at alene Ensomheden er Smer
tens Trsst og de store Lidelsers Lcrge. 

Mellem Moder og Datter, disse hinanden saa 
modstridende Naturer, var Hovedforskellen i dette Til
falde, at Fru Ryse kun tcenkte paa LEgteskab og 
Jeanne kun paa Kjcerlighed. 

Hvad Generalen angik, da forbausedes han over, 
at alle disse Folelser hos ham, som vare begyndte saa 
blide og rolige, pludselig havde stiftet Natur. Denne 
Kjcerlighed. som bragte hans Hjerte ud af dets sæd
vanlige Slag, var kommen som et Solskin paa en sildig 
Efteraarsdag, uformodet og pludselig, man iler med at nyde 
det, i samme Grad, som man frygter for at miste det. 
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Hvorledes strcebte han nu ikke med at elske, denne 
Ulykkelige, som om han troede, at burde indhente den 
forsomte Tid, som om han troede, at en gammel 
Mands sky og undseelige Kjcerlighed vilde vare istand 
til at forjage de Skyer af Mismod og Smerte, der 
hvilede paa Jeannes skjonne og blege Pande, eller 
fortrcrnge Mindet om det huu havde mistet, for det, 
hun havde vundet. Hvor omhyggelig, hvor rorende 
og opofrende var ikke denne Kjcerlighed, som kun for
langte saa Lidt og som dog blev ncegtet Alt. 

Da han omsider efter lange, frugteslsse Kampe 
indsaae Umuligheden af at naae et Maal, der bestan
dig drog sig tilbage for ham, ligesom Taagebillederne 
paa Alheden, indesluttede han sig i sit Studeervcerelse, 
men ikke mere med den tidligere Ro, han bar sine 
Mccrker med sig fra Kampen, hans Kinder vare blevne 
blege og hule, hans Haar hvidere. Gregers led fra 
nu af i Stilhed ligesom Jeanne, Aarsagen til deres 
Smerte var alene forskjellig. 

Saaledes forlob flere Aar, Gregers Daa folte, at 
der ikke hvilte nogen Velsignelse over hans Wgteskab. 
Han blev barnlss. Der ligger i Viborg Domkirke et 
lille balsameret Lig i hans Familiebegravelse, med en 
veemodig og klagende Indskrift paa Laaget af Kisten, 
det var hans eneste Barn. Det dode strax efter Fod
selen. 
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Den Eneste, som ikke syntes at bemcerke det ulyk
kelige Forhold mellem ham og Jeanne var Friherre
inden. Hun opholdt sig hver Sommer i flere Maa-
neder hos Svigersonnen paa Hald, kjorte i hans Ekvi
page, foranstaltede Selskaber for alle hendes Bekjendte, 
kortsagt, hun syntes at vcrre den egentlige Herskerinde 
paa Slottet, ligesom hun ved enhver Forbedring og 
Forandring, der hjemme blev foretagen paa Ryssen-
steen, viste sig at vcrre uindskrænket Herre over Gene
ralens Formue. 

Paa denne Tid udbrod Krigen paany, efter den 
korte og tvungne Fred, Danmark blev nodt til at ind-
gaae. Kong Frederik den Fjerde havde i Stilhed 
sluttet Forbund med Polen og Sachsen mod Sverrig. 
Reventlow kcempede i Skaane, kort efter horte man 
for fsrste Gang et af den danske Adels celdste og hæ
derligste Navne blive navnet i Forbindelse med et tabt 
Slag, et Navn, til hvilket Seiren og Heltemodet hid
til syntes at vcere knyttet. Iorgen Ranzau blev slaae: 
af Steenbock udenfor Helsingborgs Porte, og Krigen 
derpaa henflyttet til Tydfkland. Gregers Daa fik Be
faling at mode ved Hceren. En Aften i November 
Maaned ankom Budskabet herom til Hald. 
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II. 

Til Afsked. 

Gregers Daa modtog Brevet i Jeannes Ncervce-
relse. Hans blege Kinder rodmede medens han lceste 
det. Jeanne bemcerkede hans Bevcegelse. Hun sad 
ved Kaminen beskæftiget med sit Sytsi. I nogen 
Frastand fra hende var endnu en tredie Person til
stede denne Aften, Capitain Kruse. 

Efter Jeannes Giftermaal havde han flere Gange 
besogt hende paa Hald, Gregers opfordrede ham selv 
til at komme, da han saae den heldige Virkning, Kru
ses Ncervcerelse bestandig udsvede paa Jeanne, og for
di han ikke dengang havde den ringeste Anelse om 
det Forhold, som tidligere sandt Sted imellem dem. 

„Dette Brev synes at interessere Dig," sagde 
Jeanne, henvendt til Generalen. 

„Ja tilvisse!" svarede Gregers. — „Jeg reiser 
bort imorgen." 

„Reiser bort?" gjentog paa eengang Jeanne og 
Kruse. 

Tonen i Capitainens Udraab syntes at mishage 
Generalen, hans Bryn rynkede sig, medens han sva
rede: 

„Jeg burde have sagt, at vi reise, thi jeg har 
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modtaget en Ordre, som befaler vort Regiment at 
stode til Armeen nede i Holsteen." 

Jeanne yttrede Intet, de sidste Aar havde givet 
hende et fuldkomment Herredomme over hendes Fslel-
ser, hendes Ansigt forblev roligt og uden Spor af 
Bevcrgelse. 

Gregers hensank atter i den forrige Tanshed; 
han havde indtaget sin tidligere Plads, ved et Bord 
i et Hjsrne af Salen, noget afsides fra Jeanne, som 
han sagde, fordi Lysene paa hendes Bord generede 
hans Dine; fra denne Plads, vedbleve hans Blik ufra
vendte at vcere heftede Paa de to Andre. 

Under den uhyggelige Stilhed, som nu sandt 
Sted, horte man Stormens Piben i Kaminrsret og 
Uglerne, som strege imellem Elmetræerne udenfor Vin
duerne. 

Lidt efter reiste Gregers sig, tog et Lys og for
lod Salen. De Tilbageblevne hsrte hans Skridt tabe 
sig i den lange Corridor, som forte til Studeervce-
relset. Da de vare alene, lod Jeanne sit Sytoi falde, 
medens hun skjulte sine Dine med den ene Haand, 
som hvilede paa Bordet. Da hun atter hcrvede Ho
vedet, udstsdte hun et dampet Skrig. Kruse laa for 
hendes Fsdder. Hun gjorde en Bevægelse med Haan-
den imod ham, men Capitainen greb denne hvide 
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Haand og pressede den til sine Lceber, idet han kastede 
et ubeskriveligt bsnligt Blik paa hende. 

„De har hort det," hviskede han, „vi reise, vi 
skilles, maaflee for bestandig, jeg maa tale med Dem 
forinden. — mod mig histnede, — een eneste Gang, 
den forste og den sidste!" 

„Nei, nei!" gjentog Jeanne heftigt, „jeg har al
lerede afflaaet det. — Reis Dem, der kunde komme 
Nogen." 

„O, jeg beder Dem," vedblev han, med en stedse 
blodere og mere skjcelvende Stemme, „ncegt ikke min 
Bon! Frygter De mig, Jeanne, endfljondt jeg i disse 
lange Aar har bevist, hvor tryg De kan vcere ved min 
Side? — Eller frygter de for, at deres Blik stal 
mode Skoven histovre, hvor de hiin Eftermiddag lo
vede at elske mig, hvor Solen skinnede og Fuglene 
sang, medens Gud modtog dette Lofte, som siden saa 
grusomt blev sorraadt." 

Jeanne brast i Graad. „Men saa reis Dig dog. 
Ulykkelige! horer Du ikke, der kommer Nogen. Det 
er min Mand." 

„Lad ham kun komme, han er dog ikke min vcerste 
Fjende i dette Oieblik." 

Jeanne tilkastede ham et smertefuldt og bebrei-
dende Blik, men rakte ham paa samme Tid sin Haand. 
Kruse sprang op. 
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„De har da Medlidenhed med Alt hvad jeg har 
taalt og lidt," sagde han. „De vil ikke lade mig reise 
uden et venligt Ord til Afsked. 

Hendes Hoved bsiede sig ncesten umærkeligt, men 
dog tilstrækkeligt for ham, hans Dine straalede, hans 
Lceber fljcrlvede som i en heftig Bevcegelse. 

Da Gregers atter traadte ind. sade Begge tanse 
og rolige som for. 

Lidt efter tog Kruse Afsked og red bort. En 
Time efter sneg en ungdommelig Skikkelse sig ud fra 
en Sidedor, som forte fra Generalindens Vcrrelser ned 
til Haven. Hun var indhyllet i et stort Torklcede og 
bevcegede sig langsomt og ligesom modstræbende frem
ad. Kruse kom hende imode ved Havegjcerdet. Jeanne 
modtog ham mere koldt, end dette Diebliks Gunst 
synes at give Anledning til. Men han kjendte hende 
saa noie, han havde ikke ventet Andet. 

„De befalede mig igaar," udbrod han, med en 
usikker og dcempet Rost, „at jeg ikke oftere maatte 
komme op til Hald, og var fortornet paa mig iaften, 
fordi jeg vovede at trodse deres Befaling. Gud er 
mit Vidne, Jeanne, at det var min Hensigt at adlyde 
Dem." 

„Hvorfor kom De da alligevel?" spurgte hun. 
„Fordi jeg vidste forend Generalen, at vi vilde 
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Dem engang endnu, forinden det fleete." 

„Gud give, at vi aldrig havde modt hinanden!" 
hviskede hun stille og klanglsst, det vilde have vceret 
bedre for os Begge." 

„O, jeg beder Dem," sagde han, med denne uimod-
ftaaelige Blodhed, som altid havde fundet Vei til 
Jeannes Hjerte, „siig ikke det. — Jeg drager jo bort 
nu, og deres Dnske bliver opfyldt, hvorfor vil De 
give mig et saa sorgeligt Minde med paa Veien? — 
Det er muligt, Jeanne, at jeg ikke vender tilbage, ja 
det er ncesten vist, thi for hvem, eller for hvad, skulde 
jeg vel onske at bevare mit Liv? Men dersom jeg dog 
kom, hvis det er bestemt at jeg skal leve, vil De da 
vcere ubonhorligere end Gud og ncegte mig Tilladelse 
til at besoge Dem som for? — Giv mig Lov til at 
see Dem igjen, jeg flal aldrig misbruge denne Gunst 
ved en Mring eller et Ord, som De kunde misbillige, 
intet Suk. ingen Klage flal forraade Dem hvad jeg 
lider." 

„O min Gud!" hviskede Jeanne, „lider jeg da 
ikke selv, og begriber De da ikke, at deres Ncervcerelse 
her blot forlcrnger en Kamp, hvori det dog er bestemt, 
at vi Begge skulle bukke under? — Hvad kan De vel 
onske at vide, som De ikke allerede veed? Hvad vil De 
see her, andet, end at jeg er Gregers Daa's Wgtefcelle?" 
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„Ja, det er sandt," hviskede han. Levvel! det er 
bedst, at vi aldrig modes oftere." 

„Levvel!" svarede Jeanne, i den samme trosteslsse 
Tone. „Men Du vil derfor ikke styrte Dig i Faren 
for at omkomme i den, horer Du! Du vil det ikke, Du 
tor det ikke." 

„Jeg er trcet af at kcempe lcenger mod min 
Skjcebne." 

„Og jeg da," svarede Jeanne og brast i Graad 
I disse hendes Ord laa saamegen Smerte, saa-

megen Indrommelse; han hcevede sit Hoved, greb 
hendes Haand og trykkede den til sine Lceber, 

„Farvel!" sagde han, „Farvel!" Gud vcere med 
Dem, Jeanne! 

Hun beholdt hans Haand i sin og hviskede: 
„Farvel, — indtil vi atter modes!" 

„Jeg maa da komme?" udbrod han jublende. 
„Siden De truer med at lade Dem drcebe. Men 

gaa nu, forlad mig, jeg bonfalder Dem derom!" 
Kruse bsiede sit Knce for hende, medens han kys

sede hendes Haand og sagde: 
„Bed en Bon for mig, saa vil jeg vende tilbage, 

og Gud vil have Medlidenhed med os Begge." 
Han sprang op og gik; lidt efter hsrte man 

Hovslagene af hans Hest paa den anden Side af 
Gjcerdet. 

9 
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Jeanne blev staaende og lyttede. 
I dette Dieblik solte hun sin Haand greben, og 

en Stemme hviskede sagte, ncesten uhorlig og klang
los: 

„Bed ogsaa en Bon for mig, Jeanne!" 
Hun foer tilbage, og udstedte et gjennemtrcen-

gende Skrig. En Mand stod foran hende, hun gjen-
kjendte Gregers Daa, hvis Ansigt det blaalige Maane-
lys gjorde endnu blegere end sccdvanlig, og hvis Smil 
var blidt, roligt og resigneret som altid tilforn-

Jeanne ansaae sig fortabt, hun styrtede ned for 
hans Fodder og strakte ham sine Hcender bedende 
imode, medens hun udbrod: 

„O, tilgiv mig, forbarm Dem over mig, jeg er ikke 
saa skyldig som De troer; hvis De blot forstod mig, —" 

„Stille, mit kjcere Barn!" hviskede Gregers, med 
en Stemme, der var sorgmodig, men tillige mild og 
trostende. „Grcrd dog ikke saameget," jeg veed jo 
Alt, det er Dig som ikke sorstaaer mig. — Du har 
aldrig ret forstaaet mig. — Lad os gaa tilbage!" 

Han forte den blege fljcelvende Kone op til hendes 
Vcerelse og- gik derpaa ind i sit Studeerkammer. 

Nceste Morgen vare Gregers og hans Tjener 
tagne bort, endnu for Jeanne vaagnede. 



131 

411. 

Slaget. 

En mork December Aften, omtrent en Maaned 
efter Generalens Bortreise, havde den danske Armee 
leiret sig i Noerheden af Gadebufl. Trods Msrket og 
det barske Veir fandt en usædvanlig Bevcrgelse og 
Virksomhed Sted i Leiren denne Aften, som tydede 
Paa, at der forestod noget Vigtigt. 

Lidt for Morkets Frembrud var et udsendt Spei-
dercorps vendt tilbage, med Underretning om, at Ge
neral Steenbock, som anforte den svenske Armee, havde 
nccrmet sig i en Mils Afstand, og han efter al Sand
synlighed forberedede sig til at rykke frem imod de 
Danfle, ved Dagens Frembrud. Der blev udsendt Il
bud i forskjellige Retninger, nogle for at samle Ge
neralerne til et Krigsraad, andre for at bringe Befa
ling til Opbrud for den Deel af Fodfolket, som laa i 
Cantonnement omkring i de ncrrmeste Landsbyer. 

Kong Frederik den Fjerde var to Dage iforveien 
kommen ned til Leiren, fra Oldeslohe. Han opholdt 
sig i Landsbyen Wakenstadt, hvortil Befalingsman
dene, som skulde deeltage i Krigsraadet denne Aften, 
begave sig. 

Det var en paafaldende Modscetning, som fandt 
8 s 
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Sted imellem alle disse Herrer, der paa Grund af 
Kongens Ncervcrrelse fremstillede sig i deres rigtbrode-
rede og straalende Uniformer, og den lave, uanseelige 
Vondestue, hvori Forhandlingen skulde foregaa. 

Et osende Tsrvbaal flammede paa den aabne 
Skorsteen, dets Skin faldt hen over de kalkede Leer-
vcegge, som Tid og Fugtighed havde givet en grsnlig 
Farve. To smaa Vinduer, hvis Ruder Stormen uden
for bragte til at klappre i Blyfalsene, vare uden Gar
diner. Gulvet var af stampet Leer, Moblerne bestode 
i en lang Bccnk og tre Halmstole, som vare stillede 
omkring et Fyrretrcres Bord, der stod midt i Stuen, 
bedcekket med Kort og Tegninger, og oplyst af to tynde 
og matbrcrndende Talglys. Det ncervcerende Dieblik 
var imidlertid for kritisk til at Nogen af de Tilstede
værende skulde lcegge Mcrrke til Omgivelserne. 

Forhandlingerne i dette Krigsraad vare lange og 
stormende. Strax efter at Kongen havde meddeelt de 
Underretninger, Speiderne bragte, opstod der en Me
ningsforskel mellem ham og Reventlow, den komman
derende General. Greven ansaae det for urigtigt, at 
modtage Slaget paa det Sted, hvor Hceren befandt 
sig, fordi Fodfolket enten ikke vilde kunne vcere samlet 
til den folgende Morgen, eller i al Fald udmattet af 
den forcerede Marsch, det maatte foretage for at ind
træffe betids. Dertil kom endnu, at de sachsiske Hjcrl-
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petropper, 32 Eskadroner Rytteri, denne Aften befandt 

sig i omtrent sex Miles Afstand fra den svrige Hcrr. 

Mod denne Mening satte Kong Frederik sin, idet 
han fuld af Tillid til sin Lykkes Bestandighed, der 
allerede havde givet de vigtigste as Sverrigs tydske 
Provindser i hans Magt. fandt Armeens Stilling 
sortrinlig, dcekket, som den var, af Hsie, Skove og 
Moradser; han haabede, at dette Slag skulde scette 
Kronen paa de tidligere Seire. 

Den snilde Hofmand beholdt kun sin Mening 
saalcenge, indtil han indsaae, at Kongen ikke var til
sinds at opgive sin. Derefter lod han til at vcrre 
befeiret af hans Grunde. Han boiede sig smilende, 
og udbrod: 

„Jeg stemmer da ogsaa sor, at vi tsve her. 
Hvis vi vinde, vil det vcere Eders Majestcet, der til
kommer den hele LEre af Seiren. — Den hele LEre, 
men sremfor Alt, det hele Ansvar," tilfsiede han hvi
skende til sin Sidemand, idet han tog Plads paa Trce-
bcenken ved Bordet. 

Reventlows Eftergivenhed var et Tegn for de 
Dvrige af hans Parti til at handle i samme Aand. 
Kun Een sorfcegtede endnu det Urigtige i at modtage 
Slaget, een Eneste, det var Generalmajor Gregers Daa. 
Han viste sig i denne Kreds noget blegere og tilsyne
ladende mere lidende end scedvanlig, alvorlig, kold og 
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streng, som bestandig for. Han veg ikke fra sin Me
ning, gav Grunde for Grunde, og syntes ikke at 
lcegge Mcerke til, at hans Forbundne efterhaanden 
havde skiftet Parti og vare blevne til Modstandere. 

„Men Guds Dsd! Hr. Generalmajor!" udbrod 
Kongen, heftig og opirret over denne kolde, rolige og 
bestemte Modstand. „I maa udentvivl have scrregne 
Grunde til at stride mod os Alle foruden dem, I 
behager at ncevne. Fra den Tid, I stedte til Hceren, 
har Eders Sygdom hindret Eder i at deeltage i de 
tidligere Kampe, og nu, da I tilsyneladende befinder 
Eder vel, er I faa at sige den Eneste, der foreflaaer, 
a t  v i  b o r  d r a g e  o s  t i l b a g e .  —  I  f r y g t e r  d a  f o r  
at slaaes?" 

En almindelig Taushed fulgte efter dette fornær
mende Spsrgsmaal. De Tilstedeværende betragtede 
vexelviis Kongen og Generalen, Gregers Ansigt var 
blevet ligblegt, hans Dine funklede, og hans Lceber 
skjcelvede som i Kulde, idet han reiste sig og svarede: 

„Paa dette Spsrgsmaal skal jeg svare Eders 
Majestcet imorgen. Fra nu af er jeg af samme Me
ning, som alle de Dvrige." 

Med disse Ord bukkede han og forlod Stuen. 
Kongen saae den forfærdelige Virkning, hans 

Fornærmelse havde frembragt, han ncevnede hans 
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Navn for at kalde ham tilbage. Gregers Daa syntes 
ikke at hsre det. Doren lukkede sig ester ham. 

Da Gregers var kommen et Stykke udenfor 
Landsbyen, hvor Leiren begyndte, standsede han nogle 
Dieblikke, ligesom for at overveie; han kastede et smer
tefuldt Blik op mod Himlen og knugede Haanden mod 
Brystet. Derpaa fortsatte han Veien tilbage til Leiren. 

Her vedblev Larmen og Bevægelsen at vcere den 
samme. Marketenderne havde en rig Host denne Af
ten. Talrige Hobe af Soldater laa leirede omkring 
Vagtbaalene, samtalende eller spillende Terning paa 
Trommerne. Man sang, lo og drak, og forberedte sig 
til de kommende Farer ved at fortcclle de vidunder
lige Heltebedrifter, der vare udsvede i de overstaaede. 
Rygtet om Fjendens Komme var allerede bekjendt for 
Alle. Gregers fortsatte sin Gang, indtil han naaede 
et af de yderste Telte. Her standsede han, lyttede og 
traadte ind. 

Capitain Kruse sad ved et Bord, som stod ved 
hans Feltseng, han flottede Hovedet i begge Hcender, 
og vedblev at stirre Paa et aabent Brev, saa fordybet 
i dets Indhold, at han ikke mcerkede Generalens 
Komme, for Gregers stod ved Bordet. 

I samme Dieblik skjulte han Brevet og reiste sig. 
„Forstyrrer jeg?" spurgte Gregers. 
„Nei!" svarede Kruse, synlig forvirret. 
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„I har faaet Brev?" 
„Nei!" 
„Jeg synes dog, I lcrste et, da jeg traadte ind." 
„Det Brev, jeg lcrste, er sex Aar gammelt," 

sagde Kruse. 
„Virkelig? — Og det har efter saa lang Tids 

Forlob bevaret Interesse nok, til at I forer det med 
i Felten, og lceser det paa en Aften som denne?" 

„Det er et Minde om en Tabt — om en Dod, 
og I veed Hr. General! at Hjertet ikke vurderer sine 
Minder efter Aar, men efter det Vcrrd, Giveren havde 
for os." 

„Nei!" svarede Gregers, „det veed jeg ikke, thi 
jeg har intet Minde og ingen Erindring." 

Krnfe studsede over den bittre og sorgmodige 
Tone, som laa i disse Ord. Gregers tilfsiede: 

„Jeg kommer for at bede Eder bessge mig iaf-
ten. Der er en Sag, hvorom jeg enskede at tale 
med Eder. Har I Tid?" 

„Ja, Hr. General!" 
„Godt, kom da til mig i mit Telt, oppe ved 

Fyrreskoven, om en Time, — ikke senere, horer I?" 
„Jeg stal indfinde mig." — Gregers hilste; han 

kastede endnu et Blik hen til Bordet, hvor Kruse havde 
skjult Brevet. Derpaa forlod han Teltet. 

Capitainen blev grublende tilbage, han fattede 
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ikke Aarsagen til dette Bessg. I den senere Tid 
havde Gregers synlig undveget hans Selskab. Der 
laa desuden under Samtalen noget Haardt og Uven
ligt i hans Mine, som syntes at vcrre Udtrykket sor 
en mork og fjendtlig Stemning. 

En Time senere traadte Kruse ind i Generalens 
Telt. Han sandt ham siddende ved et Bord, hvorpaa 
der laa to Pistoler og et forseglet Brev. Gregers 
vinkede ham hen til sig, og indbod ham til at tage 
Plads paa en Halmstol, som stod nogle Skridt fra Bordet. 

„Har I hort det?" udbrod han, „Vi skulle slaaes 
imorgen." 

„Ja," svarede Kruse, „Endelig!" 
„Saaledes tcenkte jeg ogsaa i Eders Alder, jeg 

vilde sandsynligviis tcenke det Samme endnu, hvis jeg, 
som I, var alene og ikke havde knyttet en Anden til 
min Skjcebne." 

„I mener den naadige Frue, hjemme paa Hald." 
„Ja, og det sorundrer Eder maaskee, at jeg just 

iasten tcrnker paa hende?" spurgte Gregers heftig. 
„Nei i Sandhed!" svarede Kruse sorbauset, „hvor

ledes skulde det vel kunne sorundre mig?" 
„I taler ikke Sandhed, Hr. Capitain, — Blandt 

alle Levende er I den Eneste, som tor vove at ncere 
denne Forundring. — I!" vedblev han med en Stemme, 
der lsd huul og stounende, og som kun med Moie trcengte 
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sig frem over hans Lceber. — „I, som elsker hende, 
og som — hun elsker igjen." 

Kruse forblev i de fsrste Dieblikke maallss, lige
overfor den synlige og heftige Kamp, hvorved Gre
gers ssgte at tilbagevinde sin tidligere Fatning. 

„Nu forstaaer jeg ham," tcenkte han, „han har 
opdaget Alt, og har isinde at drcebe mig." 

Efterat denne Tanke fsrft var opstaaet, uddan
nede den sig i Oieblikket til Vished hos ham. Under 
den dybe Tanshed som fandt Sted i Teltet, hsrte 
han Generalens Stsnnen, idet han trak Veiret og 
saae den Arm ryste, hvormed han ststtede sig til 
Bordet. 

„Hvad svarer I mig?" spurgte Gregers. 
Kruse hcrvede sit Hoved, 
„Det er sandt, hvad I siger, Hr. General, jeg 

elsker hende." 
Denne Erklcering forandrede imidlertid ikke Ge

neralens Mine, som Kruse havde sormodet. 
„Hvorlcrnge er det siden, at Eders Kjcerlighed 

begyndte?" spurgte han. 
.,Ieg har elsket Jeanne Ryse, siden jeg var et 

Barn. Hun er den Forste, den Eneste jeg vil komme 
til at elske. Og nu Hr. General! Ester denne Til-
staaelse, venter jeg at hore, hvad I har at sige mig. 
— Jeg seer at I var forberedt paa, hvad der vilde 
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flee," tilfoiede han med et Blik pcia Pistolerne, som 
laa paa Bordet. „Jeg har lange varet forberedt, 
og dengang I for traadte ind til mig i Teltet, anede 
jeg, at det tidlig eller seent maatte ende saaledes." 

Gregers tang nogle Secnnder, derpaa rystede 
han med Hovedet og sagde: 

„I tager feil, Kapitain! Jeg tankte ikke paa at 
dråbe Eder, da jeg bad Eder komme op til mig iaf-
ten, hvis det havde varet min Hensigt, vilde den 
vare bleven udfort forlangesiden. I tre Aar, Kruse, 
har jeg vidst, at I elskede hende, men jeg veed tillige, 
hvor liden Brsde denne lonlige Kjarlighed dslger." 
Han rakte Kruse Haanden. — „Stakkels Barn!" ved
blev han, „hvad kunde I vel for, at I elskede? I som 
vare unge, og som Gud havde bestemt for hinanden. 
Feilen var, at Ingen gjorde mig opmarksom derpaa, 
forend det var forsilde. Jeg saae den Forsagelse, I 
Begge viste, jeg hsrte det sidste Ord, det sidste Suk, 
hvormed I fliltes. Jeg vidste Alt. Hvad Du der
imod ikke veed, min Son, er, at ogsaa jeg elskede 
Jeanne." 

,.J!" udraabte Kruse. 
„Ja, ikke sandt, det forundrer Dig?" vedblev 

Gregers med et sorgmodigt Smil. „En Olding, der 
ikke har anden Ret til dette Barns Kjarlighed, end 
Tilfaldets og Magtens. Men jeg elskede hende des-

I 
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uagtet, med en Folelse, der i Styrke og Inderlighed 
vel kunde maales med din. Hun var den Eneste, den 
Sidste, der endnu bandt mig til Livet, mit Hjerte 
foryngedes under denne Kja'rlighed, som til Trods 
for en Mands Ret bestandig har bevaret en Elffers 
forste Undseelse." 

„I elskede hende," gjentog Kruse, ligesom om 
han maatte gjentage dette Ord, for at kunne fatte 
Muligheden deraf. „Men det har Jeanne aldrig anet." 

„Og vilde Du da, at jeg skulde rsbe det, min 
Ven, siden jeg forud vidste, at hun ikke var istand 
til at gjengjelde mine Folelser. Nede fra Haven, har 
jeg ligesom Du, mangen Gang stirret op til hendes 
Vinduer, indtil Skyggen og Lyset forsvandt, jeg har 
felt mig beruset ved at indaande den Duft, hun ud
bredte, jeg har endelig vceret nsisommere end Du, 
thi Du fortalte heude, at Du elskede hende, jeg vovede 
neppe at tilstaae det for mig selv, hun vil ikke heller 
faae det at vide, forend jeg har ophort at leve." 

Gregers taug nogle Dieblikke og stirrede hen for 
sig i det tomme Rum i Teltet, Kruse var ikke istand 
til at svare, saa heftig folte han sig paavirket af det, 
han herte. Lidt efter vedblev Gregers: 

„Imorgen drage vi i Slag, eller modtage det, 
som Fjenden tilbyder os. Det er muligt, at jeg ikke 
vil overleve denne Dag, det er endogsaa sandsynligt." 
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„Sandsynligt?" gjentog Kruse. 
„Ja min Ven!" svarede Gregers roligt. „Som 

Du nylig sagde: man har sine Anelser i denne Ver
den; lad os antage, at min gaaer i Opfyldelse. — 
For dette Tilfaldes Skyld har jeg skrevet et Brev, 
som jeg her giver Dig, bevar det vel, det indeholder 
min sidste Villie. Min Bestemmelse var forst, at Dn 
en Tid endnu sknlde blive uvidende om dets Indhold, 
men jeg har betcenkt mig. — Naar jeg er dod, skal 
Du vende tilbage til Hald, det vil aabne sine Porte 
for Dig, ikke som for, for at modtage dine Suk og 
Klager, Du trceder ind i det som Herre, Jakob Kruse? 
— Jeg giver Dig Jeanne, og, naar jeg har gjort 
det, har jeg givet Dig Alt, thi min Eiendom tilhorer 
eder Begge, siden jeg er en barnlos Mand, den Sidste 
af min Slcrgt. Reis dit Hoved, min Ssn! hvorfor 
boier Du Dig ned mod Bordet. Hun flal vcere din, 
til Lon for hendes Troflab og din Forsagelse! — I 
skulle elske hinanden, og det er min Arv til Dig, lige
som det er mit Dnske og min Bon, at Du vil gjore 
godt igjen, hvad jeg har forbrudt mod hende." 

Gregers lagde sin Haand paa hans boiede Ho
ved, Kruse sank ned paa Jorden og kncrlede for ham; 
da Gregers hcrvede ham, slyngede han sine Arme om 
hans Hals og brast i en lydelig Graad. — 
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Der var noget Rystende i dette Optrin imellem 
Manden og Elskeren. 

„O, min Gud!" hviskede Kruse, „jeg sorstaaer 
Alt. I vil lade Eder dråbe." 

„Nei, vistikke, min Ven!" svarede Gregers. „Jeg 
vil blive drcebt, det er Alt. — Jeg troer, som sagt, 
paa mine Anelser, og skyldte Eder begge denne Op
rejsning, — Dig og hende. — Gaa nu! gaa og tag 
Brevet med Dig, jeg trcenger til at vcrre lidt alene." 

Med disse Ord aabnede Generalen Teltet og 
skod den modstrcebende Kruse ud af det. 

Den ncrste Dag, henimod Middag, begyndte Sla
get ved Gadebusk. Kruse gik om Morgenen to Gange 
ned til Gregers Telt, men Generalen lod svare, at 
han havde Forretninger. Trommer og Horn kaldte 
lidt efter Soldaterne til Vaaben. Capitainen var 
nodt til at bortfjerne sig. 

Idet Gregers Daa red forbi Reventlow, hen til 
den Afdeling, han befalede, standsede han sin Hest, 
vendte sig om til Generalen og udbrod saa dcempet, 
at Ingen af de Omkringstaaende kunde hore ham: 

„Hr. General! jeg har en Bon til Eder." 
„Til mig!" udbrod Reventlow overrasket. 
„Ja!" vedblev Gregers, „og jeg beder Eder, for 

det Venskabs Skyld, hvorpaa I hidtil har givet mig 
saa mange Beviser, om at opfylde den." 
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„Men den er opfyldt, min kjcere General! selv 
om det kun var af den Grund, at jeg maaskee i ncrste 
Time ikke langer vil vcrre istand til at opfylde No
gens Venner." 

„Ved det tredie Nationalregiment, paa Armeens 
venstre Floi, befaler en Capitain Kruse! Jeg onsker, 
at hans Liv saavidt muligt skulde skaanes. Til Gjen-
gjceld derfor skal I modtage et andet." 

„Oberst Eifeler!" yttrede Reventlow, henvendt til 
en af de ncermeste Officerer. „Behag at lade en Af
deling af det tredie Nationalregiment, under Befa
ling af Capitain Kruse, tjene til Bedcekning for den 
Hsi, fra hvilken Hans Majestcet har bestemt at lede 
kommandoen." 

Obersten gav sin Hest af Sporerne og red bort. 
Gregers Daa takkede Reventlow med et langt og 
kraftigt Haandtryk, derpaa fulgte han efter sine Folk. 

Den danske Armee var opstillet paa en Hsi, bag 
et Morads, dens venstre Floi beskyttedes af en Flod, 
den hoire af en stor og toet Fyrreskov. To Timer for 
Slagets Begyndelse, ankom det sachsiske Rytteri og 
forenede sig med de danske. 

Svenskerne begyndte Slaget med en heftig Kano
nade, og stormede Hsien under Feltraabet: „Mit Gott 
und Jesu Hulfe!" Lidt efter var Alt indhyllet i Krudt-
rsg, som Vinden forte over mod Fjenden, Musketil
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den blandede sig med de svcere Drsn as Kanonerne, 
Signalhornene lod. Trommerne hvirvlede. Menneskene 
myrdede. 

En gammel Beretning siger, at Slaget „med stor 
Blodsudgydelse varede indtil ad Klokken fem, saasom 
Ingen paa Siderne vilde give hinanden Qvarteer, og 
derfor desmindre ere blevne fangne, jo Officiererne 
fcegtede mod hverandre, som ndi en Tvekamp, saasom 
mand og haver mesten sundet de danske og svenske 
Ossicierer dode hos hinanden liggende paa Valstedet." 

Af samme Beretning sees, at de Svenske tre 
Gange stormede Hsien. Sidste Gang lykkedes det 
dem, at scette sig fast ved Foden af denne, uden at 
de Danske vare istand til at forhindre det; — To 
Forsog bleve flaaede tilbage, det sachsiske Rytteri veg 
og flygtede bort fra Slaget. Steenbock forfulgte sit 
Held og sendte bestandig flere Tropper til Stedet. 
De Danske begyndte at vige, Fjendens Kanoner, ladede 
med Skraa og afskudte i en kort Afstand, gjorde en 
forfærdelig Virkning. 

I dette Dieblik saae man en Eskadron danske 
Ryttere, ansorte af en hsi, mager Officeer, ile ned 
over Hsien, og for tredie Gang gjore et Forssg paa 
at drive Fjenden tilbage. Rytterne faldt skareviis til 
alle Sider, de Uskadte fortsatte deres Ridt og styrtede 
ind paa Fjenden, den hoie Anforer bestandig i Spid
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sen af dem. Kanonerne tang, Musket- og Pistolskud 
fortsatte Ilden. Iubelraab, Vrinsken af de saarede 
Heste, Bonner, Dodsskrig og Opmuntringer trcengte 
ud fra denne forvirrede Hob, omgiven af Stov og 
Krudtrog, gjennem hvilken man saae Sablerne blive 
hcrvede og synke, og den hoie Officeer, som tilsynela
dende usaarlig kcempede midt i den tcrtteste Vrimmel. 

Fra en hsi Bakke i nogen Frastand, var Kong 
Frederik Vidne til Alt. Han havde seet de to mis
lykkede Forsog paa at drive Fjenden tilbage, og Dra
gonerne, som styrtede ned over Hoien, for at forsoge 
det tredie Gang. Gregers Daa's Navn blev udtalt 
as alle de Omkriugstaaende. Det var ham, som ilede 
til for at fuldbyrde sit Lofte. 

Svenskerne studsede over denne rasende Kamp, de 
begyndte omsider at drage sig tilbage, forgceves sendte 
Steenbock dem Undsætning; forend den naaede Kamp
pladsen, saae han Skaren oploft sig til en vild Flugt 
og horte Lyden af Hammerslagene, hvormed Drago
nerne fornaglede hans Kanoner. 

Midt paa Pladsen, mellem en Vold, af Drcebte 
og Doende paa begge Sider, laa deres Anforer, den 
modige Gregers, truffen af et Pistolskud, idet han 
vilde vriste Fanen sra en svensk Officeer. 

Under denne Episode havde de Danske atter sam
let sig. Slaget blev fortsat med samme Raseri paa 

10 
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en anden Kant. Dragonerne stege af deres Heste og 
bare deres saarede General bort fra Stedet. — Gre
gers blev fort ned ril Landsbyen, ind i den samme 
Stue, der Aftenen tilforn havde vnret Vidne til hans 
Mmygelfe. 

Kong Frederik traadte hen til hans Leie, boiede 
sig over ham, idet han rakte ham Haanden og ndbrod: 

„Hvor Eders Ulykke gaaer mig til Hjertet, min 
kjcere Hr. General! jeg har sendt Bnd efter min Liv
lige, han kommer strax, han vil gjore Alt for at be
vare Fcedrelandet et saa dyrebart Liv som Eders." 

„I tager feil, min hoie Konge!" svarede Gregers, 
„Lcegen vil Intet knnne udrette, og jeg veed ogsaa, at 
finde mig i min Skjcrbne. — Hvis Eders Majestcct 
havde vcrret min Lige igaar Aftes, da I tilfoiede 
mig den Mmygelse at tvivle om mit Mod, saa havde 
jeg drcebt Eder; siden det ikke er Tilfceldet, maatte 
jeg jo lade mig dråbe, Kuglen sidder i mit Bryst, 
den vil opfylde mit Dnske." 

Kongen yttrede halvsagte nogle Ord, fuld af Be
undring over et Heltemod, der gik i Dsden for en 
uoverveiet Mring fra hans Side. 

Efterat Gregers havde talt, vendte han sit Hoved 
bort fra Kongen. Hans Dine modte Krnfe, der knæ
lede paa den anden Side ved Leiet. Et blidt og lyk
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keligt Smil foer henover den Doendes blege Ansigt, 
idet han rakte Capitainen sin Haand. 

„Du seer altsaa, at min Anelse ikke skuffede," 
hviskede han mat og klanglos. „Nu vil hun blive 
glad, — og Du ogsaa. — Nu skulle I elske hinan
den — altid, — uforanderligt. — Og naar I ere 
gladest, — engang imellem — tcenk — saa ogsaa lidt 
paa mig, — en gammel Mand, der var uvidende 
om, at han var til Hinder sor Eders Lykke, — som 
gik asveien, da han opdagede det. — Farvel min 
Son! — Vcer nu god mod hende, som vi Begge 
elske." 

Gregers udstodte et dybt Suk, soldede sine Hin
der og dode. 

En Maaned senere sade to Personer i et afDag-
ligvcrrelserne paa Hald Slot. Den Ene var Jeanne, 
den Anden Capitain Kruse, som samme Dag havde 
bragt Generalens Lig med sig fta Holsteen. Gregers 
Daa blev bisat i sin Familiebegravelse i Viborg Dom
kirke. Jeanne havde gjennemlcrst Brevet, som Gregers 
hiin Aften skrev. Kruse fortalte, Ord til andet, hvad 
der var foregaaet i Teltet mellem dem. Jeanne grcrd; 
da han taug fandt der lcenge en uafbrudt Stilhed 
Sted i Salen. Lidt efter rakte Jeanne ham Haanden 
og udbrod: 



„Forlad mig nu, min Ven! jeg snsker at vcrre 
alene." Der var Noget i denne Tones Alvor og Be
stemthed, som forbavsede Capitainen, ban beholdt hen
des Haand i sin, medens han udbrsd: 

„Og naar maa jeg komme tilbage?" 
„Kom aldrig mere tilbage," svarede Jeanne blidt 

og rolig, „thi jeg elsker Dem ikke mere." 
Kruse stod som forstenet. Derpaa hviskede han, 

med en Stemme, som skjcrlvede i den dybeste For
tvivlelse : 

„Og Deres Lofter, — og Deres Forsikkring, at 
naar De ikke tilhorte ham, skulde ingen Levende kunne 
adskille os." 

„Jeg har ikke glemt det," svarede hun, „men jeg 
tilhorer ham, nn mere end nogensinde for. Gaa, 
Jakob Kruse, jeg beder Dem, det er ikke den Levende, 
der adskiller os, men den Dsde." 

Med disse Ord forlod hun Vcerelset. 
Foruuderlige Modsigelse i en Kvindes Hjerte! 

Jeanne holdt Ord, hun blev til sin Dsd en eensom 
og sorgende Enke. 

Aaret efter faldt Kruse i Belejringen for Tonning. 

t! 









5 iM 


